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PRODUCT DESCRIPTION

1.  Control Panel
3 2. Shelves
3. Crispers
= = 4.  Freezer Boxes
o e————— 5. Door rack
=S
|
?'{1'7_ ——————————u
4
\ \ |
= - L

* The most energy-saving configuration requires drawers, food box and shelves to be
positioned in the product, please refer to the above pictures.

** The pictures above are only for reference. The actual configuration will depend on the
physical product or statement by the distributor.

Space requirements

The unit’s door must be able to fully open as shown.
Spare enough space for convenient opening of the
doors and drawers.

Keep a distance of at least 50 mm between the side
walls of the product and adjacent parts.

Width: min. 920 mm
Depth: min. 1137 mm
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USE

i A. ON/OFF key, used to switch on/off the appliance
S, icon B. Wi-Fi key, used to switch on/off the Wi-Fi
Holiday C. Mode key, used to selected the desired function
eon D. TEMP key, used to selected the fridge and freezer
= EcoMode temperature
icon
Tem‘i’c'gr‘]"app a. Fridge /freezer area icon, shows which compartment of
the appliance is selected
El'gtring; b. Freezer temperature levels, show which is the selected
temperature in the freezer
F{gﬁfgr c. Fridge temperature levels, show which is the selected
temperature
FR/FZ . . .
icon d. Customized temperature icon, show if the temperature has
@ T been selected by app
key Eco mode icon, shows whether the eco mode is activated
S MODE .Holi(.lay function icon, show whether the holiday function
key is activated
WiFi g.  Wi-Fi Icon, shows whether the Wi-Fi is working and the
key appliance is connected
A.  ON/OFF
key

Use

Plug on the appliance, it automatically turns on. The temperature will
automatically set at 4 °C in the fridge and -18 °C in the freezer.

To change the temperature, press the TEMP key for 5 seconds, an acoustic signal is
made and the icon of the selected compartment (fridge or freezer) as well as all the
temperature LEDs of the corresponding compartment turn on for 2s, after 2s the
selection of the compartment is confirmed. With the selected compartment icon on,
quick press the TEMP key to change the temperature. When the setting increases,
the corresponding LED light will turn on. An acoustic signal is made every time the
TEMP key is pressed and the temperature is changed, after 5 seconds the selection
is confirmed. After 30s without operation the fridge/freezer icon area turns off, while
the LEDs of the selected temperatures stay on. When the TEMP key is touched
again, the icon of the last are selected (Fridge or freezer) turns on.

In case of power loss, the last cooling level set will be restored
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e To restore the default setting, long press the Temp key button and click the
ON/OFF key button 5 times (in 5 seconds)

e  Under the normal operating condition (in spring and autumn), it is recommended
to set the temperature at 4 °C. In summer when the ambient temperature is high,
it is recommended to set temperature at 6~8 °C, so as to guarantee the fridge and
freezer temperatures and reduce the refrigerator continuous running time; and in
winter when the ambient temperature is low, it is recommended to set temperature
at 3~4 °C to avoid frequent start/stop of the refrigerator.

Customized temperature

From the app it is possible to customize the temperature for both fridge and freezer. The
temperature can be set with 1 °C sensitivity. It is possible to select a temperature from 2 °C
to 8 °C in the fridge, and from -16 °C to -24 °C in the freezer.

When the temperature is selected by the app, the customized temperature icon turns on,
while all the temperature LED lights of the affected compartment are turned off (i.e. if the
refrigerator temperature is selected from the app, LEDs from 2 °C to 8 °C are turned off. If
the freezer temperature is selected from the app, LEDs from -16 °C to -24 °C are turned off)
If only a single area (freezer or fridge) has the customized temperature, the temperature
selection of the other area is not changed and the LED light of the selected temperature of
that area remains on. An acoustic signal is made every time the temperature is changed.

Super Cool function

It is suggested to switch on the Super Cool function if a large quantity of food should be
stored (for example after the purchase). The Super-Cool function accelerates the cooling of
fresh food and protects the goods already stored from undesirable warming. When the
function is activated, the temperature of the fridge is automatically set at 2 °C.

How to use the Super Cool function:

e The function can be activated by long pressing TEMP key to select the fridge
compartment, and then quick pressing the TEMP key until the Super Cool icon
led is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is
activated, the Super Cool LED is always ON.

e To exit the Super Cool function, press the TEMP key or turn it off from the app.

e The Super Cool function automatically ends when the function has lasted for more
than 30 hours.

e When the Super Cool ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set cooling level is restored.

Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously
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Super Freeze function

The super freezing function accelerates the freezing of fresh food and protects the goods
already stored from undesirable warming. If a large amount of food has to be freeze, it is
recommended to set the Super-Freeze function on 24h before the usage. When the function is
activated, the temperature is automatically set at -24 °C.

How to use the Super Freeze function:

e  The function can be launched by long pressing TEMP key to select the freezer
compartment, and then quick pressing TEMP key until the Super Freeze icon led
is turned on, or it can be turned on from the app. When the function is activated,
the Super Freeze LED is always ON.

e To exit the Super Freeze function, press the TEMP key or turn it off from the app.

e  The Super Freeze function automatically ends when the function has lasted for
more than 50 hours.

e When the Super Freeze ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set freezing level is restored.

Note: Super Cool and Super Freeze function cannot be activated simultaneously

Eco mode

The Eco mode can be activated to optimize the performance of the appliance, whereas
obtaining the best food storage. The Eco mode will automatically set the temperature at 5 °C
in fridge and at -18 °C in the freezer

How to use the Eco mode:

e  The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key until
the Eco mode icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by
selecting the function from the app. When the function is activated, the Eco mode
icon is always ON.

e  To exit the Eco turn it off from the app or chose another function from the control
panel.

e When the Eco Mode ends, the icon of the control panel is switched off and the
previously set cooling levels are restored.

Holiday function

The Holiday function can be used to reduce the energy consumption of the appliance, when
it is not used regularly. When the function is on, the LED lights are off (even if the door is
open) and the fridge is turned off, whereas the freezer will keep working normally.

How to use the Holiday function:

e  The function can be activated from control panel by pressing the “mode” key until
the Holiday icon turns on (an acoustic signal confirms the selection), or by
selecting the function from the app. When the function is activated, the Holiday
icon is always ON.

e  To exit the Holiday function, turn it off from the app or chose another function
from the control panel.

e  When the Holiday function ends, the icon of the control panel is switched off and
the previously set cooling levels are restored.

Defrosting
The defrosting of the refrigerator and freezer compartment are done automatically: no
manual operation is needed.
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HCS
When a certain moisture level is reached, the HCS filter fibers open causing moisture to
decrease and then close again.

Demo mode

To enter the demo mode, with the display unlocked, keep pressed the SET key and press
the WiFi key 5 times within 5 seconds. To exit the demo mode, perform the same
operation or power off the refrigerator.

Error Codes

e  Communication error
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] lights in the freezer turn on sequentially, it means there
has been a communication error between the main control board and the display board.
Please, contact the technical assistance to help solve the problem

. Fan

[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] lights in the freezer flashing simultaneously if the fan is not
working properly. Please, contact the technical assistance to help solve the problem
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APP CONNECTION
IN APP PAIRING PROCEDURE
Step 1

e  Download the hOn app on the stores

oad on the

Store

Step 2
e  Create your account on the hOn App or log in if you already have an account

T4l 1230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past. niew in Candy?
Click above o discover our praducts

(& TRYDEMO

Step 3

e  Follow pairing instructions in the hOn App

EN7



Wi-Fi Use
If the Wi-Fi has not been configured yet, when the refrigerator turns on, it will automatically
enter the configuration mode and keep this status for 30 minutes. The Wi-Fi icon blinks and
product enrollment can start.
e  Follow in app instructions to configure the Wi-Fi (see above)
e  Once the Wi-Fi is configured and the connection established, the Wi-Fi icon is on
and fixed.
e  After 30 minutes without performing any operation, the Wi-Fi will automatically
exit the configuration mode
e If the Wi-Fi has already been configured, it will automatically reconnect
according to the configuration information.
To reset the Wi-Fi, press Wi-Fi key and SET key for 2s.
To turn off the Wi-Fi, press Wi-Fi key for 3s.

Radio-module - Technical data

Frequency rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Channel frequencies 2412...2472 MHz(step size 5 MHz)
Maximum power(EIRP) 100 mw

Radio equipment type is in compliance with Directive 2014/53/EU.
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DOOR REVERSIBILITY
Tools needed: Electric screwdriver

1. Remove the top hinge cover

2. Unscrew the top hinge

3. Remove the top hinge cover (left)

4. Remove middle hinge
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Remove lower hinge

Mount hinge foot

Mount middle hinge

Mount the upper hinge plate

Mount the upper hinge cover
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TROUBLESHOOTING

The inside light bulb does not turn on.

® No electricity.

« The power cable is not properly plugged in.

 Check if the appliance is switched off (see Temperature
Adjustment)

» Check the power socket is working correctly (e.g. with another
electric device).

o Holiday Mode is activated.

[* Deactivate Holiday mode.

The internal temperature of
the refrigerator and/or freezer is not
cold enough.

® The doors are not closed.

« Check that the door and gaskets close properly.

o The doors are frequently opened.

[+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

o Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, set a lower
(see

® The refrigerator and/or freezer are too full.

* Wait for the temperature of the refrigerator/ freezer to stabilise.
[« Avoid filling the refrigerator and freezer excessively.

e The surrounding temperature is too low.

[+ Move the unit to a warmer place or heat the current room.

® Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

The food in the refrigerator freezes.

® Incorrect temperature setting.

[+ Check the temperature setting and, if possible, increase
the temperature.

® Food in contact with the back wall.

[+ Keep the food away from the refrigerators back wall

The bottom of the refrigerator
compartment is wet or water
droplets are present.

e The drain hose could be clogged.

[ Clean the drain hose with a stick or similar item to allow
the water to drain.

Presence of drops of water or frost on
the rear wall of the refrigerator.

e Depending on the function, drops of water
or frost form on the rear wall of
the refrigerator during operation.

* It is not a defect.

e Warm items have been stored.

« Always allow items to cool before storing them.

e There are open food containers or liquids.

* Always cover food and liquids.

e The doors are not closed.

[+ Check that the door and gaskets close properly.

e The doors are frequently opened.

» Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

Presence of water in the vegetable drawer.

e Lack of air circulation.

o Verify that your appliance is not too full.

e Vegetables and fruit with too much moisture.

* Wrap the fruit and vegetables in plastic materials, e.g. cling film,
bags or containers.

The motor runs continuously.

® The doors are not closed.

[ Make sure the doors are closed and check the seals close
properly.

e The doors are opened frequently.

+ Avoid opening the doors unnecessarily for some time.

e Ambient temperature is very high.

 Verify that the ambient temperature is in the range set out in
the specifications on the appliance tag

o Set the display to a warmer

o The appliance has been off (no power)
for some time.

« It normally takes the appliance 8-12h to cool completely.

The frozen food is thawing.

e Surrounding temperature is too low.

| Move the unit to a warmer place or heat the current room.

e The freezer door is not closed.

* Make sure the door is closed and that the gasket is sealing properly)

Fridge door alarm.

e Fridge door alarm (acoustic beep) activates
whenever the door is left open for more than
3 minutes.

» Avoid leaving the door open when not needed. The beep ceases
when the door is closed.

The appliance makes noises such as
gurgling, buzzing, clicking, creaking.

e No breakdowns. An engine is running,
e.g. refrigeration unit, fan. The refrigerant
flows into the pipes. Motor, switches and
solenoid valves are switched on or off.

[* No action needed

e The appliance is not located on level ground.

«Adjust the feet to level the appliance.

e The appliance touches an object around it.

«Remove objects around the appliance.

The appliance does not cool,
the temperature and lighting indicators
are on.

eDemo mode is activated.

*Deactivate DEMO mode.

Strong ice and frost in the freezer
compartment.

o The items were not adequately packaged.

«Always pack the items well

e A door/drawer of the appliance is not tightly
closed.

*Close the door/drawer.

e The door/drawer has been opened too
frequently or for too long.

*Do not open the door/drawer too frequently.

e The door/drawer gasket is dirty, worn,
cracked or mismatched.

«Clean the door/drawer gasket or replace it with a new one.

e Something on the inside prevents
the door/drawer from closing properly.

* Reposition the shelves, door racks or internal containers to allow
the door/drawer to close.

The sides of the appliance are warm.

o This is normal.
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OMNMUCAHUE HA TIPOOYKTA
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* Haii-eHeprocnecTtaBawiarta KoOHurypauusa usnckea dekmemkerara, KyTusita 3a
XpaHa n padToBeTe Aa 6baaT NO3MLMOHNPAHN B MPOAYKTA, MOMSsI, BUXKTE rOpHUTE
CHUMKM.

** N3o06paxkeHusaTa no-rope ca camo 3a crnpaska. [lencteMTenHarta KoHpurypaums
LLie 3aBUCK OT (U3NYECKMSA NPOAYKT UMK AeknapaumsaTa Ha guctpubyTopa.

U3nckBaHus 3a NnpocTpaHCTBO

Bpatata Ha ypepa TpsbBa ga moxe pa ce
oTBapsi [OKpal, KakTo e nokasaHo. OcrtaBeTe
JoctaTb4HO MACTO 3a yAobHO oTBapsHe Ha
BpaTute " yekmemkeTtata.CnassanTe
pas3cTosiHMe OT Har-manko 50 MM mexpy
CTPaHUYHWUTE CTEHW Ha NPOAYKTa U CbCeaHuTe
yacTu.

LUnpoyumHa: MuH. 920 mm
Obn6ounHa: MuH. 1137 mm
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otal No Frost

YNOTPEBA

i A. BytoH ,ON/OFF“ 3a BkntouyBaHe/u3knoYBaHe Ha
MKOHa ypeaa
Mpasimun  B-  ByTOH Wi-Fi* 3a BrntousaHe/uskntousare Ha Wi-Fi

a uKoHa C. byTtoH ,Mode” 3a n36op Ha xxenaHata yHKLMSA
VkoHa Ha D. byton TEMP 3a wu3bop Ha TemnepaTtypata B
EcoMode XnagunHvka u BbB hpusepa

MKoHa

Temp-by-app

a. VkoHaTa 3a 3oHaTa Ha xnaaurHukal/dpusepa,
Temnepatypa Ha nokasea Koe OTAeneHve Ha ypeaa e u3bpaHo

X/1aguHUKa
b. TemnepaTypHuTe HMBa BbB hpmn3epa nokassaTt Kos
li“:!e:: e nabpaHarta Temneparypa 3a oTAeneHMeTo
c. TemnepaTypHuUTe HMBa Ha XNaguiHWKa nokassar
PRIFZ kos e nabpaHaTa TemnepaTypa
d. WkoHaTa 3a nepcoHanusmpaHa Temneparypa
T(%EI nokasea ganv Temnepatypara e usbpaxa ot
NPUNOXEHNETO
MODE " Eco*
Ko e. VkoHaTta 3a pexwum ,Eco” nokassa nanv e
aKTMBMpPaH EKONOMMYHUSAT PEXUM
WiFi o
Kniou f.  Wxona Ha dyHkumna ,Holiday“, nokassa ganu
YHKUUSTA € akTUBUpaHa
A BK/./M3KN A A
Ko g. Wkona ,Wi-Fi“, nokassa ganu Wi-Fi mpexaTta
YHKLMOHUPa 1 ypeabT € CBbp3aH
YnoTtpeba

YpenbT Wwe 3anoyHe aa paboTn aBTOMAaTUYHO, Crieq KaTto ro BKIYNTE B
KOHTaKT. TemnepaTtypaTa Ha XfiaguiiHuka aBToOMaTUYHO Le ce 3agaae Ha
4° C, a Ha (ppusepa Ha -18° C.

3a pa npomeHuTe TemnepaTyparta, HatucHete OyTtoH ,TEMP“ 3a 5
CEeKyHOM, e 4yeTe CurHam M MKOHaTa Ha W30paHoTO oTaeneHue
(xnagunHuk unu gprsep), KakTo 1 BCUYKU TeMMepaTypHU CBETOAMOLHU
MHOWKaTOPW Ha CbOTBETHOTO OTAENEHME e CBETHAT 3a 2 CEKyHAaM, crieq,
KOETO M300opbT Ha oTAeneHMeTo e ce noTebpau. KoraTo MkoHaTa Ha
n3bpaHOTO oTaeneHue ceeTHe, HaTucHeTe 6bp3o bytoHa TEMP, 3a pa
npomeHuTe TemnepatypaTta. Korato HacTpoikata ce yBenuuu,
cboTBeTHaTa LED cBetnuHa ce BkntouBa. [lpu BCSKO HaTMCkaHe Ha
oyTtoHa ,TEMP“ ce nogaBa 3ByKOB curHan u temrneparypara ce NpOMeHs,
cneg 5 cekyHou u3bopbT ce noTBbpxaaBa. Ako He pabotu B
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npoabmkeHne Ha 30 cekyHaM UKOHaTa 3a 3o0HaTa Ha xragunHuka/gppusep
ce U3KIoYBa, oKaTo CBETOANOANTE Ha 3bpaHuTe TemnepaTypu octasar
BkntodeHn. Korato oTHOBO pokocHeTe ©OytoHa ,TEMP®, ce Bkniousa
MKOHaTa Ha NocneaHoTo oTAeneHne (XNagunHuk nnu dpusep).

e B cnyyan Ha 3aryba Ha MOLLHOCT nocriegHaTa HacTporka Ha HMBOTO Ha
oxnaxgaHe Lie 6bae Bb3CTaHOBEHa

e 3a pa Bb3CcTaHOBWUTE HAcTpoKnkaTa no noapasdupaHe, HaTucHeTe byToHa
»1emp® NpoobIMKUTENHO 1 HaTucHeTe 6yToHa ,ON/OFF* 5 nbTu (3a 5
ceKkyHam)

e [lpn HopmanHu paboTHM ycnoBus (Mpe3 nponeTra M eceHTa) ce
npenopbyBa Aa 3agageTe Temnepartyparta Ha 4 °C. Npes natoTo, Korato
TemnepaTtypaTa Ha OKOnHaTa cpefa € BUCOKa, € MPenopbYvTENHO Aa
3apjageTe Temnepatypata Ha 6~8°C, 3a pga ce rapaHTupar
Temnepatypute Ha xnagunHuka u dpusepa M ga ce Hamanm
NPOObIMKUTENHOTO BpeMe Ha paboTta Ha xnagunHuka. lMpes sumara,
KoraTto Temnepartyparta Ha OokonHaTa Cpefa € HUCKa, e NpenopbYnUTENHO
ha 3ajagete TemnepaTypaTa Ha 3~4 °C, 3a pga ce m3berHe 4ecToTo
BKIIO4BAHE/U3KIIOYBAHE Ha XMaguHuka.

MepcoHanu3upaHa Temneparypa

OT NpunoxeHneTo € Bb3MOXHO [a Ce NnepcoHanvavpa TemnepaTtyparta Ha ABeTe
OTAENeHNs — xnNagunHoTo u ppusepa. TemnepatypaTta MOXe Aa Ce HaCTpoW CbC
ctbnka 1° C. Bb3amoxHO € Ja ce usbepe Temnepatypa oT 2°C go 8°C B
xXnagunHuka un ot -16° C go -24° C BbB (hpusepa.

Korato TemnepaTypata e wu3bpaHa OT nNPUNOXEHUETO, MWKOHaTa 3a
nepcoHanuavpaHaTa TemnepaTtypa ce BKM4Ba, Aokato Bcuyku LED namnu 3a
TemnepaTtypa Ha AafeHOTo OTAeNeHne ce U3KMIYBAT (T.e. ako TemrepaTtypaTta Ha
XxnagunHuka e nsbpaHa oT npunoxeHueto, ceetogmoaute ot 2° C go 8° C ce
usknoyBaT. AKo TemnepaTtypaTta Ha 3aMmpassiBaHe € usbpaHa OT NPUNOXEHUETO,
cBetoguoamute o1 -16° C go -24° C we ce u3kno4ar)

Ako camo epgHa 30Ha (cpusep WAM  XNaguHUK) MMa nepcoHanvavpaHa
Temneparypa, n3bopbT Ha TemnepaTtypaTa Ha ApyraTta 30Ha He ce npomeHs u LED
MHOMKaTOPBT Ha M3bpaHaTa TemnepaTypa Ha Ta3u 30Ha OcTaBa BKMHOYEH. Becekn
MbT KOraTo TeMnepaTtyparta ce NpoMeHs!, Ce NnoJaBa 3BYKOB CUrHarl.

®PyHkums ,,Super Cool“

MpenopvunTenHo e pda BkouuTe dyHkumaTa ,Super Cool, ako Tpsbea fga

CbXpaHsiBaTe rofisiMo KONM4ecTBO xpaHa (Hanpumep cnep nokynka). PyHkumsara

~super Cool“ yckopsiBa oxnaxaaHeTo Ha npsicHaTa XpaHa W npegnasBa Beve

CbXpaHeHUTe MNpPOAYKTU OT HexenaHo 3atonnsHe. KoraTo dyHkuuATa e

aKTMBMpaHa, TemnepaTypaTta Ha xnaauiHuka ce 3ajaBa aBToMaTu4Ho Ha 2 °C.

Kak ce nanonsBsa cyHkumsta ,Super Cool“:

o  OdyHKUMATA MOXE [a Ce aKTUBMpaA 4pe3 NPOABLIPKUTENHO HATUCKaHe Ha

oytoHa ,TEMP*, 3a ga usbepeTe oTAeNeHMETO Ha XNagaurHuKa, cnepg
KoeTo 6bp30 Aa HaTucHeTe OytoHa ,TEMP®, gokato cBetoaMoabT Ha
nkoHata ,Super Cool“ He ce BKMO4YM, a MOXEeTe fa s BKNYUTE U OT
npunoxeHneto. Korato dyHKUMATA € aKkTMBMpaHa, CBETOAMOABLT Ha
nkoHata ,Super Cool“ BUHaru1 € BKNHOYEH.

BG 14



e 3a pa nanesete ot dyHKumaTa ,Super Cool“, HaTucHeTe 6yToHa , TEMP*
UNn S N3KMNKYeTE OT NPUMOXKEHUETO.

e  ®yHkumaATa ,Super Cool“ aBToMaTM4HO Ce NpekpaTaBa, Korato NPOLbIHKU
noeeye o1 30 vaca.

e Korato ,Super Cool“ npuknioun, MkoHaTta Ha KOHTPOMHWS naHen ce
M3KnoYBa M MPEeAvILHOTO  3aafleHO0 HMBO Ha oxnaxaaHe ce
Bb3CTaHOBSIBA.

3abenexka: OyHkuuute ,Super Cool“ n ,Super Freeze“ He morat ga Gbaar
aKTMBMpaHW e4HOBPEMEHHO

®PyHKUuA ,,Super Freeze“

dyHKUMATa 3a cynep 3aMpassiBaHe yCcKopsiBa 3aMpassiBaHeTO Ha npsicHaTa xpaHa
W NpegnasBa Beye CbXpaHeHWUTe NPOAYKTM OT HEXenaHo 3aTonssiHe. AKO ronsimo
KONMYeCcTBO XpaHa TpsibBa Aa 6bae 3amMmpaseHo, NpenopbYnMTerNHO € Aa BKYnTe
dyHkuusiTa ,Super Freeze* 24 yaca npeam ToBa. KoraTo oyHKUUATa € akTUBMpaHa,
Temnepartypara ce 3agaBa aBToMaTu4Ho Ha -24 °C.

Kak ce nanonsea cyHkuusTta ,Super Freeze*:

e MoxeTe pa BKkMuATE YHKUMATA, KaTo HaTtucHeTe 6ytoHa ,TEMP®
npoObImKMTENHO, 3a Aa n3bepeTe oTaeneHneTo Ha cdpusepa, a creq ToBa
6bp30 HaTUcHeTe GyToHa ,TEMP®, gokaTo cBeTogmoaa Ha ukoHata ,Super
Freeze“ ce Bknoum, a MoXeTe Aa 4 BKIUUTE M OT npunoxeHueTo. Korato
dyHKUMATa e akTMBUpaHa, CBeToanoabT ,Super Freeze® BuHarn e BkioveH.

e 3a pa uanesete oT dyHkumsATa ,Super Freeze“, HatucHeTe 6GyToHa
» 1 EMP“ unu a nskntoveTte oT NPUIoXeHMETO.

e  OyHkumaATa ,Super Freeze® aBTOMaTM4HO 3aBbplUBA, KoraTo TA €
npoabikuna noseve ot 50 Yaca.

e  Korato ,Super Freeze" npuknoum, MkoHaTa Ha KOHTPOSHMSA NaHen Le ce
U3KIMKYM M NPEeaulHOTO 3adadeHO HMBO Ha 3amMpassiBaHe Lie ce
Bb3CTaHOBM.

3a6enexka: ®PyHkuunte ,Super Cool* n ,Super Freeze“ He morat ga Gvbpat
aKkTUBMpaHW eqHOBPEMEHHO

Pexwum ,,Eco“
PexumbT ,ECO” MOXe Aa ce akTuBMpa, 3a Aa ce onTuMuanpa paboTtaTa Ha ypeaa,
[oKaTo ce MOCTUrHe Han-g4o6poTO CbXpaHeHMe Ha XpaHu. Pexumbt ,Eco”
aBTOMaTMYHO LLe HacTpou TeMnepaTypaTa B xfnaaunHuka Ha 5° C 1 BbB hpusepa
Ha -18°C
Kak na nanonssarte pexum ,Eco®
e  DyHKUMATa MOXeE [a ce aKTMBMpPa OT KOHTPOIHUSI NaHen, KaTo HaTUCHETE
OyToHa ,pexum”, gokato MKoHaTa Ha pexum ,Eco” ce Bknoun (3BYKOB
curHan noTtebpxgaBa u3bopa), unum kato wusbepete QyHKUMATA OT
npunoxeHneto. Korato yHKUMATA € akTMBUpaHa, MKOHATa Ha pPexum
,ECO"“ BUHaru e BkntoyeHa.
e 3a ga mnsnesete ot ,Eco”, m3knoyeTe pexuma OT NPUNOXKEHMETO WU
n3bepeTe apyra PyHKUMSA OT KOHTPOSTHWUSI NAHEN.
e Korato pexum ,Eco npuknioum, MkoHaTta Ha KOHTPOSHWS MaHen Le ce
N3KIMHOYN M NPEAXO4HOTO 3a4afeHO HMBO Ha OXraXaaHe e ce Bb3CTaHOBW.
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®dyHkyus ,,Holiday“

®yHkumsTa ,Holiday“ moxe aa ce n3nonaea 3a HamansiBaHe Ha KOHCyMauusTa Ha
eHeprus OT ypeda, KoraTo He ce u3nonsea penoBHo. Korato dyHkuusAta e
BKINIOYEHa, CBETOAMOAHUTE WHOMKATOPW Ca W3KMYEHW (Jopu ako BpaTarta e
OTBOpEHa) U XNaguNHUKbT € W3KINIYEH, AoKaTo (pu3epbT e Npoabikv Aa
paboTu HopMarnHo.

Kak ce nsnonssa cyHkumsata ,Holiday*:

o DyHKUMATA MOXE Aa Ce aKTUBMPaA OT KOHTPOMHMWSA NaHen, kaTo HaTUCHeTe
6ytoHa ,Mode”, pokato mkoHaTa ,Holiday“ ce BkmouM (3BykOB curHan
notBbpxgaBsa wu3bopa), wunu kato wusbepere  yHKUMATA  OT
npunoxeHuneto. Korato dyHkunsiTa € akTuBMpaHa, ukoHata ,Holiday” e
BMHAru BKIoYeHa.

o 3a pawusnesete oT pyHKumATa ,Holiday®, uskntodeTte a9 OT NpuUnNoxeHneTo
unu n3bepete Aapyra PyHKUMSA OT KOHTPOMHUSA NaHen.

e Korato dpyHkumsaTa ,Holiday* npuknioun, nkoHata Ha KOHTPOMHUSA NaHen
Cce M3KnYBa M npegulHWTe 3agdadeHn HMBa Ha oxnaxaaHe e ce
Bb3CTAHOBAT.

PasmpassaBaHe
PaSMpaSﬂBaHETO Ha XnNagunHoTo U d)pMSepHOTO oTaeneHme ce u3BbpLllBa
aBTOMaATU4HO: HE € HeOGXO/:l,MMO PBYHO ynpaBrieHune.

HCS

KoraTto ce gocturHe onpegeneHo HMBO Ha Bnara, puntbpHuTe BnakHa HCS ce
OTBapST, KOETO BOAM 4O HaMansBaHe Ha BriaraTta v crief ToBa ce 3aTBapsaT
OTHOBO.

JdeMoHCcTpaLnOHeH pexum

3a pa Bnesete B OEMOHCTPALMOHHUSA PEXMUM, OOKATO AWUCMNEAT € OTKITHOYEH,
HaTucHeTe n 3agpbxTe OytoHa ,SET“ n HatucHete OyTtoHa ,WIFi“ 5 nbTn B
pamkuTe Ha 5 cekyHau. 3a Oda m3nesete OT OEMO PEeXWM, U3NbIIHETE cbliaTa
onepauus Unm UsknyeTe xnaaunHuka.

KopoBe 3a rpewku

e [peLuka Npy KOMyHUKaLMS
[-16° C;-18° C;-20° C;-22° C;-24° C] cBeTnuHUTE BBLB (bpusepa ce BKIHOYBAT
rnocrnenoBaTeriHo, KOETO O3Ha4YaBRa, Ye e MMaro rpeLlka Npu KOMyHUKaUMs Mexay
rMaBHWUA KOHTPOMEH NaHen u TabnoTo Ha avcnnes. Mons, cBbpxeTe ce ¢ oTaena
3a TEXHWYecka nomouy, 3a aa Bu nomorHart 3a pelaBaHeTo Ha npobnema

e Bentunartop
[-16° C;-20° C;-22° C;-24° C] cBeTnMHUTE BbB hpusepa Mmrat e4HOBPEMEHHO, ako
BEHTMNAToOpbT He paboTu npaBunHo. Mons, CBbpXeTe ce C oTAena 3a TexHn4ecka
nomoLy, 3a fa Bu nomorHaT 3a pelwaBaHeTo Ha npobnema
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BPB3KA C NPUNTOXEHUETO
NMPOLIEAYPA 3A CABOABAHE B NMPUNOXEHUETO

Ctbnka 1
e  Waternete npunoxenneto hOn oT marasuHuTe

GETITON
» Google Play

ownload on the

App Store

EXPLORE IT ON
w= AppGallery
CTtbnka 2

e Cwb3pante cBol npocdun B npunoxerHveto hOn unu BnesTte, ako Beye
nmaTe TakbB

Va4 l1230

Welcome!

Signintoenter in your home

LOG IN

SIGHUP

Pust. new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

Ctbnka 3
e CnepgpanTe MHCTPYyKUUUTE 3a caBosiBaHe B npunoxeHneto hOn
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U3nons3eaHe Ha Wi-Fi
Axo Wi-Fi Bce olle He e KOHUrypmpaHo, Korato XnagunHukbT ce BKIYW, TON
aBTOMAaTMYHO LLie Brie3e B PeXMM Ha KOHpUrypmpaHe e 3anasu ToBa CbCTOAHME
3a 30 muHyTn. UkoHata ,Wi-Fi“ mura n moxe ga 3anoyHe perumctpmpaHeTo Ha
npoaykra.
e CnepBanTte MHCTPYKLMNTE B NPUITOXEHNETO, 3a Aa KoHdurypupate Wi-Fi
(8. no-rope)
e Cnep kato Wi-Fi e koHdurypnpaHo v Bpb3kaTa e ycTaHOBEeHa, MKoHaTa 3a
Wi-Fi e BkntoyeHa n comkcmpaHa.
e Cnep 30 muHyTn, 6€3 fa ce n3BbpLUBa HUKakBo Aenctene, Wi-Fi mpexarta
aBTOMaTMYHO LU MU3Ne3e OT pexmma Ha KoHdUrypupaHe
e Axo Wi-Fi Beye e KoHGUrypvpaHo, TO aBTOMaTU4YHO LLE CE CBbpPXE,
N3non3Barkn nHopmaumaTa 3a KoHurypauuara.
3a pa Hynupate Wi-Fi Bpb3kaTa, HaTucHeTe GyToHa ,Wi-Fi“ n 6ytoHa ,SET" 3a 2
ceKkyHau.
3a pa usknounte Wi-Fi Bpb3kaTa, HatucHeTe bytoHa ,Wi-Fi“i 3a 3 cekyHamw.

Paguomoayn - TexHMYeCKU JaHHU

YectoTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
HecToTu Ha kaHana 2412...2472 MHz(pasmep Ha ctbnkata 5 MHz)
MakcumanHa mowHocT(EIRP) 100 mW

TumsT pagroobopynBaHe € B cboTBeTcTBHE ¢ upextuBata 2014/53/EU.
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OBPBLIAHE HA BPATUTE
HeobxoanMmu MHCTPYMEHTH:
EnekTtpnyecka otBepTka

1. CeaneTe kanaykaTta Ha ropHaTa
naHTa

2. PasBuiTe ropHaTa naHTa

3. Ceanerte kanaukarta Ha ropHaTta
naHTa (0TnsABO)
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4. T[lpemaxHeTe cpegHaTa naHTa

5. [lpemaxHeTe gonHaTa naHTa

6. MoHTMpanTe KpayeTo Ha
naHTaTa

7. MoHTupanTe cpegHaTa naHta

8. MoHTupanTe ropHaTa nNnockocT
Ha naHTaTta

9. MoHTuMpanTe ropHaTta kanayka
Ha naHTaTa
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OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU

BubTpelLHaTa ernekTpudecka KpyLuka
He CBeT.

* Hama Tok.

o 3axpaHBALLIAT KaBeT HE © BIIIO-eH NPaBTHO.

« MpoBepeTe ANVt ypembT He e uaKTioueH (ekre HacTpoiika Ha
Temneparypara).

 MpoBEpeTe 8NV ENEKTPYMECKVAT KOHTAKT PABOTH NPaBHTIHO
(Hanp. ¢ /ApyT enexTpMIECKH yper).

© AKTMBMPaH € BaKaHUMOHHWAT pexum ,Holiday".

 NleakTvievpaiire BakanLyOHHYA pexu Holiday'.

BbTpeluHata Temneparypa Ha
XnagunHuka wnu pusepa
He € JOCTaTb4HO HUCKa.

e Bpartute He ca 3aTBOpeHu.

« Mposeper "

NpaBunHo.

© BpatuTe ce OTBapAT YecTo.

[« Vasiraaitre Heryio OTBapSIHE Ha BPaTUTe 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

© HenpasunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

[+ MlposepeTe HacTpOViaTa Ha TeMMepaTypaTa W, aKo € BbIMOXHO,
330aiTe NO-HICKA TeMNEpaTypa (B1pkTe HaCTpoiiKa Ha TemnepaTypaTa).

© XnaaunHuKbT Wnnn chprsepbT ca TBbpAE MbIHN.

« Viauakaitme Tevneparypara Ha xnaauHAKalppvaepa Aa ce
crabunvanpa.

y cppwaepa.

© TemnepaTypata Ha OKkonHaTa Cpefia € TBbp/e HI1CKa.

 Mpewectete ypena Ha no-ToMo MACTO WNW 3aTONNETe CeraLLHaTa CTas,

@ CbXpaHeH ca TOMmv XpaHi.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA i M ChXpaHsBaTe.

XpaHaTa B XnaaunHyka 3aMpb3sa.

© HenpaBunHa HacTpoiika Ha Temneparypara.

< TIPOBGPoTE HACTPOVATa Ha TEMITGpaTyPaT U, G0 6 BLAMOIG,
yBenere TevnepaTypara.

® XpaHa B KOHTaKT CbC 3aaHaTa CTeHa.

o [1ptoxre xpanara fare oT 3aaHATa CTeHa Ha XTAEUTHAK.

[IbHOTO Ha XNlaaunHOTO
oTAeneHe € MOKpPO Unn
vMa Kanky Boga.

© [IpEHaXHUAT MapKkyy MOXe 7 e 3anyLLeH.

o Mouvcrere fpeankiiis Mapkys C Krleska W nofoGes
NpeAveT, 38 4 MOXe BORATa A3 C& OTTMA.

Hanuuve Ha kankv Boaa unn
3ackpexasaHe o 3aaHara cTeHa
Ha XraguHuka.

© B 3aBUCUMOCT OT (hyHKLMsITa 11O Bpeme Ha paBoTa BbpXy
3aHaTa CTeHa Ha XaawHuKa ce obpasysar karkv Boja
WM 3acKpexaBaHe.

 Tosa e e pecerc.

@ CbXpaHeH1 ca TONmN XpaHu.

* Buarv ocTassifTe xparuTe fa Ce OXNBAST, NPEA 12 M ChXpaHsBaTe.

© /IMa OTBOPEH! CbOBE, ChIBLPXKALLN XPaHU UMW TEHHOCTM.

¢ Bukary iptxTe xpatara 1 TeuHOGTUTE NOKUTA

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

o 1 "

npasuIHO.

© BpaTuTe ce OTBapsT YecTo.

o V1s6sBaliTe HeHy)HO OTBAPSHE Ha BPATUTE 38 MPOTBUTENHO Bpeve,

Harnuuve Ha Boaa B YekMeKeTo
3a 3eneHuyLM.

® Jlvnca Ha uMpKynaups Ha Bbaayxa.

« Vaepere ce, e ypessT B He @ npeaneHo et

© 3ereHuyyLy 1 NNofoBe C TBLP/IE MHOMO ChAbpXaHne
Ha enara.

e nnogosete u B
Harp. cponwo, TopovI M

nponykT,

Ky,

MortopbT paboTi NOCTOSIHHO.

© BpaTuTe He ca 3aTBOPEHN.

+ Vaepere ce, e eparve ca saTeopen 1 rposepere far
JIUTLTHEHVIATA 0 JATBAPAT NPABMITHO.

 Bpatute ce 0TBapsAT YecTo.

[« Vabsiraaiire Heryio OTBaDSIHE Ha BPATUTe 38 NPOTLTKUTENHO Bpeme.

e TemnepaTypaTa Ha OKOMNHaTa cpefia € MHOTO BICOKa.

[+ Yaepere ce, e TemnepaTypara Ha OkofHaTa Cpea € B AanadoHa,
1I0COHEH B CIEUMMKALIVATE Ha ETUKETA Ha Ypera.

[+ Hacrpoirre Ha No-BICOKa TeMnepaTyp:

® YpeawT e 6un ukriodeH (6e3 3axpaHBaHe)
38 NPOILITKUTENHO BPEME.

+ O6WitH0BeHO Ha ypena ca HeoBxop 8 — 12 aca, 3a 43 ce oxTaat
HamsHo,

Bampa3eHaTa xpaHa ce pa3mpassisa.

o TemniepaTypara Ha oKonHaTa cpefia € TBbp/e HUCKa.

[ MpewecteTe ypena Ha no-ToMNO MACTO WNW SaTONNETe CeraLLHaTa CTas,

e Bparara Ha bpu3epa He € 3aTBopeHa.

« Veepere ce, e eparara e 3aTBopeHa 1 e YITLTHEHAETO YN THSBA
npasnIHo.

Anapma 3a BpaTara Ha XnagunHuka.

®Anapmara Ha BpaTara Ha XnafuriHIKa (akyCTu4eH 3ByKOB
CvrHan) ce akT1Bypa, KoraTo Bpararta ocTaHe OTBopeHa
3a roBeye OT 3 MUHYTU.

3ayKOBVSTT CUIHAN CIPA, KOFATO BPATATA O 3ATBOPH

YpeawT vaiasa 3syLy KaTo KIOKOHeHe,
6pbMUeHe, LpakaHe, CKbpLiaHe.

e Be3 nospeau. PaBot MoTop, Hanp. XnaauneH ypen,
BEHTUNATOP. XNaaunHUAT areHT ce Brivsa B TpbouTe.
MoTOpT, NPEBKIIKOYBATENMTE 1 ENEKTPOMArHUTHUTE
KrianaHy Ce BKIIOYBAT N M3KMIoHBaT.

[+ He e Heobxapumo fevicTeue.

©YPE/ILT He € PasniornoKeH BbpXy PaBHa NOBLPXHOCT.

 Perynupaiie kpaveTara, 3a fa NIORPaBHUTE YPERa.

®YpebT ce fonvpa A0 GrnaKoCTosILL, NpeaMeT.

o MlpevaxHeTe GrIVaKOCTORLTE PEAMETH

YpeawT He oxnaxaa, CBETAT
rokasatenure 3a Temneparypa
V OCBETIIEHME.

® [IeMOHCTPALIMOHHUAT PEXIIM € aKTUBUPaH.

« [leaKTviBvpaiiTe AEMOHCTPALMOHHIS pexviv  DEMO".

MHOTO e/ 1 3ackpexaBaHe BbB
hpu13epHOTO OTAENeHMe.

® XpaHuTe He ca Aobpe onakoBaHu.

«ByHanm onaKosaifTe A0Gpe XpaHuTe.

®Bpara/uekverpke Ha ypeaa He e 3aTBopeHa/o

« 3aTBOpeTe BpATATAlEKMEXETO.
NITLTHO.
e Bpatute/vekmenxetara ca Gunv otBapsHi oH ,
TBbP/E YECTO UM 38 NPEKarieHo b Bpeme. i o
©YNTbTHEHMETO Ha BpaTaTa/4ekMekeTo
e Mowncrere P wn
€ 3aMbPCEHO, U3HOCEHO, HamnyKaHOo UM pasMecTeHo. | ¢ oo
© Hel1{0 OTBBTPE Npeuyt Ha Bp: 0 pace padp BpatuTe wn
i Taka, ye ga 1 ce 3aTBOpu.

3aTBOPM NPaBUITHO.

CTpaH1y4HITE CTeHV Ha ypesa ca Tonmm.

e ToBa € HopMarHo.
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POPIS VYROBKU
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* Energeticky nejuspornéjsi konfigurace vyZaduje, aby byly ve spotfebi¢i nainstalovany
prihradky, schranka na potraviny a police, viz obrazky vyse.

** VySe vyobrazené obrazky jsou pouze informativni. Aktualni konfigurace bude zaviset
na konkrétnim fyzickém vyrobku nebo prohlaseni distributora.

Pozadavky na misto

Musi byt mozné uplné oteviit dvete, jak je znazornéno
na obrazku. Zajistéte dostatek mista pro pohodlné
otvirani dveti a zasuvek.

Mezi bo¢nimi sténami vyrobku a pfilehlymi dily
dodrzujte vzdalenost minimalné 50 mm.

Sitka: min. 920 mm
Hloubka: min. 1137 mm

CS 22



Total No Frost

POUZIVANI

WiFi A. Tlagitko VYPINAC slouzi k zapinani a vypindni
Lou: spotiebice

D_EV"'e"é B. Tlacitko Wi-Fi slouzi k zapinani/vypinani Wi-Fi

IKOna

C. Tlagitko Mode slouzi k vybrani pozadované funkce

ik
EcLl\(jIrc])?:l e D. Tlac¢itko TEPLOTA slouzi k volbé teploty chladnicky a
mraznicky
Temp-by-app
ikona
Teplota a. Ikona chladnicky/mraznicky ukazuje, ktery prostor
lednice spotiebice je vybran
e b. Urovné teploty mraznitky ukazuji, jaké teplota byla
e zvolena pro mraznicku
FR/FZ ¢c.  Urovné teploty chladni¢ky ukazuji, jaka teplota byla
ikona zvolena
TEMP d. Ikona ptizptisobené teploty signalizuje, zda byla teplota
Tlagitko zvolena aplikaci
MODE e. Ikona rezimu Eco signalizuje, zda je aktivovan rezim Eco
Lcii® Ikona funkce Dovolend signalizuje, zda je aktivovana
WiFi funkce Dovolena
o g. lkona Wi-Fi signalizuje, zda funguje Wi-Fi a spotfebi¢ je
ON/OFF pripojeny
Tlacitko

Pouzivani

Zapojte spotfebi¢ do zasuvky, automaticky se zapne. Teplota se automaticky
nastavi na 4 °C v chladni¢ce a -18 °C v mraznicce.

Chcete-1i zménit teplotu, na 5 sekund stisknéte tlaéitko TEPLOTA, ozve se
zvukovy signal a na 2 s se rozsviti ikona vybraného prostoru (chladni¢ky nebo
mraznicky), stejné jako vSechny kontrolky teploty odpovidajiciho prostoru. Volba
prostoru se potvrdi po 2 s. Kdyz sviti ikona vybraného prostoru, zméiite teplotu
kratkym stisknutim tlacitka TEPLOTA. Pfi zvySeni nastavené hodnoty se rozsviti
odpovidajici kontrolka. Pti kazdém stisknuti tla¢itka TEPLOTA a kazdé zméné
teploty se ozve zvukovy signal. Volba se potvrdi po 5 sekundach. Po 30 s
neéinnosti ikona prostoru chladni¢ky/mraznicky zhasne, zatimco kontrolky
zvolené teploty ziistanou svitit. Po dalsim stisknuti tla¢itka TEPLOTA se rozsviti
ikona naposledy vybraného prostoru (chladnicky nebo mraznicky).

V pripadé vypadku napajeni bude obnovena naposledy nastavend uroven
chlazeni.
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e Chcete-li obnovit vychozi nastaveni, dlouze stisknéte tlacitko TEPLOTA a
pétkrat (b&hem 5 sekund) stisknéte tlagitko VYPINAC.

e  Zanormalnich podminek (na jafe a na podzim) se doporucuje nastavit teplotu na
4 °C. V 1été pti vysoké teploté okoli se doporucuje nastavit teplotu na 6~8 °C, aby
bylo zaruéeno zachovani teploty v chladniéce a mrazni¢ce a omezila se doba
nepfetrzitého chodu chladnic¢ky. V zimé pii nizké teploté okoli se doporucuje
nastavit teplotu na 3~4 °C, aby se zamezilo Castému spousténi a zastavovani
chladnicky.

Ptizpisobena teplota

Aplikace umoziuje pfizpusobit teplotu v prostoru chladni¢ky i mraznicky. Teplotu 1ze
nastavovat s citlivosti 1 °C. Pro chladni¢ku lze zvolit teplotu od 2 °C do 8 °C a pro
mraznicku od -16 °C do -24 °C.

Kdyz je teplota zvolena aplikaci, rozsviti se ikona pfizptisobené teploty, zatimco vSechny
kontrolky teploty piislusného prostoru zhasnou (tj. pokud je z aplikace zvolena teplota
chladnicky, zhasnou kontrolky 2 °C az 8 °C. Pokud je z aplikace zvolena teplota mraznicky,
zhasnou kontrolky -16 °C az -24 °C).

Jestlize ma ptizpusobenou teplotu pouze jeden prostor (chladni¢ky nebo mraznicky), volba
teploty druhého prostoru se nezméni a stale sviti kontrolky zvolené teploty tohoto prostoru.
Pii kazdé zméné teploty se ozve zvukovy signal.

Funkce Pfechlazeni

Doporucuje se zapinat funkci Prechlazeni v ptipadé, ze bylo uloZeno velké mnozstvi
potravin (naptiklad po nakupu). Funkce Ptechlazeni urychluje chlazeni Eerstvych potravin
a chrani jiz ulozené zbozi pted nezadoucim ohfatim. Kdyz je tato funkce aktivovana, teplota
chladnicky se automaticky nastavi na 2 °C.

Jak pouzivat funkci Pfechlazeni:

e Tuto funkci lze aktivovat dlouhym stisknutim tlac¢itka TEPLOTA, kterym se
vybere prostor chladnic¢ky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlacitka
TEPLOTA, dokud se nerozsviti ikona Piechlazeni, nebo ji 1ze zapnout z aplikace.
Kdyz je funkce aktivovana, vzdy sviti kontrolka Ptechlazeni.

e  Chcete-li ukoncit funkci Prechlazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji
vypnéte z aplikace.

e  Funkce Pfechlazeni se automaticky ukonéi poté, co byla zapnuta déle nez 30
hodin.

e  Po ukonceni funkce Pfechlazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
drive nastavena Uroven chlazeni.

Poznamka: Funkce Pfechlazeni a Supermrazeni nelze aktivovat soucasné.
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Funkce Supermrazeni

Funkce Supermrazeni urychluje zmrazovani Cerstvych potravin a chrani jiz ulozené zbozi
pred nezddoucim ohtatim. Jestlize je tieba zmrazit velké mnozstvi potravin, doporucuje se
zapnout funkci Supermrazeni 24 h pted pouzitim. Kdyz je tato funkce aktivovana, teplota
se automaticky nastavi na -24 °C.

Jak pouzivat funkci Supermrazeni:

e  Tuto funkci Ize spustit dlouhym stisknutim tlac¢itka TEPLOTA, kterym se vybere
prostor mraznicky, a potom opakovanym kratkym stisknutim tlac¢itka TEPLOTA,
dokud se nerozsviti ikona Supermrazeni, nebo ji 1ze zapnout z aplikace. Kdyz je
funkce aktivovana, vzdy sviti kontrolka Supermrazeni.

e  Chcete-li ukoncit funkci Supermrazeni, stisknéte tlacitko TEPLOTA, nebo ji
vypnéte z aplikace.

e  Funkce Supermrazeni se automaticky ukonéi poté, co byla zapnuta déle nez 50
hodin.

e  Poukonceni funkce Supermrazeni zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
diive nastavena uroven zmrazovani.

Poznamka: Funkce Piechlazeni a Supermrazeni nelze aktivovat soucasné.

ReZim Eco

Rezim Eco lze aktivovat za i¢elem optimalizace vykonu spotiebice pti zachovani nejlepsich
podminek uchovavéani potravin. Rezim Eco automaticky nastavi teplotu na 5°C v
chladnicce a -18 °C v mraznicce.

Jak pouzivat rezim Eco:

e  Tuto funkci lze aktivovat na ovladacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka
,mode“, dokud se nerozsviti ikona rezimu Eco (volba je potvrzena zvukovym
signalem), nebo ji lze zvolit z aplikace. Kdyz je funkce aktivovana, vzdy sviti
kontrolka rezimu Eco.

e Chcete-li ukonc¢it rezim Eco, vypnéte ho z aplikace, nebo vyberte jinou funkci na
ovladacim panelu.

e  Po ukonceni rezimu Eco zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se diive
nastavené trovné chlazeni.

Funkce Dovolena

Funkci Dovolend 1ze pouzivat ke snizeni spotfeby, kdyZ se spotiebi¢ nepouziva pravidelné.
Kdyz je tato funkce zapnutd, zhasnou svétla LED (i kdyZ jsou oteviené dvete) a chladnicka
se vypne, zatimco mrazni¢ka bude nadale normalné fungovat.

Jak pouzivat funkci Dovolena:

e  Tuto funkci lze aktivovat na ovladacim panelu opakovanym stisknutim tlacitka
,mode“, dokud se nerozsviti ikona Dovolena (volba je potvrzena zvukovym
signalem), nebo ji lze zvolit z aplikace. Kdyz je funkce aktivovana, vzdy sviti
kontrolka Dovolena.

e  Chcete-li ukoncit funkci Dovolend, vypnéte ji z aplikace, nebo vyberte jinou
funkci na ovladacim panelu.

e  Po ukonceni funkce Dovolena zhasne ikona na ovladacim panelu a obnovi se
diive nastavené urovné chlazeni.

Odmrazovani
Prostory chladnicky a mraznicky se odmrazuji automaticky; neni nutny zadny rucni zasah.
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HCS
Po dosazeni urcité urovné vlhkosti se vlakna filtru HCS oteviou, coz zptisobi snizeni
vlhkosti a opétovné zavieni.

ReZim Demo

Chcete-li vstoupit do rezimu Demo, s odemknutym displejem drzte stisknuté tlacitko SET
a pétkrat béhem 5 sekund stisknéte tlacitko Wi-Fi. Chcete-li opustit rezim Demo, proved'te
stejny postup, nebo vypnéte chladnicku.

Chybové kédy

e  Chyba komunikace
Na mrazni€ce se postupné rozsvécuji kontrolky [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C],
coz znamena, ze doslo k chybé v komunikaci mezi hlavni fidici deskou a deskou displeje.
Obrat’te se na sluzbu technické pomoci, aby vam pomohla vyftesit problém.

e  Ventilator
Jestlize ventilator nefunguje spravné, na mraznic¢ce soucasné blikaji kontrolky [-16 °C; -
20 °C; -22 °C; -24 °C]. Obrat’te se na sluzbu technické pomoci, aby vam pomohla vyiesit
problém.
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PROPOJENI S APLIKACI
POSTUP PAROVANI S APLIKACI

Krok 1

e  Stahnéte si aplikaci hOn z obchodu s aplikacemi

GETITON
» Google Play

2 ownload on the
. App Store

u EXPLORE IT ON
w= AppGallery
Krok 2

e  Vytvoite si uet v aplikaci hOn, nebo se ptihlaste, pokud jiz mate ucet

Wdlizo

Welcome!

Signin to enter in your home

LOGIN

SIGNUP

Click above La disc

@ TRYDEMO

Krok 3
e Ridte se pokyny pro parovani v aplikaci hOn
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Pouzivani Wi-Fi
Jestlize dosud nebyla nakonfigurovana sit’ Wi-Fi, chladni¢ka po zapnuti automaticky
vstoupi do rezimu konfigurace a ziistane v tomto stavu po dobu 30 minut. Blik4 ikona Wi-
Fi a je mozné zah4jit registraci spotiebice.
e  Nakonfigurujte sit’ Wi-Fi podle pokyni v aplikaci (viz vyse).
e Jakmile je sit’ Wi-Fi nakonfigurovana a navaze se spojeni, rozsviti se ikona Wi-
Fi a bude nepterusovang svitit.
e  Rezim konfigurace Wi-Fi se automaticky ukonéi po 30 minutach ne€innosti.
e Pokud je jiz sit Wi-Fi nakonfigurovana, spojeni se navaze automaticky podle
konfigura¢nich informaci.
Chcete-li resetovat Wi-Fi, na 2 s stisknéte tlacitka Wi-Fi a SET.
Chcete-li zapnout Wi-Fi, na 3 s stisknéte tlac¢itko Wi-Fi.

Radiovy modul - Technické uidaje

Frekvenénirychlost(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanalu 2412...2472 MHz(velikost kroku5 MHZz)
Maximalni vykon(EIRP) 100 mw

Typ radiového zafizeni je v souladu se smérnici2014/53/EU.
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ZMENA SMERU OTVIRAN{ DVER(
Potiebné néfadi: Elektrického Sroubovaku

1.  Odstraiite kryt horniho zavésu

2. 0dsroubujte horni zavés

3.  Odstraiite kryt horniho zavésu (levého) =) .
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Odstraiite prostfedni zavés

Odstraiite dolni zavés

Namontujte nohu zavésu

Namontujte prostfedni zavés

Namontujte desku horniho zavésu

Namontujte kryt horniho zavésu
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RESENi PROBLEMU

Nerozsviti se zarovka uvniti spotfebice.

e VVypadek napajeni.

« Napajec kabel je neni Spravng pripojeny.

« Zkontrolujte, zda je spotfebic vypnuty (viz Nastaveni teploty).

« Zkontrolujte, zda sprévné funguje sitova zasuvka (napf. pomoci
jiného elekirického zafizeni).

e Je aktivovan rezim Holiday.

[» Deaktivujte rezim Holiday.

Teplota uvniti chladnicky a/nebo
mrazni¢ky neni dostate¢né nizka.

o Nejsou zaviena dvitka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

o Dvitka se ¢asto otviraji.

[* Néjakou dobu zbytecné neotvirejte dvifka.

o Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastavent teploty a pokud mozno nastavte nizst
teplotu (viz Nastaveni teploty).

e V chladnitce a/nebo mraznicce je pfilis
mnoho potravin.

+ Pockejte, nez se stabilizuje teplota chladnicky/mraznicky.
* Neprepliiuite chladnicku a mraznicku.

e Okolni teplota je pfili§ nizka.

« Premistéte spotiebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

Potraviny v chladni¢ce zmrznou.

 Nespravné nastaveni teploty.

[+ Zkontrolujte nastaveni teploty a pokud mozno ji zvyste.

e Potraviny se dotykaji zadni stény.

* Neumistujte potraviny a k zadni sténé chladnicky.

Dno vnitfniho prostoru
chladnigky je mokré nebo jsou
na ném kapky vody.

e MoZna je ucpana vypoustéci hadice.

 Vycistéte vypousteci hadici tyci nebo y )
aby mohla odvadst vodu

Na zadni sténé chladnicky jsou kapky vody
nebo namraza.

eV zavislosti na funkci se za provozu na
zadni sténé chladnicky vytvareji kapky vody
nebo namraza.

* Nejedna se o zavadu.

e Byly uloZeny teplé potraviny.

« Pred ulozenim vzdy nechte potraviny vychladnout

o Uvnitf jsou oteviené nadoby na potraviny
nebo tekutiny.

[+ V2dy zavirejte potraviny a tekutiny.

o Nejsou zavrena dvirka.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka spravné zaviena a tésnéni tésni.

® Dvitka se ¢asto otviraji.

* Néjakou dobu zbytend neotvireite dvika.

Voda v prihradce na zeleninu.

© Nedostatecna cirkulace vzduchu.

« Ovaite, zda neni spotfebié pfilis piny.

o PFili§ vinka zelenina a ovoce.

[» Uzaviete ovoce a zeleninu do plastového materiélu, napfiklad do
potravinafské félie, sackl nebo nadob.

Motor bézi nepfetrzité.

e Nejsou zaviena dvirka.

[* Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

e Dvitka se Casto otviraji.

* Néjakou dobu zbytens neotvirejte dvifka.

e Okolni teplota je velmi vysoka.

» Ovéfte, zda je okolni teplota v rozsahu uvedeném ve
specifikacich na Stitku spotfebice.

Vy3§i teplotu na

e Spotfebi¢ byl néjakou dobu vypnuty
(bez napajeni).

[» Obvykle trva 8-12 h, nez se spotfebic ipIné ochladi

Zmrazené potraviny rozmrzavaji.

e Okolni teplota je pfilis nizka.

« Premistéte spotfebic na teplejsi misto nebo zvyste teplotu
v aktualni mistnosti.

e Dvitka mraznicky nejsou zaviena.

[ Zkontrolujte, zda jsou dvifka zaviena a tésnéni spravné tésni.

Alarm dvifek chladnicky.

eKdykoli zGstanou dvitka oteviena déle nez
3 minuty, aktivuje se alarm dvifek chladnicky
(pipani).

[* Nenechavejte dvika zbyte¢né oteviena. Po zavieni dvifek pipani
ustane.

Ze spotiebice se ozyvaji zvuky jako bublani,
bzugeni, cvakani, skfipani.

©Zadné poruchy. B&2i motor, napf. chladici
jednotky nebo ventilatoru. Trubkami proudi
chladivo. Motor, spinace a elektromagnetické
ventily se zapinaji a vypinaji.

*Neni nutny zadny zasah.

e Spotiebi¢ nestoji na rovné zemi.

«Sefidte nohy, aby stal spotrebit rovné.

e Spotiebi¢ se dotyka néjakého predmétu
v jeho okoli.

«Odstrafite predméty z okoli spotfebite.

Spotrebi¢ se neochlazuje, sviti kontrolky
teploty a osvétleni.

e Je aktivovan rezim Demo.

*Deaktivujte rezim DEMO.

V prostoru mraznicky je silna vrstva ledu
a namrazy.

e Potraviny nebyly nalezité zabaleny.

*Vzdy je dobfe zabalte.

e Dvitka/zasuvka spotfebice nejsou tésné
zaviené.

*Zavfete dvitka/zasuvku.

e Dvitka/zasuvka se otvirala pi ¢asto, nebo

byla pfili$ dlouho oteviena.

*Neotvirejte dvitka/zasuvku pfili$ casto.

eTésnéni dvifek/zasuvky je znecisténé,
opotfebené, popraskané nebo nespravné
nainstalované.

e Vyeistéte tesnéni dvifekizasuvky, nebo ho vyméiite za nové.

eNé&co uvniti brani spravnému
zavfeni dvifek/zasuvky.

« Premistéte vnitri police, police na dvikach nebo vnitri nadoby,
aby se mohla dvitkalzasuvka zaviit

Bocni strany spotiebice jsou teplé.

eJedna se o normalni jev.
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PRODUKTBESKRIVELSE

Al

1 . KOntrOlpanel
| 2. Hylder
3. Groentsagsskuffe
L ) 4 . F rySeb okSe
e ——— 5. Dﬂrstativ
A
W
4 1
N I
| B ey

* Den mest energibesparende konfiguration kraever placering af skuffer, madboks og hylder
i produktet. Se ovenstaende billeder.

** Billederne ovenfor er kun til reference. Den faktiske konfiguration vil athenge af det
fysiske produkt eller erklering fra distributeren.

Pladskrav
Enhedens lage skal kunne abnes helt som vist. Spar
plads nok til nem abning af lager og skuffer.

Hold en afstand p& mindst 50 mm mellem produktets
sidevaegge og tilstedende dele.

Bredde: min. 920 mm
Dybde: min. 1137 mm
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BRUG

i A. TZAND/SLUK-knap, der bruges til at tende/slukke for
ikon apparatet.

B. Wi-Fi-nggle, der bruges til at teende/slukke Wi-Fi

Ferie
ikon C. Mode-tast, der bruges til at vaelge den enskede funktion
EcoMode D. TEMP nogle, der bruges til at velge keleskabs- og
ikon frysertemperatur
Temp-by-app
ikon . . . X
a. Ikon for kele-/fryseomrade, viser, hvilket rum i apparatet
Kgleskab der er valgt
Temp . .
b. Frysertemperaturer viser hvilken temperatur der er valgt
Fryser
Temp for fryseren
c. Koleskabstemperaturniveauer viser, hvilken temperatur
FR/FZ der er valgt.
ikon
d. Tilpasset temperaturikon, viser, om temperaturen er valgt
TEMP d
nggle med app
MODE e. Eco-funktionsikon, viser, om gko-funktionen er aktiveret
nggle f.  Feriefunktionsikon, viser om feriefunktionen er aktiveret
WiFi g.  Wi-Fi-ikon, viser, om Wi-Fi fungerer, og apparatet er
nggle tilsluttet
ON/OFF
nggle

Brug

e  Tilslut apparatet, og det teendes automatisk. Temperaturen indstilles automatisk
til 4 °C i keleskabet og -18 °C i fryseren.

e  For at ®ndre temperaturen, skal du trykke pd TEMP-tasten i 5 sekunder, der
afgives et akustisk signal, og ikonet for det valgte rum (keleskab eller fryser) samt
alle temperaturlysdioderne i det tilsvarende rum taendes i 2 sekunder. Efter 2
sekunder bekraftes valget af rum. Nar det valgte rums ikon er tendt, skal du
hurtigt trykke pa TEMP-tasten for at @ndre temperaturen. Nar indstillingen oges,
teendes det tilsvarende LED-lys. Der afgives et akustisk signal, hver gang der
trykkes pa TEMP-tasten, og temperaturen @ndres. Efter 5 sekunder bekreftes
indstillingen. Efter 30 sekunder uden betjening slukkes kele-/fryseikonomradet,
mens lysdioderne for de valgte temperaturer forbliver teendt. Nar trykkes pa
TEMP-tasten igen, teendes ikonet for det sidst valgte (keleskab eller fryser).

e [tilfelde af stromsvigt genoprettes det sidste keleniveau.
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e  For at gendanne standardindstillingen, skal du trykke leenge pa knappen Temp
og klikke pa knappen TAND/SLUK 5 gange (pa 5 sekunder)

e  Under normale driftsforhold (om foréret og efteraret) anbefales det at indstille
temperaturen til 4 °C. Om sommeren eller nar den omgivende temperatur er hej,
anbefales det at indstille temperaturen til 6~8 °C for at garantere koleskabets og
fryserens temperaturer og reducere keleskabets kontinuerlige driftstid. Og om
vinteren eller ndr den omgivende temperatur er lav, anbefales det at indstille
temperaturen til 3~4 °C for at undga hyppig start/stop af keleskabet.

Tilpasset temperatur

Fra appen er det muligt at tilpasse temperaturen i bade keleskabet og fryseren. Temperaturen
kan indstilles med 1 °C folsomhed. Det er muligt at veelge en temperatur fra 2 °C til 8 °C i
keleskabet og fra -16 °C til -24 °C i fryseren.

Nér temperaturen velges af appen, tendes det tilpassede temperaturikon, mens alle
temperatur-LED-lysene i det bererte rum slukkes (dvs. hvis keleskabstemperaturen vaelges
fra appen, slukkes lysdioderne fra 2 °C til 8 °C. Hvis frysetemperaturen veelges fra appen,
slukkes lysdioderne fra -16 °C til -24 °C)

Hvis kun et enkelt omrade (fryser eller keleskab) har den tilpassede temperatur, endres
temperaturvalget for det andet omrade ikke, og LED-lyset for den valgte temperatur for det
pageldende omrade forbliver teendt. Der afgives et akustisk signal, hver gang temperaturen
endres.

Super Cool-funktion

Det foreslés at sla Super Cool-funktionen til, hvis en stor mengde mad skal opbevares
(f.eks. efter indkebet). Super-Cool-funktionen fremskynder kelingen af friske fodevarer og
beskytter de varer, der allerede er oplagret, mod uegnsket opvarmning. Nar funktionen er
aktiveret, indstilles kaleskabets temperatur automatisk til 2 °C.

Sadan bruges Super Cool-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres ved at trykke leenge pd TEMP-tasten for at valge
keleskabsrummet og derefter hurtigt trykke pd TEMP-tasten, indtil Super Cool-
ikonets lysdiode tendes, eller den kan tendes fra appen. Nar funktionen er
aktiveret, er Super Cool LEDen altid taendt.

e  For at afslutte Super Cool-funktionen skal du trykke pA TEMP-tasten eller slukke
den fra appen.

e  Super Cool-funktionen slutter automatisk, nér funktionen har varet i mere end 30
timer.

e Naér Super Cool slutter, slukkes ikonet pd kontrolpanelet, og det tidligere
indstillede keleniveau genoprettes.

Bemzrk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt
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Super Freeze-funktion

Super Freeze-funktionen fremskynder indfrysningen af friske fodevarer og beskytter de
varer, der allerede opbevares, mod uensket opvarmning. Hvis en stor mengde mad skal
fryses, anbefales det at indstille Super Freeze-funktionen til 24 timer for brug. Nar
funktionen er aktiveret, indstilles temperatur automatisk til -24 °C.

Sadan bruges Super Freeze-funktionen:

e  Funktionen kan startes ved at trykke lenge pa TEMP-tasten for at valge
fryserummet, og derefter hurtigt trykke pa TEMP-tasten, indtil Super Freeze
ikonets LED er teendt, eller den kan teendes fra appen. Nér funktionen er aktiveret,
er Super Freeze LEDen altid tendt.

e For at afslutte Super Freeze-funktionen skal du trykke pa TEMP-tasten eller
slukke den fra appen.

e  Super Freeze-funktionen slutter automatisk, nér funktionen har varet i mere end
50 timer.

e Naér Super Freeze slutter, slukkes ikonet pa kontrolpanelet, og det tidligere
indstillede fryseniveau genoprettes.

Bemezerk: Super Cool- og Super Freeze-funktionen kan ikke aktiveres samtidigt

Eco-tilstand

Eco-tilstanden kan aktiveres for at optimere apparatets ydeevne, mens du opnér den bedste
fodevareopbevaring. Eco-tilstand automatisk til 5 °C i keleskabet og -18 °C i fryseren
Sadan bruges Eco-tilstanden:

e  Funktionen kan aktiveres fra kontrolpanelet ved at trykke p& knappen "Mode”,
indtil Eco-tilstandsikonet teendes (et akustisk signal bekraefter valget), eller ved at
veelge funktionen fra appen. Nar funktionen er aktiveret, er Eco-tilstandsikonet
altid TENDT.

e  For at afslutte Eco skal du slukke for den fra appen eller veelge en anden funktion
fra kontrolpanelet.

e Nar Eco-tilstanden slutter, slukkes ikonet pa kontrolpanelet, og det tidligere
indstillede keleniveau genoprettes.

Feriefunktion

Feriefunktionen kan bruges til at reducere apparatets energiforbrug, nar det ikke bruges
regelmassigt. Funktionen slukker LED-lysene (ogsa hvis deren er aben) og slukker
keleskabet, mens fryseren vil fortsette med at fungere normalt.

Sadan bruges Ferie-funktionen:

e  Funktionen kan aktiveres fra kontrolpanelet ved at trykke p& knappen "Mode”,
indtil ferieikonet teendes (et akustisk signal bekrafter valget), eller ved at veelge
funktionen fra appen. Nér funktionen er aktiveret, er ferieikonet altid TAENDT.

e  For at afslutte Feriefunktion, slukkes den fra appen eller vaelges en anden funktion
pa kontrolpanelet.

e Nar feriefunktionen slutter, slukkes ikonet pa kontrolpanelet, og de tidligere
indstillede keleniveauer genoprettes.

Afrimning
Optening af keleskab og fryserum sker automatisk: Ingen manuel betjening er pakraevet.
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HCS
Nér et vist fugtniveau er naet, &bnes HCS-filterfibrene, hvilket far fugten til at falde og

derefter lukkes igen.

Demotilstand

For at ga ind i demo-tilstand med displayet last op skal du trykke leenge pa SET-
knappen og samtidig trykke pd Wifi-knappen 5 gange inden for 5 sekunder. For at
afslutte demo-tilstanden skal du udfere den samme operation eller slukke for keleskabet.

Fejlkoder

e  Kommunikationsfejl
[-16°C;-18°C; -20°C;-22°C;-24°C ] lysene i fryseren teendes sekventielt, det betyder, at der
har veret en kommunikationsfejl mellem hovedkontrolkortet og displaykortet. Kontakt
venligst teknisk assistance, sa de kan hjalpe med at lose problemet

e  Blaser
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C ] lysene i fryseren blinker samtidig, hvis ventilatoren ikke
fungerer korrekt. Kontakt venligst teknisk assistance, s& de kan hjzlpe med at lose
problemet
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APP-FORBINDELSE
FREMGANGSMADE VED PARRING I APP

Trin 1
e Download hOn-appen i butikkerne

nload on the

pp Store

Trin 2
e  Opret din konto i hOn-app’en eller log ind, hvis du allerede har en konto

V401230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Trin 3
e  Folg parringsvejledningen i hOn-app’en
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Wi-Fi-brug
Hvis Wi-Fi ikke er konfigureret endnu, nir keleskabet taendes, vil det automatisk ga i
konfigurationstilstand og beholde denne status i 30 minutter. Wi-Fi-ikonet blinker, og
produktregistreringen kan starte.
e  Folg instruktionerne i app’en for at konfigurere Wi-Fi (se ovenfor)
e  Nar Wi-Fi er konfigureret og forbindelsen etableret, er Wi-Fi-ikonet teendt og
rettet.
e  Efter 30 minutter uden at udfere nogen operation vil Wi-Fi automatisk forlade
konfigurationstilstanden.
e  Hvis Wi-Fi allerede er konfigureret, vil det automatisk genoprette forbindelse
igen i henhold til konfigurationsoplysningerne.
For at nulstille Wi-Fi skal du trykke pd Wi-Fi-tasten og SET-tasten i 2s.
For at slukke for Wi-Fi skal du trykke pa Wi-Fi-tasten i 3s.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvensrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHZ(trinstQ)rreIse 5 MHZ)
Maksimal effekt(EIRP) 100 mW

Radioudstyrstypen er i overensstemmelse med direktivet 2014/53/EU.
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SKIFT AF DORENS HENGSELSSIDE
Nedvendigtvaerktgj: El skruetraekker

1. Fjemn det gverste haengselsdaksel

2. Skru det gverste haengsel af

3.  Fjern det gverste haengselsdaeksel
(venstre)

4.  Fjern midterste haengsel
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Fjern nedre haengsel

Monter haengselsfod

Monter midterste hangsel

Monter den gverste haengselsplade

Monter det gverste haengselsdeeksel
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FEJLFINDING

Den indvendige paere teender ikke.

e Ingen elektricitet.

« Stromkablet er ikke sat korrekt i.

« Kontroller, om apparatet er slukket (se Temperaturjustering).

« Kontroller, at stikkontakten fungerer korrekt (f.eks. med et anden
elektrisk apparat)

o Holiday-tilstand er aktiveret.

[* Deaktiver Holiday-tilstand.

Den indvendige temperatur
i keleskabet og/eller fryseren er ikke
kold nok.

o Lagerne er ikke lukkede.

« Tjek at lagen og pakningeme lukker ordentligt.

e Lagerne abnes ofte.

+ Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

o Forkert temperaturindstilling.

+Kontroller temperaturindstilingen, og indstil om muligt en lavere
temperatur (se Temperaturjustering).

* Koleskabet og/eller fryseren er for fyldt.

 Vent pa, at temperaturen i keleskabetfryseren har
stabiliseret sig
» Undga at fylde kaleskab og fryser for meget.

© Den omgivende temperatur er for lav.

¢ Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

e Varme varer er blevet opbevaret.

[ Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

Maden i koleskabet fryser.

e Forkert temperaturindstilling.

[+ Kontroller temperaturindstilingen, og og om muligt temperaturen.

® Mad i kontakt med bagvaeggen.

« Hold maden veek fra koleskabets bagvaeg.

Bunden af kgleskabet er vad,
eller der er vanddraber.

o Aflgbsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengor aflebsslangen med en pind eller lignende for
at lade vandet lobe ud.

Tilstedeveerelse af vanddraber eller frost pa
bagveeggen af koleskabet.

o Afhaengigt af funktionen dannes der
vanddraber eller frost pa keleskabets
bagveeg under drift.

[ Det er ikke en defekt.

e Varme varer er blevet opbevaret.

*Lad altid genstande kele af, for de opbevares.

® Der er abne madbeholdere eller veesker.

[* Deek altid mad og vaesker til.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Tjek at lagen og pakningerne lukker ordentligt

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unedigt i lzengere tid.

Tilstedeveerelse af vand i grentsagsskuffen.

e Manglende luftcirkulation.

+Kontroller, at dit apparat ikke er for fyldt

e Grontsager og frugter med for meget fugt.

Pk frugten og grentsageme ind i plastmaterialer, f.eks.
husholdningsfilm, poser eller beholdere,

Motoren kerer kontinuerligt.

e Lagerne er ikke lukkede.

[+ Sarg for, at lageme er lukkede, og kontroller, at tzetningerne
lukker Korrekt.

e Lagerne abnes ofte.

* Undga at abne lageme unadigt i lengere tid.

* Den omgivende temperatur er meget hgj.

[*Kontroller, at den omgivende temperatur er inden for det omrade,
der er angivet i specifikationerne pa apparatets masrke

@ Indstil di til en varmere

e Apparatet har veeret slukket (ingen strem)
i nogen tid.

* Det tager normalt 8-12 timer at kole helt af.

Den frosne mad er ved at te op.

eOmgivende temperatur er for lav.

« Flyt enheden til et varmere sted, eller opvarm det aktuelle rum.

eLagen til fryseren er ikke lukket.

 Sorg for, at lagen er lukket, og at pakningen tzetner korrek.

Alarm til keleskabslage.

e Alarm til keleskabslage (akustisk bip)
aktiveres, nar lagen star aben i mere end
3 minutter.

» Undga at lade lagen sta aben, nar det ikke er nedvendigt. Bippet
ophrer, nr lagen lukkes.

Apparatet laver lyde som gurglen, summen,
klik, knirken.

eIngen nedbrud. En motor karer, f.eks.
keleenhed, ventilator. Kglemidlet
strgmmer ind i rerene. Motor, kontakter
og magnetventiler teendes eller slukkes.

*Ingen handling nodvendig.

e Apparatet er ikke placeret pa et plant
underlag.

« Juster fodderne for at nivellere apparatet.

e Apparatet rgrer ved en genstand
i neerheden.

«Fjern genstande omkring apparatet.

Apparatet kaler ikke, temperatur- og
lysindikatorerne er taendt.

eDemotilstand er aktiveret.

*Deaktiver DEMO-tilstand.

Kraftig is- og rimdannelse i fryserummet.

eMadvarerne er ikke tilstraekkeligt indpakket.

«Pak altid vareme godt ind

e En lage/skuffe i keleskabet/fryseren er
ikke lukket teet.

*Luk lagen/skuffen.

eLagen/skuffen har veeret &bnet for
ofte eller for laenge.

«Abn ikke lagen/skuffen for ofte.

eLagen-/skuffepakningen er snavset,
slidt, revnet eller forkert.

«Renger lagen/skuffepakningen eller udskift den med en ny.

eNoget pa indersiden forhindrer
lagen/skuffen i at lukke korrekt.

Fiyt hyldeme, lagestativerne eller de indvendige beholdere,
s4 lagen/skuffen kan lukke.

Apparatets sider er varme.

eDette er normalt.
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PRODUKTBESCHREIBUNG

Al J i 75
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(I | 1. Bedienfeld
i 3 . Einlegebdden
3 3. Crisper-
] Schublade
' == , 4.  Schubladen
Gefrierschrank
5. Tirfach
s
7#'7-"'7“‘7“‘" ST
A
4 <1
=7 =T

* Die energiesparendste Konfiguration erfordert den FEinsatz von Schubladen,
Lebensmittelboxen und Regalbdoden im Produkt, siche die obigen Bilder.

** Die Bilder oben dienen nur als Referenz. Die tatséchliche Konfiguration hingt vom
tatsdchlichen Produkt oder von den Angaben des Héndlers ab.

Platzbedarf

Die Tiir des Gerites muss, wie abgebildet, vollstindig
gedffnet werden konnen. Es muss geniigend Platz zum
bequemen Offnen der Tiiren und Schubladen
vorhanden sein.

Zwischen den Seitenwanden des Produkts und
angrenzenden Teilen einen Abstand von mindestens
50 mm einhalten.

Breite: min. 920 mm
Tiefe: min. 1137 mm
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Total No Frost

NUTZUNG

A. Die ON/OFF-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des

WLAN Gerits.
Symbol B. Die WiFi-Taste dient zum Ein- und Ausschalten des
Urlaubs WLANS.
Symbol C. Die Mode-Taste dient der Auswahl der gewiinschten
EcoModus Funktion.
Szl D. TEMP-Taste, mit der die Temperatur des Kiihl- und
EmpByans Gefrierschranks ausgewahlt wird.
Symbol
Kiihlschrank a. Das Kiihl-/Gefrierfachsymbol, zeigt an, welches
temp Geritefach ausgewihlt ist.
Gefrier b. Diese Temperaturstufen zeigen an, welche Temperatur fiir
temp das Gefrierfach ausgewéhlt ist.
S':%E%I c. Diese Temperaturstufen zeigen die ausgewdhlte
Temperatur des Kiihlschranks an.
TTEI'S\Q: d. Das benutzerdefinierte Temperatursymbol zeigt an, ob die
Temperatur {iber die App ausgewahlt wurde.
hf-gstDeE e. Das Eco-Modus-Symbol zeigt an, ob der Eco-Modus
aktiviert ist.
%’;/S'fé f. Das Urlaubsfunktionssymbol, zeigt an, ob die
Urlaubsfunktion aktiviert ist.
ON/OFF . L
Ta/ste g. Das WLAN-Symbol zeigt an, ob das WLAN funktioniert

und das Gerit damit verbunden ist.

Nutzung

Schliefen Sie das Gerit an und es schaltet sich automatisch ein. Die Temperatur
wird automatisch auf 4 °C im Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank
eingestellt.

Um die Temperatur zu &ndern, driicken Sie fiinf Sekunden lang die TEMP-Taste;
es ertont ein akustisches Signal und das Symbol des gewédhlten Fachs (Kiihl- oder
Gefrierschrank) sowie alle Temperatur-LEDs des entsprechenden Fachs leuchten
zwei Sekunden lang auf, nach zwei weiteren Sekunden wird die Auswahl des
Fachs bestitigt. Driicken Sie bei eingeschaltetem Fachsymbol kurz die TEMP-
Taste, um die Temperatur zu dndern. Wenn sich die Einstellung erhdht, leuchtet
die entsprechende LED auf. Ein akustisches Signal ertént bei jedem Driicken der
TEMP-Taste und bei jeder Temperaturdnderung. Nach fiinf Sekunden wird die
Auswabhl bestitigt. Nach 30 Sekunden ohne Bedienung schaltet sich das Symbol
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des Kiihl-/Gefrierschranks aus, wahrend die LEDs der gewéhlten Temperaturen
eingeschaltet bleiben. Wenn die TEMP-Taste erneut beriihrt wird, leuchtet das
Symbol des zuletzt gewéhlten Bereichs (Kiihlschrank oder Gefrierschrank) auf.

e  Bei einem Stromausfall wird die zuletzt eingestellte Kiihlstufe wiederhergestellt.

e  Um die Standardeinstellung wiederherzustellen, driicken Sie die Taste Temp
lang und klicken Sie 5 Mal (innerhalb von 5 Sekunden) auf die ON/OFF-Taste.

e  Unter normalen Betriebsbedingungen (im Frithjahr und Herbst) wird empfohlen,
die Temperatur auf 4°C einzustellen. Im Sommer oder bei hohen
Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 6~8 °C
einzustellen, um die Kiihl- und Gefrierraumtemperaturen zu gewahrleisten und
die Dauerbetriebszeit des Kiihlschranks zu reduzieren; und im Winter oder bei
niedrigen Umgebungstemperaturen wird empfohlen, die Temperatur auf 3~4 °C
einzustellen, um zu vermeiden, dass der Kiihlschrank haufig anlduft und wieder
anhilt.

Benutzerdefinierte Temperatur

Die Temperatur des Kiihl- und Gefrierschranks kann iiber die App angepasst werden. Die
Temperatur kann mit einer Empfindlichkeit von 1 °C eingestellt werden. Fiir den
Kiihlschrank kann eine Temperatur von 2 °C bis 8 °C und fiir den Gefrierschrank von -16
°C bis -24 °C ausgewdhlt werden.

Wenn die Temperatur iiber die App ausgewihlt wird, leuchtet das benutzerdefinierte
Temperatursymbol auf, wahrend alle Temperatur-LED-Leuchten des betroffenen Fachs
ausgehen (d. h. wenn die Kiihlschranktemperatur iiber die App ausgewahlt wird, gehen die
LEDs von 2 °C bis 8 °C aus. Wenn die Tiefkiihltemperatur iiber die App ausgewahlt wird,
sind die LEDs von -16 °C bis -24 °C ausgeschaltet)

Wenn nur ein einzelner Bereich (Gefrierschrank oder Kiihlschrank) die benutzerdefinierte
Temperatur hat, wird die Temperaturauswahl des anderen Bereichs nicht geéndert und die
LED-Leuchte der ausgewihlten Temperatur dieses Bereichs bleibt an. Bei jeder
Temperaturdnderung ertont ein akustisches Signal.

Funktion ,,Super Cool*

Es wird empfohlen, die Super Cool-Funktion einzuschalten, wenn eine grole Menge an
Lebensmitteln gelagert werden soll (z. B. nach dem Einkauf). Die Super-Cool-Funktion
beschleunigt die Abkiihlung frischer Lebensmittel und schiitzt die bereits gelagerte Ware
vor unerwiinschter Erwdarmung. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die Temperatur des
Kiihlschranks automatisch auf 2 °C eingestellt.
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So verwenden Sie die Super Cool-Funktion:

e Die Funktion kann entweder durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert
werden, um das Kiihlfach auszuwihlen, und dann durch kurzes Driicken der
TEMP-Taste, bis das Super Cool-Symbol leuchtet, oder sie kann iiber die App
aktiviert werden. Wenn die Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super Cool-LED
immer.

e Um die Super Cool-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.

e Die Super Cool-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion ladnger als 30
Stunden gedauert hat.

e  Wenn die Super Cool-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld
und die zuvor eingestellte Kiihlstufe wird wiederhergestellt.

Hinweis: Die Super Cool- und Super Freeze-Funktion kénnen nicht gleichzeitig aktiviert
werden.

Super Freeze-Funktion

Die Super Freeze-Funktion beschleunigt das Einfrieren frischer Lebensmittel und schiitzt
die bereits gelagerte Ware vor unerwiinschter Erwdrmung. Wenn eine grole Menge an
Lebensmitteln eingefroren werden soll, empfiehlt es sich, die Super Freeze-Funktion 24
Stunden vor der Verwendung einzuschalten. Wenn die Funktion aktiviert ist, wird die
Temperatur automatisch auf -24 °C eingestellt.

So verwenden Sie die Super Freeze-Funktion:

e Die Funktion kann entweder durch langes Driicken der TEMP-Taste aktiviert
werden, um das Gefrierfach auszuwéihlen, und dann durch kurzes Driicken der
TEMP-Taste, bis das Super Freeze-Symbol leuchtet, oder sie kann iiber die App
aktiviert werden. Wenn die Funktion aktiviert ist, leuchtet die Super Freeze-LED
immer.

e  Um die Super Freeze-Funktion zu beenden, driicken Sie die TEMP-Taste oder
schalten Sie sie in der App aus.

e Die Super Freeze-Funktion endet automatisch, wenn die Funktion langer als 50
Stunden gedauert hat.

e  Wenn die Super Freeze-Funktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld
und die zuvor eingestellte Gefrierstufe wird wiederhergestellt.

Hinweis: Die Super Cool- und Super Freeze-Funktion kénnen nicht gleichzeitig aktiviert
werden.

Eco-Modus
Der Eco-Modus kann aktiviert werden, um die Leistung des Geréts zu optimieren und
gleichzeitig die beste Lagerung von Lebensmitteln zu erreichen. Die Eco-Modus stellt die
Temperatur automatisch auf 5 °C im Kiihlschrank und -18 °C im Gefrierschrank ein.
So verwenden Sie den Eco-Modus:
e  Die Funktion kann iiber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
,mode* driicken, bis das Symbol fiir den Eco-Modus aufleuchtet (ein akustisches
Signal bestétigt die Auswahl) oder indem Sie die Funktion iiber die App
auswéhlen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Symbol fiir den Eco-Modus
immer AN.
e Um den Eco-Modus zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus oder wéhlen
Sie eine andere Funktion iiber das Bedienfeld aus.
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e  Wenn der Eco-Modus endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellten Kithlstufen werden wiederhergestellt.

Urlaubsfunktion

Die Urlaubsfunktion kann verwendet werden, um den Energieverbrauch des Gerits zu
reduzieren, wenn es nicht regelméBig benutzt wird. Wenn die Funktion eingeschaltet ist,
sind die LED-Leuchten aus (auch wenn die Tiir gedffnet ist) und der Kiihlschrank ist aus,
wihrend der Gefrierschrank normal weiterarbeitet.

So verwenden Sie die Urlaubsfunktion:

e  Die Funktion kann iiber das Bedienfeld aktiviert werden, indem Sie die Taste
,mode* driicken, bis das Symbol fiir den Urlaubsmodus aufleuchtet (ein
akustisches Signal bestétigt die Auswahl) oder indem Sie die Funktion iiber die
App auswidhlen. Wenn die Funktion aktiviert ist, ist das Urlaubssymbol immer
AN.

e  Umden Urlaubsmodus zu beenden, schalten Sie ihn iiber die App aus oder wihlen
Sie eine andere Funktion {iber das Bedienfeld aus.

e  Wenn die Urlaubsfunktion endet, erlischt das Symbol auf dem Bedienfeld und die
zuvor eingestellten Kiihlstufen werden wiederhergestellt.

Abtauen
Das Abtauen des Kiihl- und Gefrierschranks erfolgt automatisch, es ist keine manuelle
Tétigkeit erforderlich.

HCS
Bei Erreichen eines bestimmten Feuchtigkeitsniveaus 6ffnen sich die HCS-Filterfasern,
wodurch die Feuchtigkeit abnimmt und schlieen sich dann wieder.

Demomodus

Um den Demomodus bei entsperrtem Display aufzurufen, driicken Sie die SET-Taste und
innerhalb von fiinf Sekunden fiinfmal die WiFi-Taste. Um den Demomodus zu
beenden, fiithren Sie den gleichen Vorgang durch oder schalten Sie den Kiihlschrank aus.

Fehlercodes

e  Kommunikationsfehler
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C]  leuchten im Gefrierschrank nacheinander auf: Dies
bedeutet, dass ein Kommunikationsfehler zwischen der Hauptsteuerplatine und der
Anzeigeplatine aufgetreten ist. Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um
das Problem zu beheben.

e  Ventilator
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] blinken im Kiihlschrank gleichzeitig, wenn der Liifter nicht
richtig arbeitet. Bitte wenden Sie sich an den technischen Kundendienst, um das Problem
zu beheben.
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VERBINDUNG DER APP
KOPPELUNGSVORGANG IN DER APP

Schritt 1
e Laden Sie die hOn-App aus den Stores herunter.

nload on the

pp Store

Schritt 2

e  Erstellen Sie Ihr Konto in der hOn-App oder melden Sie sich an, wenn Sie bereits
ein Konto haben.

Va4 l1230

Welcome!

Signintoenter in your home

LOG IN

SIGHUP

Pust. new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

Schritt 3
e  Folgen Sie den Kopplungsanweisungen in der hOn-App.
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Nutzung der WiFi-Funktion
Wenn das WiFi noch nicht konfiguriert wurde, geht der Kiihlschrank beim Einschalten
automatisch in den Konfigurationsmodus iiber und behélt diesen Status 30 Minuten lang
bei. Das WiFi-Symbol blinkt und die Produktregistrierung kann beginnen.
e  Folgen Sie den Anweisungen in der App, um die WiFi-Funktion zu konfigurieren
(siche oben).
e  Sobald das WiFi konfiguriert und die Verbindung hergestellt ist, leuchtet das
WiFi-Symbol permanent.
e Nach 30 Minuten ohne Bedienung verldsst das WiFi automatisch den
Konfigurationsmodus.
e  Wenn das WiFi bereits konfiguriert wurde, wird die Verbindung automatisch
entsprechend der Konfigurationsinformationen wiederhergestellt.
Um das WiFi zuriickzusetzen, driicken Sie zwei Sekunden lang die WiFi- und die SET-
Taste.
Um das Wi-Fi auszuschalten, driicken Sie drei Sekunden lang die WiFi-Taste.

Funkmodul - Technische Daten

Frequenzrate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrequenzen 2412...2472 MHz(Schrittlange5 MHz)
Maximale Leistung(EIRP) 100 mwW

Der Funkgerétetyp entspricht der Richtlinie 2014/53/EU.
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WECHSELN DER TURAUFHANGUNG
Bendtigte Werkzeuge: Elektroschrauber

1. Die Abdeckung des obersten Scharniers
entfernen.

2. Schrauben Sie das oberste Scharnier
ab.

3. Entfernen Sie die obere
Scharnierabdeckung (links).

4. Mittleres Schamier entfernen.

DE 49



Unteres Scharnier entfernen.

Scharnierfufd montieren.

Mittleres Scharnier montieren.

Obere Scharnierplatte montieren.

Obere Scharnierabdeckung aufsetzen.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Gliihbime im Inneren schaltet sich
nicht ein.

® Kein Strom.

 Das Netzkabel ist nicht korrekt eingesteckt

« Uberprifen Sie, ob das Gerét ausgeschaltet it (siehe Abschnitt
Temperatureinstellung).

« Uberpriifen Sie, ob die Steckd funktioniert

(z. B. mit einem anderen elektrischen Gerat).

o Der Holiday-Modus ist aktiviert.

[» Deaktivieren Sie den Holiday-Modus.

Die Innentemperatur des Kiihl- und/oder
Gefrierschranks ist nicht kalt genug.

« Die Tiiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir und ihre Dichtungen schiiefSen.

o Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

[» Vermeiden Sie es, die Ttiren eine Zeit lang unnétig zu &ffnen.

o Falsche Temperatureinstellung.

Uberprifen Sie die Temperatureinstellung und stellen Sie nach
ichkeit eine niedrigere Temperatur ein (siehe Abschitt

Temperatureinstellung).

 Der Kiihlschrank und/oder der Gefrierschrank
sind zu voll.

[ Warten Sie, bis sich die Temperatur im Kiihl-/Gefrierschrank stabilisiert
hat.

und den

, den iibermétig

zu fiillen.

e Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerat an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

o Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkiihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

Die Lebensmittel im Kihischrank gefrieren.

o Falsche Temperatureinstellung.

+ Uberprifen Sie die Temperalurems(ellung und erhdhen Sie die
Temperatur, wenn m

© Die Lebensmittel kommen in Kontakt mit der
Riickwand.

|» Halten Sie die Lebensmittel von der Riickwand des Kiihischranks fem.

Der Boden des Kiihischrankfachs ist
nass oder es sind Wassertropfen
vorhanden.

® Der Ablaufschlauch kdnnte verstopft sein.

[ Reinigen Sie den Ablaufschlauch mit einem Stab oder einem ahnlichen
Gegenstand, damit das Wasser abflieBen kann.

Vorhandensein von Wassertropfen oder Frost
an der Riickwand des KiihIschranks.

© Je nach Funktion bilden sich wahrend des
Betriebs Wassertropfen oder Frost an der
Riickwand des Kiihischranks.

¢ Es handelt sich hierbei nicht um einen Mangel.

e Warme Waren wurden gelagert.

[ Lassen Sie die Waren immer erst abkihlen, bevor Sie sie aufbewahren.

o Es gibt offene Lebensmittelbehélter oder
Flissigkeiten.

| Decken Sie Lebensmittel und Fliissigkeiten immer ab.

o Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Ttir und ihre Dichtungen schiieften.

© Die Tiren werden zu oft gedffnet.

|» Vermeiden Sie es, die Ttiren eine Zeit lang unndtig zu Gffnen.

Wasser im Gemusefach.

® Unzureichende Luftzirkulation.

* Vergewissem Sie sich, dass Ihr Gerét nicht zu vollist.

e Gemiise und Obst mit zu viel Feuchtigkeit.

* Verpacken Sie das Obst und Gemiise in Kunststoffmaterialien,
z. B. in Frischhaltefolie, Beutel oder Behélter.

Der Motor l&uft ununterbrochen.

# Die Tiren sind nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tiren geschlossen sind und tberpriifen Sie,
b die Dichtungen korrekt abdichten,

 Die Tiiren werden zu oft gedffnet.

« Vermeiden Sie es, die Tiiren eine Zeit lang unndig zu éfinen.

# Die Umgebungstemperatur ist sehr hoch.

Sie sich, dass die L in dem Bereich
liegt, der in den Spezifiationen auf dem Typenschild des Gerats
angegebenist.

« Stellen Sie die Temperatur auf dem Biidschim/das Thermostat auf eine

wamere Temperatur ein.

e Das Gerat ist seit einiger Zeit ausgeschaltet
(ohne Strom).

[+ Normalerweise dauert es 8-12 Stunden, bis das Geréit volstandig
abgekiihlt ist

Tiefgefrorene Lebensmittel tauen auf.

o Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig.

* Stellen Sie das Gerét an einen wammeren Ort oder heizen Sie den
aktuellen Raum.

e Die Gefrierschrankttir ist nicht geschlossen.

* Sicherstellen, dass die Tir geschlossen ist und die Dichtung kormekt
abdichtet.

Alarm an der Kihlschranktiir.

e Der Alarm an der Kiihischranktiir (Signalton) wird
aktiviert, wenn die Tiir langer als
3 Minuten offen steht.

| Lassen Sie die Tur nicht offen stehen, wenn Sie es nicht brauchen.
Der Signalton verstummt, wenn die Tiir geschlossen wird.

Das Gerét macht Gerausche wie Glucksen,
Brummen, Klicken, Knarren.

e Dies sind keine Ausfélle. Ein Motor l&uft,
z. B. ein Kiihlaggregat, ein Lifter. Das Kaltemittel
flieRt in die Leitungen. Motor, Schalter und
Magnetventile werden ein- oder ausgeschaltet.

[ Keine Malinahmen erforderlich.

e Das Gerat befindet sich nicht auf einem ebenen
Untergrund.

* Die FiiBe entsprechend einstellen, um das Gerét zu nivellieren.

e Das Gerét beriihrt einen Gegenstand um es
herum.

*Entfemen Sie die Gegensténde um das Gerat herum.

Das Gerét kiihlt nicht, die Temperatur- und die
Beleuchtungsanzeige sind eingeschaltet.

# Der Demo-Modus ist aktiviert.

*Deaktivieren Sie den DEMO-Modus.

Starke Eisbildung und Frost im Gefrierfach.

o Die Waren waren nicht angemessen verpackt.

« Verpacken Sie die Waren immer gut.

e Eine Tir/Schublade wurde nicht richtig
geschlossen.

* Die Tur/Schublade schlief3en.

e Die Tir/Schublade wurde zu haufig oder zu lange
gedfinet.

* Die Tir/Schublade nicht zu haufig &ffnen.

e Die Tir-/Schubladendichtungen sind verschmutzt,
verschlissen, gerissen oder verrutscht.

* | * Reinigen Sie die Dichtung der Tiir/Schublade oder ersetzen Sie sie durch

eine neue.

e Etwas im Inneren verhindert, dass die
Tir/Schublade richtig schlieft.

o Versetzen Sie die Einlegeboden, Tuirfacher oder Behalter so, dass die
Tir/Schublade richtig schliefit.

Die Seiten des Gerats sind warm.

e Das ist normal.




[MepiAnyn

MEPITPAGHITPOIONTOZ ... 52
ATTAITAGEIG XUWPOU vvreiiieeieeeeeeaeeee e e e e e e eeeeeeaaaaaaaaaaaaaaaaaaeaeaeeeeeeens 52
D D SRR 53
0] T 1 o SRR 53
MPOCAPUOCHEVN OEPUOKPATTO. .. uvveeeeeeeeeeeeeeiiiiieee e e 54
AEITOUPYIO SUPEI-COO0I ...uvviiiiiieeeee et 54
NEIToUpYia Super Freeze ... 55
Eco (OIKOAOYIKF) AEITOUPYIQ ..eeeeeeeeeeeeeciiiieeeeeee e 55
AEITOUPYIO OTIG NUEPEG BIOAKOTTUIV vvvereeeaeiniiiiieieeeaaeeeeeesnnnnneeeeens 55
ATTOWUEN e 55
NEITOUPYIO ETTIOEIEING wevvveeeeeeerieiiiiiieiiite e e e e e e e 56
KWOIKOI GQAAPOTOG eeeeeeiiiieieeeeeee e e e e e e eee e e e e e e e e sneneeeeeeeeeees 56
SYNAEZH EQAPMOIHZ ... 57
2] 0TV o e OO RSO PPRRR PP 57
BIHO 2 e 57
2 0TV o G SO RRRS 57
XENON WI-FI e 58
ANAZTPEWIMOTHTA TTOPTAZ. ...t 59

ANTIMETQIMIZH NMPOBAHMATQON

EL 51



MEPIFPA®HIPOIONTOZ

BN | > 5
25 B S !
; Il
Ll || i 1. MNivakag
1A ] eAEyxou
: 7 ] 2. Paogia
3 3. ZupTtdpl
@pPOUTWV Kal
. T Aaxavikwv
= ' 4. KouTid
— omoer]!@uong
| KOTOWUKTN
- - 5. Pagi mépTag
'/kf ———————————— T
M
4 <
ol
o -

* H mo owaTh TakTIKA yia TNV €§0IKOVOUNON EVEPYEIOG OTTQAITEI TNV TOTTOBETNON
oupTapIWY, OOXEiwV yia Ta TPOPIMA KOl POPIWV OTO TIPOIOV, TTAPOKAAOUUE
AvaTPELTE OTIC TTAPATTAVW EIKOVEG.

** 01 mmapamdvw €IKOVEG €ival wovo yia avagopd. H Trpayuariki pubuion
TTapapéTpwy Ba £€apTnBei aTTd TO PUATIKS TTPOIOGV i aTTd TN dAAWGN TOU dIAVOuEQ.

AtTaiTRO€IG XWpPOoU

H 1épTta NG povadag TrpETTEl va PTTOPE va
avoiyel TTARpw¢g OTTw¢ @aivetal. Na UTTAPXEl
APKETOG EAEUBEPOG XWPOG VIO AVETO AVOIYUA TWV
BupWV Kal TWV CUPTAPIWV.

AlatnproTe amréoTacn Touhdyiotov 50 mm
METAEU TWV TTAEUPIKWV TOIXWHATWY TOU
TTPOIOVTOG KAl TWV TTAPAKEIJEVWV £EAPTNUATWV.

MAdTog: eAdxioto 920 mm
BdaBog: eAdyxioto 1137 mm
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otal No Frost

XPHZH

A. MAMktpo  ENEPIOMOIHZH/AMENEPTOMNOIHZH,

Wi TIOU  XPNOIPOTIOIEITAI  yId TNV evepyoTroinan/
IF1

— My QTTEVEPYOTTOINGON TNG CUCKEUNG.
s ; B. TAAkTpo Wi-Fi, TTou xpnoiyoTtroigitai yia Tnv
LAKOTIWV , , . .
. evepyotroinon/amevepyotroinan tou Wi-Fi
: C. KAe1di Mode, 1Tou xpnoipoTrolgital yia va TIAexDei n
coMode . .
£lKoviblo €mBuuNTH AsiToupyia
5 D. KAeidi OEPMOMKPAZIA, 1TTou XpnoIhoTToIEiTal VIO
emp-by-app ; ; .
£1KOVBI0 va €mAexBei n  Beppokpacia  Wuyeiwv  Kal
KATAWUKTWY

Qepuokpacia
Yuyeiov a. To €Ikovidio Xwpou Yuyeiou / KATOWUKTN, OEiXVel
010 SIAPEPIOUA TNG OUOCKEUNG EXEI ETTIAEYET

Gepu’oKpac'La
Kotdpuing b ETrireda Bepuokpaciag KatayukTn, SeifTe TTola gival
FR/FZ €TMAeyPéVNOepOKpaTia oToV KaTayUuKTn
Ewovidio c. Emimeda Bepuokpaciag wuyeiou, deixvouv TToia
. Beppokpaoiag gival n emmAeypévn Bepuokpaaia
MAriktpo d. TpocapHoCEVO EIKOVIdIO BEppOKpaTiag,
MODE epgaviCetal ediv n Bepuokpacia €xel ETTIAEYEI aTTO TNV
Msiiepo €papupoyn
WiFi e. To eikovidio eco mode, deixvel av n OIKOAOYIKA
Miktpo AeIToupyia gival evepyoTroinuévn
ON/OFF f.  Eikovidio Asitoupyiag diakoTrwy, deiTe av n
MANKtpo

AeIToupyia dIAKOTTWY €ival EVEPYOTTOINUEVN

g. Eikovidio Wi-Fi, &eixver av 1o Wi-Fi Aeitoupyei kai n
OUOKEUN gival ouvOedepévn

Zuvd£OoTe TN OUOKeEUR, auTh Ba evepyoTtroinBei autéuara. H Bepuokpacia
Ba opioTei autéuata otoug 4° C oTo wuyeio kar otoug -18° C atnv
KaTayuén.

MNa va aAAGEeTe TN Beppokpaaia, TatroTe To TTARKTpo OEPMOKPAZIA yia
5 OeuTepOAETITA, OKOUYETAI €vO OKOUGCTIKO GAMA Kal eTReRalveTal TO
€IKOVidIO TOU €TTIAEYPEVOU OIAUEPIOUOTOG (PUYEID 1 KATAWUKTNG) KABWG
Kal OAgg o1 Auyvieg LED Bepuokpaaciag Tou avtioToixou SIaUEPITUATOG YIa
2 OeuTePOAETTTA, PETE aTTO 2 SEUTEPOAETTTA ETTIRERAIWVETAI N ETTIAOYI TOU
dlauepiopyatog. Me 1O €mmAeypévo  €IKOVIOIO BIQUEPIOUATOG, TTATHOTE
ypryopa 1o TAfkTpo @EPMOMKPAZIA yia va aAAaEeTe Tn Beppokpaaia.
Otav augnbei n puBuion, Ba avawel n avriotoixn Auxvia LED. ‘Eva
OKOUCTIKO OfJa  aKoUyeTal KABe @opd Trou TOTATE TO TTAAKTPO
OEPMOKPAZIA kai aAAGCel n Beppokpaaia, HETA atrd 5 OeuTePOAETITA
empBeBaiwveral n emmAoyr. Metd atmd 30 SeUTEPOAETTTA XWPIG AsIToupyia n
TTEPIOXN EIKOVISIWV Wuyeiou/KaTawuKTn offjvel, evw ol Auxvieg LED Twv
emAeypévwy Bepuokpaciwy TTapapévouv evepyég. Otav To TTAAKTPO
OEPMOKPAZIA ayyixTei Eava, evepyoTrolgiTal TO €IKOVIOIO TOU TEAEUTAIOU
(Wuyeio | kaTtawukTtng).
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e Xg TEPITITWON aTTWAEIAG I0XU0G, Ba eTTavéABel 0TO TeAeuTaio pubuIouévVo
€mmiTTed0 OTABUNG WUENG

o [0 va eTTOVOQEPETE TNV TTPOETTIAEYPEVN PUBUICH, TTATHAOTE TTOPATETAUEV
TO TTANKTPO OgpuoKkpaaia Kal Kavte KAIK 1o koupuTtri ENEPITOMOIHZH /
AMNENEPIOINOIHZH 5 @opég (o€ 5 deutepOAeTITa)

e YTO Kavovikég ouvBnkeg Aeitoupyiag (TNV Avoign kal 1o @BIVOTTWEO),
ouvioTdral va puBpioeTe Tn Bepuokpaaia atoug 4° C. To kaAokaipl A 6Tav
n Beppokpacia epIBAAAOVTOG gival uwnAr, ouvioTaTal va pubpioeTe Tn
Bepuokpacia otoug 6~8° C, oUTwg woTe va efaoc@aligTolv ol
BepUOKPACiEG TOU WUYEIOU KOl TOU KATOWUKTN Kal va PEIWBEI 0 OUVEXAG
XpOvog Asitoupyiag Tou wuyeiou. Tov xelywva 1 6tav n Bepuokpacia
TePIBGANOVTOG €ival XapnAf, ouvioTdral va pubuicete Tn Bepuokpacia
otoug 3~4° C woTe va atmmo@UYETE TN OUXVH €KKivnOn/BIOKOTIT Tou
yuyeiou.

Mpocapuoouévn Bepokpacia

ATIO TNV €QAPUOYN UTTOPEITE va TTIPOCAPUOTETE T BepUoKpacia TOCO yia TO YuyEio
600 Kal yia Tov KatawukTn. H Bepuokpaaia utropei va pubuioTei pe euaiobnaia 1 °
C. Eivai duvarti n emAoyn Bepuokpaciag atrd 2 °C €wg 8 °C oT0 Wuyeio kal amd
-16 °C éwg -24 °C otnv katdyuén.

aO1v n Bepuokpaacia gival eTTIAEYHEVN ATTO TNV EQAPMOYH, EVEPYOTTOIEITAI TO
TIPOCOPUOCHEVO EIKOVIDIO Beppokpaaiag, evw OAeg ol Auxvieg LED Bepuokpaaiag
Tou TTpooBeBAnuévou diapepiopaTog ival amrevepyoTroinuéveg (dnAadn €av n
Bepuokpaacia Tou Wuyeiou €xel eTTIAEYEI aTTd TNV epappoyr, ol Auxvieg LED armré 2 °©
C €wg 8 °C cival atrevepyotroinuéves. Edv n Bepuokpaaia Tou kataywukTn givai
emAgypévn atréd TNV epappoyn, Ta LED atmé -16 °C €wg -24 °C cival
QATTEVEQYOTTOINUEVA)

Edv pévo pia mepioxn (KatawldKkTng ) YUyEeio) XEl TNV TTPOCAPUOCUEVN
Bepuokpaaia, n mAoyr Beppokpaaiag TG AAANG TTEPIOXNG Oev aAAALEl KAl TO QWG
LED Tng emAeypévng Beppokpaaiag auTng TNG TTEPIOXNG TTapapével avapuévo. Eva
aKOUOaTIKG OApA akouyeTal KABe gopd TTou aAAadel n Beppokpaaia.

Agitoupyia Super-Cool

MpoteiveTtal va evepyotroinoeTe Tn Asitoupyia Super Cool eav TTpéTmel va
atmoBnKeuTel eyAAn ToodTNTA TPOQPIPWY (Yia TTAPAdEIYHA PETA ayopd
mpounBeiwv). H Asitoupyia Super-Cool emmitaxuvel Tnv wogn Twv QPETKWY
TPOYiPWYV Kal TTPOaTaTE IUE TA TTPOIOGVTA TTOU £XOUV BN aTToBNKEUTEI ATTO TNV
avemmBuunTn Bépuavan. aOTv gvepyotroinBei n Aeiroupyia, n Bepuokpacia Tou
wuyeiou opieTal autéuarta otoug 2° C.

Mwg va xpnoipotroioete Tn Aeiroupyia Super Cool:

e H Aeitoupyia ytropei va evepyoTroindei TTATWVTAG TTAPATETANEVA TO
TANKTPpo OEPMOKPAZIA yia va €mmAéEETE TO DIaPEPIOUA TOU WUYEIOU Kal,
aTn ouvéxeia, médovrag ypriyopa 1o TTARKTpo OEPMOKPAZIA péxpl va
evepyoTroinBei To €ikovidlo Super Cool i YTTopEi va evepyoTroindei atd
TNV epapuoyn. Otav n Aeitoupyia gival evepyotroinuévn, n Super Cool
Auyxvia LED eivail TrévTa evepyoTtroinuévn.

e Tia £€0d0 atd T Aeitoupyia Super Cool, TTaTtACTE TO TTANKTPO
OEPMOKPAZIA 1] atrevepyoTTOINCTE TO ATTO TNV €QAPMOYT.

EL 54



e H Aerroupyia Super Cool TepuaTifeTal autouaTa 6TaV N AEIToupyia £XEl
dlapkéael TepIoooTePO atrd 30 WpPEG.

e Orav teAciwoel n Aeitoupyia Super Cool, To avTioTolXo €IKovidio Tou
TTivaKa EAEYXOU ATTEVEPYOTTOIEITAI KAl TO ETTITTEDO WUENG atrokabioTaral
OTO ETTITTEDO TTOU €iXE PUBMICTEI TTPONYOUUEVWIG.

Inpeiwon: O1 Asitoupyieg Super Cool kai Super Freeze Oev ptopoulv va
gvepyoTroinBouv Tautdxpova

AsiToupyia Super Freeze

H Aeimoupyia super freezing emrayUvel TNV KATAWUEN TV GPECKWVY TPOPIUWV Kal
TTpooTaTEVEl TO TIPOIGVTO TTOU €XOouv AON aTroBnkeuTtei ammé TNV QveEmOUUNTN
Béppavan. Edv pia peydAn moodTnTa TPOPAG TTPETTEN VO KATaWuUYBEi, ouvioTdTal va
puBpioete TN Aeimoupyia Super Freeze Trpiv ammd 24h (wpeg) TIpIv AT TN XpRon.
Otav gvepyoTtroinBei n Aeitoupyia, n Bepuokpaaia opideTal autéparta oToug -24° C.
Mwg va xpnoipotroioete T Aeitoupyia Super Freeze:

e H Agitoupyia ptropei va EEKIVAOEN TTATWVTOG TTOPATETAUEVA TO TTANKTPO
OEPMOKPAZIA yia va emAégeTe TO dlauépiopa KATAWUENG Kai, aTn
ouvéxela, mégovtag yprRyopa 1o TARKTpo OEPMOKPAZIA péxpr va
evepyotroinBei 1o eikovidio Super Freeze i umropei va evepyoTtroinBei atrd
Vv e@apuoyn. Otav n Asimoupyia givar evepyotroinpévn, n Auxvia LED
Super Freeze gival TTdvTa evepyoTToinuévn.

o Tia €€odo amd Tn Actoupyia Super Freeze, matoTE TO TIANKTPO
OEPMOKPAZIA 1} aTTevePYOTIOIRGTE TO OTIO TNV EQAPUOYA.

e H Agitoupyia Super Freeze tepuatifetal autépata 6tav n Asitoupyia €xel
diapkéael TepIoadTEPO aTTo 50 WPEG.

o  Ortav teAeiwoel n Aeiroupyia Super Freeze ends, 10 €IKovidio Tou Trivaka
eAéyXou aTtrevepyoTrolEiTal Kal To eTTiTedo Wogng atrokabioTartal oTo
€TTiTTEdO TTOU EiXE PUBUICTEI TTPONYOUPEVWG.

Inueiwon: O1 Agitoupyieg Super Cool kai Super Freeze dev pmopolv va
gvepyoTroinBouv Tautdxpova

Eco (oikoAoyikn) AsiToupyia
H Aermoupyia Eco utropei va evepyotromn®ei yia Tn BeATioToTToinon TNG amédoong
TNG CUOKEUNG, EVW ETTITUYXAVETAI N KAAUTEPN ATTOBrKEUON TPOYiMwY. H AgeItoupyia
Eco mode 8a puBuioel autépata Tn Bepuokpacia atoug 5 °C oTo WuyEio Kal 0Toug
-18 °C oTnv Katayuén
TpoTtog Xpriong Tng Asitoupyiag Eco:

e H Aeitoupyia ptropei va evepyoTroindei atrd Tov TTivaKa eAEyXOU TTATWVTAG

TO TTANKTPO "mode" uéxpl va evepyoTroinBei To €ikovidio Aeitoupyiag Eco

(éva akouoTikd onfua empBeBaiwvel TNV €mAoyR) i €MAEyovTag Tn
Aeitoupyia atd Tnv epapuoyn. Otav n AeiToupyia gival evepyoTroinuévn, To
elkovidlo Aeitoupyiag Eco gival TTdvTa evepyoTToinuEéVo.

o [0 €€0d0 atmd Tnv KaTdoTacon Eco ammevepyoTroIfaTe TO ATTd TNV £QAPUOYN
) €MAEETE pIa GAAN AsiToupyia atrd Tov TTivaka eAEyXOU.

o Ortav teAciwoel n Aeiroupyia Eco, 10 avtioToixo €IKovidlo TOu TTivaka
eNEyXOU  QTTEVEPYOTTOIEITOI KAl TO TIponyoUpevo  eTmimmedo  wuéng
artrokaBioTaTal.
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AsiToupyia oTIG NUEPES SIAKOTTWYV
H Agitoupyia AloKOTTWV PTTOPEi va XpnaoiyoTroinBei yia Tn yeiwon Tng KatavdAwaong
EVEPYEIOG TNG OUOKEUNG, OTaV dev xpnalyoTrolgital TakTikd. OTav n Aeitoupyia givai
gvepyotroinuévn, 1a @wTta LED ofrivouv (akdua kai av n mépTa gival avoixTr]) Kai
TO Wuyeio eival oBnaTo, eV 0 KATawUKTNG Ba ouvexioel va AEITOUPYEI KAVOVIKA.
Mwg va xpnoipoTroinoete T Aeitoupyia Huépeg SIakoTTwv:
e H Aeitoupyia ptropei va evepyotroinBei atrd Tov Trivaka EAEYXOU TTOTWVTAG
TO TTAAKTPO "mode" péxpl va evepyoTToinBei To €Ikovidio AlOKOTTWV (§éva
OKOUGTIKO onua emeBaiidvel TNV €TTIAOYR) i €TTIAEyovTaG TN AgIToupyia
atré v epappoyr. OTav n Asitoupyia gival evepyoTToinuévn, To €IKOVISIO
"AIOKOTTEG" €ival TTAVTO EVEPYOTTOINMEVO.
o [0 €£000 amd Tn Acitoupyia AIGKOTTWY, ATTEVEPYOTTOINCTE TNV OTTO TV
epappoyn A emMAEETE GAAN Aeitoupyia atrd Tov TTivaka eEAEyXou.
e Ortav teAeiwoel n Acitoupyia AIGKOTTWYV, TO AVTIOTOIXO €IKOVIOIO TOU TTiVaKQ
eAEyXOU OTTEVEPYOTTOIEITAl Kal TO €mmiTredo Wu¢ng atrokabioTtaralr oTo
€TTITTEO0 TTOU €iXe PUBUIOTEI TTPONYOUHEVWG.

Atmroyuin
H améwuén Twv diapepiopdTwy Wuyeiou kai katdyuéng yivetalr autopara: dev
QTTQITEITAI XEIPOKiVNTN AgITOoUpyia.

HCS

Otav emteuxBei €éva opiopévo etriredo uypaaiag, ol iveg @iAtpou HCS
QavOoiyouVv TTPOKAAWVTAG PEIWON TNG Uypaciag Kal OTH CUVEXEIDQ KAEIVOUV
gava.

AeiToupyia emidei§ng

MNa va pmeite otn Asiroupyia emideigng, Ye Tnv 0Bovn ekAeidwTn, guvexioTe va
Tatare 70 TAAKTPo SET kai matioTte 10 TARKTpo WIiFi 5 @opég péoa oe 5
OcutepdAetita. Ma €€odo atmd Tn Aeitoupyia emideilng, ekTeAéoTE TNV idIa
AerToupyia ) aTTevePYOTTOINOTE TO YUYEio.

Kwdikoi o@dApartog

e Z@pdaAua emmikoIvwviag
[-16°C, -18°C, -20°C, -22°C, -24°C] 1a @WTa OTOV KATAWUKTN avapouv diadoxIKd,
anuaivel 6T €xe1 UTTAPEEl éva AGBOG ETTIKOIVWVIOG HETAETU OU KUPIOU TTiVAKO
eAéyyou kal Tou Trivaka eTTideIgnG. MapakaAoUpE ETTIKOIVWVAOTE PE TNV TEXVIKN
BorBeia yia va BonBroel oTnv €TTiAucn Tou TTPORAruATOG

e Avepiotripag
[-16°C, -20°C, -22°C, -24°C] 10 @WTa OTOV KATAWUKTN avaBoofrivouv Tautdxpova
€dv 0 avepioTApag Ogv Aeitoupyei KATAAANAQ. MNapakaAoUpE ETTIKOIVWVHOTE YE TNV
TeXVIKA BorBeia yia va Bondroel atnv €TTiAucn Tou TTPORARAMATOG
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ZYNAEZH EQAPMOIHZ
KATA TH AIAAIKAZIA ZYNAEZHZ EQAPMOIHZ

BApa 1
o  KateBdoTe TNV e@appoyn hOn aToug OXETIKOUG XWPOUG

GETITON
” Google Play

£, Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON

wes AppGallery

BApa 2
e AnuioupynoTe 1o Aoyapiacud cag otnv epapuoy hOn i ocuvdeBeite edv
€xeTe AON Aoyaplaouod

Va4l 230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOG IN

SIGN UP

(& TRYDEMO

BAua 3
e AkohouBrioTte Tig 0dnyieg oUleuéng TNG epappoyrnig hOn
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Xpnon WI-FI
Edv 10 Wi-Fi dev €xel puBuioTei akopa, 6Tav To Yuyeio evepyoTroigital, Ba eIGEADEI
auTtéuata oTn Asitoupyia diapdpPwong Kai Ba diatnpAcel auThyv Tnv KaTtdoTaon yia
30 Aerrtd. To eikovidio Wi-Fi avafoofrivel kai PTTopei va EekIVAOEL N eyypaon
TTPOIOVTWV.
e AkoAouBroTe TIG 0dnyieg TNG epapuoyng yia va diapopewaete 10 Wi-Fi
(&¢eite TTApaTTavw)
e MOoAig puBuioTei To Wi-Fi kai dnuioupynBei n ouvdeon, 10 €ikovidio Wi-Fi
Ba eival evepyo kal oTaBepd.
e Merd amd 30 Aemtd xwpig va ekTeAeiTal kapia Aeioupyia, To Wi-Fi Ba
€CENBel auTOpaTa aTrd T AsiToupyia dIapépPwong.
e Edv 1o Wi-Fi £xe1 1dn puBuioTei, Ba eravacuvoebei autépata cUPGWVa PE
TIG TTANPOPOpiEg DIANOPPWONG.
MNa va emavagépete 10 Wi-Fi, TatioTe 10 TANKTPo Wi-Fi kai To TTAAKTpO SET yia 2
OeUTEPOAETTTA.
lMNa va atrevepyotroifoete To Wi-Fi, ratoTe 10 TTANKTPO Wi-Fi yia 3 deutepOAeTITA.

Radio-module - Texvikd oToixeia

PuBpog ouxvotntag (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
ZUXVOTNTEG KAVOALWY 2412...2472 MHz(ugyeboc Brpatoc 5 MHz)
Méyiotn toxUg(EIRP) 100 mwW

O tH10g padioeEomAMopod cuppopedvetal pe v Odnyia 2014/53/EU.
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ANAZTPEWYIMOTHTA NOPTAZX
EpyaAeia rou atmraitouvtal: HAekTpokaToaBiodl

1.  Ag@aipéoTe T0 KAAUPUO TOU
ETTAVW PEVTEDE

2. ZePIdWOTE TOV ETTAVW PEVTEDE

3. Ag@aipéoTe T0 KGAUUpQ TOU
EMAVW PEVTEDE (ApIOTEPQ)
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AQaIpECTE TOV JECQIO PEVTEDE

AQaIpéaTE TOV KATW UEVTEDE

ToTroBeTACTE TOV PEVTEDE TOU
TTodI0U

ToTmoBeTAOTE TOV PETQio
MEVTEDE

TotmoBeTAOTE TNV Avw TTAGKQ
apBpwong

ToTroBETACTE TO ETTAVW KAAUPPA
TOU JEVTEDE
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ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

O eowrtePIKOG AapTITHPAG Sev avaBel.

® Xwpig NAEKTPIKG PEUHAL.

 To KaAGDIO TPOPOBOTIOG BEV EXEI HTTEl GWOTA TNy T

« EAéyEre av n ouoKeun ehv cmevepyomrompévn (BA. Podiion
8epOKpaOiaG)

 EAEYETE Qv 0 PG Tou PEOyog ASTOUDYE] OWOTG: (. e GANN

nAexTpIkA ouokeur).

o ‘Exel evepyorroinBei n Aerroupyia Holiday.

[« Amtevepyorrorfiore m Aetroupyia Holiday.

H eowrepikri Beppokpacia Tou Yuyeiou f/kal
Tou KaTayUKTn SeV €ival apkeTd Kpua.

o O1 TTopTEG BEV EXOUV KAEIOEI.

[« EAéYETe av 1 TT6pTa Kot T AGOTIYGE KAEVOUY OwOTE:.

o O1 TTOPTEG avoiyouv oUxVd.

[« ATTogUyETE Va avolyerTe TiG TIGPTES Ywpig AOYO Yid KATIOI XPOVIKS
B0,

o AavBaopévn pubuion Beppokpaciag.

[ EAéyETe ™ pUBRION TG BepHOKpPaTiag Ka, EQV Eivan SuvaTév, pUBRIoTE
XapnAdrepn Beppiokpagia, @ ion Beppiokpaciog)

© To yuyeio fy/kai 0 KATaWUKTNG €ival TTOAU yepdaTa.

« Nepipvere va fa Tou
o ATTOQGYETE var epiere UnzpBoAlKu 0 YUyEio Kal Tov KaTaGk

© H Beppokpaaia mepIBAAAOVTOG €ival TTOAU
XAHNAA.

[« Meraroriote m povéBa ot BEppOTEPO YWPO  BEPHAVETE TO TpEXOV
Suwpdro.

o ‘Exouv ammoBnkeuTei {e0Ta TIpOIOVTA.

 AQriveTE TGV Tal TIPOIOVTa VG KPUGITOUY TIpIV T GTTOBNKEUOETE

To @aynTé OTO YUYEIO TTAYWIVEL

o AavBaopévn pubuion Bepuokpaciag.

[+ EAEYETE ) pUBION TG BepLOKPAGIGG Kal, £GV EVal SUVETOV, GUEAOTE T
Bepliokpagia.

© TPOQIPa OE ETTAPH HE TO TTOW TOIKWHA.

 Kparrore T 16yl 0 TI60Ta0N a6 T0 T TOiYWHA TOU YUYEioU.

To kdmw pEPOG Tou BaAduou Yuyeiou eivar
uypdg A UTTAPXOUV oTayovidia vepoU.

® O eUKAUTITOG CWARVOG ATIOXETEUCNG UTTOPET Var
eival Bouhwpévog.

* KaBapioTe Tov e0KapTTTO GWAvel GTTOXETEUOG e BEPYQ ] TTapdpo0
QVTIKEILEVO YIa VOl ETTIPOITTE] 1) QTTOXETEUOT TOU VEQOD,

Mapoucia oTayévwy vepou ry TIEyou OTO TTow
TOiXWHA TOU YuyEiou.

o Avéiloya pe Tn Aemoupyia, oxnuaTifovtal
OTaYOVEG VEPOU 1) TIAYOG OTO TTHOW TOIXWHA TOU
Wuyeiou katd Tn Aemoupyia Tou Yuyeiou.

o Aev eivan eAdTTopa

® Exouv amoBnkeuTei {eoTé TTpoIOVTaL.

» Agrivere TGvTa Ta TTOIGVTE Va KPUGIGOUY TIPIV Ta CTTOBNKEUCETE.

® YTIGPXOUV avOIXT( SOXEID TPOPIWV 1) UYPUWV.

[ KaorrTere mvra o péipa kot Ta uypé.

® O1 TTOPTEG BeV EXOUV KAEITEL

« EAéYETE av 1 pTa kan T Aoy KAEVOUY OwoTd,

© O1 TTOPTEG aVOiyOuV GUXVE.

[+ ATTOQUYETE Vo avoiyETE TiG TIGPTEG Ywpig AOYO Yid KATIOI0 XPOVIKS
Bidompa.

Mapoucia vepol 0To GUPTEPI AUXAVIKWDV.

® Aroucia KukAoopiag aépa.

 BeBawBeire 6m n ouokeur oag Bev eivan TToAs yepd)

o Aaxavika Kol @pouUTa e uTTEpBONIKT uypaoia.

o TUNEre T ppoGTa Kkan T AGGVIKG: OE TIAGOTIKG: NI, T, pepBpav,

OOKOUAEC 1) Boxeiar.

O KIVNTAPAG AEITOUPYET CUVEXWG.

© O1 TOpTEG DEV £XOUV KAEIDEI.

 BeBaiwBeire O 01 TOPTEG eivan KAEIOTEG Katl EAEYETE QV 01 TOIWOUNES
£Qapuslowy owor.

© O1 TTOpTEG AVOiyOUV GUXVA.

¢ ATTOQUYETE v avoiyETE TiG TIGPTEG Ywpig AOYO Yic KATTOI0 XPOVIKS
Bidompa.

® oAU uynAr| Beppokpacia TepIBAANOVTOG.

[+ BeBaiwBeiTe o1 N BEpHOKPACIA TTEPIBAANOVTOS BPIOKETQI OTO EUPOG TTOU
OpiZETal GTIC TIPOBIAYPAGES, TTOU AVaYPAGOVIT TV ETIKETA TG
OUOKEUAG.

|« Pudiore v 0B6vi evBeitewv/BepuooTaM O BeplGTEDN BepLiokpasic

& H ouokeur| fiTav aTevepyoTtoinuévn (Xwpig
PEUUA) VIO KATTOIO XPOVIKG BIGaTNHA.

o SuviBlsg 1 GUOKeUR XpEGZeTal 812 GIPEG Y1 Vot KpUGTE EVTEAUS,

Ta TTaywHEVA TPOPINA EETTAYWVOUV.

 Oeppokpaoia TIEPIBAAOVTOG TIOAU XapnAr.

[« Meraromriore m povcida Ot BEpUOTERO YO f BEPHAVETE TO TpéXOV
Buwyimo.

o H TTOpTa TOU KATaWUKTN SV EXEN KAEIOEL

« BeBawBeire 6m n THépTa eiva KAEIOTH ka1 T0 AGOTIYO EQUPHGZEl OWOTE:

Zuvayepudg TTOPTAG YUyEiou.

O ouvayepPOG TIOPTAG WuyEiou (NXNTIKG ora
WTTITT) evepyoTToIEiTal KGBE POPG TToU N TIOPTA
WEVEI QVOIXTH VIO TIEPICTOTEPO OTTO 3 AETTTA.

[« ATToUYETE Vo agrivere Ty TropTa avoiT 6Tav Sev XpeidZerar. To T
oTaparé Orav N 6T KAEOEL.

H ouokeun kavel BopUBoug 6TTwg
youpyoupnTo, BounTtd, KAIK, TPIGILO.

o Agv TipokerTal yia BAGBeg. "Evag Kivntripag
AEImoupyEei, TT.X. HOVAda YUgNG, AVEUIOTAPAG.
To WUKTIKG PECO PEEl UETT OTOUG CWAIVEG.
O KIVNTIPOG, OI BIAKATITES Kal o1
NAEKTPOPAyVNTIKEG BAABIDES EvepyoTTOIOUVTal
1) QTTEVEPYOTTOIOUVTAI.

o Aev amareiran kapia evépyeia

o H ouokeun dev Bpioketal ot €TTITESO £50OG.

* PuBpioTe Ta TI63Ia YIa VAl ICIWOETE T GUOKEUT,

o H ouokeur| ayyilel KATTOI0 QVTIKEIUEVO YUPW TNG.

> AQUIpEQTE Ta aVTIKe}Eva ydpw OTT Tr) GUOKEUT],

H ouokeun dev yuypaivel, ol evaeigeig
BePHOKPATITG KAl PWTIOHOU Eival AVOHPEVES.

o H Aerroupyia eTTidEING eival evepyoTToINuév.

« ATtevepyororfiote m Aertoupyia ETIAEIZHE.

“Evrovog Tréyog kai SpoooTtédyog aTov BaAapo
TOU KATaWUKTN.

o Tat TTPOidVTal BV EiXAV CUOKEUQOTET IKAVOTTOINTIKG.

 MGvTar va oUoKEUGZETE KA Ta TGOV

o H TTpTO/TO CUPTAPI TG TUOKEUNG deV eival
KAEIOTO KAAG.

*Khelore v Tiopralio auprapi

o H épTa/T0 CUPTAPI Avoiyel TIOAU GUXVA 1 yia
WeyGAa XpOVIKG SIaoTAAT.

MV QVOIYETE TV TTOPTG/T0 GUPTAPI TTOAD GUXVEL.

To AGOTIXO TIOPTaG/TUPTAPIOU Eival BPWHIKO,
@Bappévo, PayIoUEVO A TIAPATaIPO.

«KaBapiore 10 Momyo 6 10

Kavodpyio.

o Karl o10 E0WTEPIKS EUTIODIZEI TO OWOTS KAEIOINO
NG TTOPTAG/TOU GUPTAPIOU.

 ErmavanomoBeTiote Ta péia, Ta pagia PTG f T0 ECWTEPKG BOXEIa Vi
VOl ETIMPGTTE T0 KAEIOIHO TG TT6PTA/OU GUPTAPIOU.

O1 TIAEUPEG TNG CUOKEUNG €ivanl JETTEG.

© AUTO €ival QUOIONOYIKO.




Resumen

DESCRIPCION DEL PRODUCTO ........covirionrireirceeeeisseseeesseesesenne. 62
Requisitos d€ €SPACIO ...vecvveiviivieiiciieeiceie ettt 62
USO ettt ettt ettt ettt et et beeaeenes 63
USO ettt ettt neneene e DD
Temperatura personalizada .............cccoeevveveeveeieecisiceieieeeeeeennnnn. 04
Funcion SUper FIeSCO. ...ttt 64
Funcion Super Congelacion ...........c.cccvevveerierieiieeieeieesieesee e eeve e 65
MOAO ECO .ottt 65
FUuncion VacacCiones ...........coceevueeiieeniienieeie et 65
DESCONZEIACION ...ovvieieiiieiieiiiiieieee ettt steeaeenne s 65
MOAO DEIMO ..ottt 66
COAIZOS A TTOT ..eneiiieiieiieieritcere ettt 66
CONEXION CON LA APP.....ovirviriirioerioeseisesieees s 67
PASO 1 1ottt 67
PASO 2 ettt ns 67
PASO 3 oo eae e 67
USO del Wi-Fi..ooiiiiiiiiiece e 68
REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA.....ccciiiiieeeeeeeee e 69
SOLUCION DE PROBLEMAS

ES 61



DESCRIPCION DEL PRODUCTO

\ I 1. Panel de control
. ] . Estantes
{ | 3. Cajon para
I‘ verduras
: — | 4. Cajones del
- : congelador
5. Estante de la
puerta

* La configuracion que ahorra mas energia requiere colocar cajones, fiambreras y estantes
en el producto. Consulte las imagenes anteriores.
** Las imagenes de arriba son solo de referencia. La configuracion real dependera del
producto fisico o la declaracion del distribuidor.

Requisitos de espacio

La puerta de la unidad debe poder abrirse
completamente como se muestra en la imagen. Deje
suficiente espacio para abrir comodamente las puertas
y los cajones.

Mantenga una distancia de al menos 50 mm entre las
paredes laterales del producto y los componentes
adyacentes.

Ancho: min. 920 mm
Profundidad: min. 1137 mm
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USO

WiFi Tecla de ENCENDIDO/APAGADO, sirve para encender
Total No Frost icono y apagar el electrodoméstico.
Icono de Tecla Wi-Fi, sirve para activar/desactivar el Wi-Fi.
vacaciones . . .,
Tecla Mode, sirve para seleccionar la funcion deseada.
M:ch: gco Tc?cla TEMP, sirve para seleccionar la temperatura del
frigorifico y el congelador.
Temp-by-app
icono
TR Icono de la zona de frigorifico / congelador, que indica

refrigerador

qué compartimento del aparato esta seleccionado.
Niveles de temperatura del congelador, que indica la

Temp
congelador temperatura seleccionada en el congelador.
FR/FZ Niveles de temperatura del frigorifico, indicando la
icono temperatura seleccionada en el frigorifico.
TEMP Icono de temperatura personalizado, que indica si la
Tecla temperatura ha sido seleccionada mediante la aplicacion.
MODE Icono del modo Eco, que indica si el modo eco esta
Tecla activado.
WiFi Icono de la funcidon de vacaciones, que indica si la funcion
Tecla de vacaciones esta activada.
A.  ON/OFF . Icono Wi-Fi, que indica si el Wi-Fi esta habilitado y el
EEE electrodoméstico esta conectado.

Uso

e  Enchufe el electrodoméstico, se encendera automaticamente. La temperatura se
ajustara automaticamente a 4 °C en el frigorifico y a -18 °C en el congelador.

e  Para cambiar la temperatura, mantenga pulsada la tecla TEMP durante 5 segundos
hasta que se emita una sefial actstica y el icono del compartimento seleccionado
(frigorifico o congelador), asi como todos los LEDs de temperatura del
compartimento correspondiente se enciendan durante 2s, después de 2s se confirma
la seleccion del compartimento correspondiente. Con el icono del compartimento
encendido, pulse rapidamente la tecla TEMP para cambiar la temperatura. Cuando
aumente el ajuste, se encenderd el LED correspondiente. Cada vez que se pulsa la
tecla TEMP y se modifica la temperatura, se emite una sefial acustica y después
de 5 segundos se confirma la seleccion. Después de 30 segundos sin realizar
ninguna operacion, se apaga el icono de la zona de frigorifico/congelador,
mientras que los LEDs de las temperaturas seleccionadas permanecen encendidos.
Si volvemos a tocar la tecla TEMP, se enciende el icono de la ultima zona
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seleccionada (frigorifico o congelador).

e En caso de interrupcion de la energia, se restablecera el ultimo nivel de
refrigeracion.

e  Pararestablecer el ajuste por defecto, mantenga pulsada la tecla Temp y haga
clic en el boton ENCENDIDO/APAGADO 5 veces (en 5 segundos).

e Bajo condiciones de funcionamiento normales (en primavera y otofio), se
recomienda ajustar la temperatura a 4 °C. En verano o cuando la temperatura
ambiente es alta, se recomienda ajustar la temperatura a 6~8 °C, a fin de garantizar
la temperatura del frigorifico y del congelador y reducir el tiempo de
funcionamiento continuo del frigorifico. En invierno o cuando la temperatura
ambiente es baja, se recomienda ajustar la temperatura a 3~4 °C para evitar
arranques y paradas frecuentes del frigorifico.

Temperatura personalizada

Desde la aplicacion es posible personalizar la temperatura tanto del frigorifico como del
congelador. La temperatura se puede ajustar con una sensibilidad de 1 °C. Es posible
seleccionar una temperatura de entre 2 °C y 8 °C en el frigorifico, y de entre -16 °C y -24
°C en el congelador.

Si la temperatura ha sido seleccionada a través de la aplicacion, se enciende el icono de la
temperatura personalizada, mientras que se apagan todos los LEDs de temperatura del
compartimento afectado (por ejemplo, si se selecciona la temperatura del frigorifico desde
la aplicacion, estan apagados los LEDs de 2 °C a 8 °C. Si se selecciona la temperatura del
congelador desde la aplicacion, se apagaran los LEDs de -16 °C a -24 °C).

Si s6lo una de las zonas (congelador o frigorifico) tiene la temperatura personalizada, la
seleccion de temperatura de la otra zona no se modifica y el LED de la temperatura
seleccionada de esa zona permanece encendido. Cada vez que se cambia la temperatura se
emite una sefial acustica.

Funcién Super Fresco
Se recomienda activar la funcion Super Fresco si se debe guardar una gran cantidad de
alimentos (por ejemplo, después de la compra). La funcion Super Fresco acelera el
enfriamiento de los alimentos frescos y protege las mercancias almacenadas de un
calentamiento indeseado. Cuando la funcion esté activada, la temperatura del frigorifico se
ajusta automaticamente a 2 °C.
Como utilizar la funcion Staper Fresco:
e La funcién puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar
el compartimento del frigorifico y, a continuacion, pulsando rapidamente la tecla
TEMP hasta que se encienda el led del icono Stper Fresco, o bien puede activarse
también desde la aplicacion. Cuando la funcion estd activada, el LED Super
Fresco se queda encendido.
e  Para salir de la funcién Super Fresco, pulse la tecla TEMP o apaguela desde la
aplicacion.
e La funcién Stper Fresco finaliza automaticamente si la funcién ha permanecido
mas de 30 horas en funcionamiento.
e  Cuando finaliza la funcion Super Fresco, se apaga el icono del panel de control y
se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.
Nota: La funcion Super Fresco y Stper Congelacion no pueden activarse simultdneamente.
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Funcién Super Congelacion

La funcion de super congelacion acelera el enfriamiento de los alimentos frescos y protege
los productos almacenadas de un calentamiento indeseado. Si se debe congelar una gran
cantidad de alimentos, se recomienda activar la funcion Stper Congelacion 24 horas antes
de su uso. Cuando la funcidn esta activada, la temperatura se ajusta automaticamente a -
24 °C.

Como utilizar la funcion Stper Congelacion:

e la funcion puede activarse manteniendo pulsada la tecla TEMP para seleccionar
el compartimento del congelador, y luego rapidamente pulsando la tecla TEMP
hasta que se encienda el icono Super Congelacion, o bien puede activarse también
desde la aplicacion. Cuando la funcion esta activada, el LED Super Congelacion
se queda encendido.

e  Para salir de la funcion Stper Congelacion, pulse la tecla TEMP o apaguela desde
la aplicacion.

e La funcién Super Congelacion finaliza automaticamente cuando la funcion se ha
ejecutado durante mas de 50 horas.

e Cuando finalice la funciéon Stper Congelacion, se apaga el icono del panel de
control y se restablece el nivel de refrigeracion previamente ajustado.

Nota: La funcion Super Fresco y Super Congelacion no pueden activarse simultaneamente.

Modo Eco

El modo Eco puede activarse para optimizar el rendimiento del aparato, obteniendo al
mismo tiempo la mejor conservacion de los alimentos. El modo Eco ajustard
automaticamente la temperatura a 5 °C en la nevera 'y a -18 °C en el congelador.

Coémo utilizar el modo Eco:

e La funcion se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono del modo Eco (una sefial acustica confirma la
seleccion), o también seleccionando la funcion desde la aplicacion. Cuando la
funcioén esta activada, el icono del modo Eco se queda encendido.

e  Para salir del modo Eco, puede apagarlo desde la aplicacion o elegir otra funcion
desde el panel de control.

e Cuando finaliza el modo Eco, se apaga el icono del panel de control y se
restablecen los niveles de refrigeracion previamente ajustados.

Funcién Vacaciones

La funcién de vacaciones puede utilizarse para reducir el consumo de energia del
electrodoméstico, si éste no se utiliza con regularidad. Cuando la funcion esta activada, las
luces LED estaran apagadas (incluso si la puerta esta abierta) y el frigorifico estara apagado,
mientras que el congelador seguird funcionando normalmente.

Como utilizar la funcion Vacaciones:

e La funcion se puede activar desde el panel de control pulsando la tecla "mode"
hasta que se encienda el icono de vacaciones (una sefial actstica confirma la
seleccion), o también seleccionando la funcion desde la aplicacion. Cuando la
funcion esté activada, el icono de vacaciones se mantiene siempre encendido.

e  Para salir de la funcién Vacaciones, puede apagarla desde la aplicacion o elegir
otra funcion desde el panel de control.

e  Cuando finaliza la funcion Vacaciones, se apaga el icono del panel de control y
se restablecen los niveles de refrigeracion previamente ajustados.
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Descongelaciéon
La descongelacion de los compartimentos frigorifico y congelador se realiza
automaticamente: no se requiere ninguna operacion manual.

HCS
Cuando se alcanza un cierto nivel de humedad, las fibras del filtro HCS se abren causando
que la humedad disminuya y luego se cierren de nuevo.

Modo Demo

Para entrar en el modo de demostracion, con la pantalla desbloqueada, mantenga pulsada
la tecla SET y pulse la tecla Wi-Fi 5 veces en 5 segundos. Para salir del modo de
demostracion, realice la misma operacion o apague el frigorifico.

Codigos de error

e  Error de comunicacion
Si se encienden secuencialmente los LEDs de [-16 °C;-18 °C;-20°C;-22 °C;-24 °C] en el
congelador, significa que se ha producido un error de comunicacion entre la placa de control
principal y la placa de la pantalla. Pongase en contacto con el servicio de asistencia técnica
para que le ayuden a resolver el problema

e  Ventilador
Los LEDs [-16 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] del congelador parpadean simultaneamente si el
ventilador no funciona correctamente. Péngase en contacto con el servicio de asistencia
técnica para que le ayuden a resolver el problema
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CONEXION CON LAAPP
PROCEDIMIENTO DE EMPAREJAMIENTO EN LA APLICACION

Paso 1
e  Descargue la aplicacion hOn de la tienda de aplicaciones.

GETITON
” Google Play

2. Download on the
. App Store

w EXPLORE IT ON

== AppGallery

Paso 2

e  Cree su cuenta en la aplicacion hOn o inicie sesion si ya tiene una.

V401230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Paso 3

e  Siga las instrucciones de emparejamiento en la aplicacion hOn.

ES 67



Uso del Wi-Fi
Si atn no se ha configurado el Wi-Fi, al encender el frigorifico, éste entrara
automaticamente en el modo de configuracion y mantendra este estado durante 30 minutos.
El icono Wi-Fi parpadea y puede iniciarse el registro del producto.
e  Sigalasinstrucciones de la aplicacion para configurar el Wi-Fi (véase mas arriba).
e  Una vez que se ha configurado el Wi-Fi y se ha establecido la conexion, el icono
Wi-Fi se mantiene encendido con una luz fija.
e Después de 30 minutos sin realizar ninguna operacion, se saldrd automaticamente
del modo de configuracion Wi-Fi.
e Siel Wi-Fi ya ha sido configurado, se reconectara automaticamente de acuerdo
con la informacion de configuracion.
Para restablecer el Wi-Fi, pulse la tecla Wi-Fi y la tecla SET durante 2 segundos.
Para apagar el Wi-Fi, pulse la tecla Wi-Fi durante 3 segundos.

Modulo de radio - Datos técnicos

Frecuencia / Proporcién (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecuencias de canal 2412...2472 MHz(Numero de pie 5 MHZz)
Poder maximo(EIRP) 100 mw

El tipo de equipo de radio cumple con la Directiva 2014/53/EU.
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REVERSIBILIDAD DE LA PUERTA
Herramientas necesarias: Destornillador eléctrico

1. Retire la tapa de la bisagra superior.

2. Desenrosque la bisagra superior.

3. Retire latapa de la bisagra superior
(izquierda).

4. Retire la bisagra central.
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Retire la bisagra inferior.

Monte el pie de la bisagra.

Monte la bisagra central.

Monte la placa de la bisagra superior.

Monte la tapa de la bisagra superior.
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SOLUCION DE PROBLEMAS

La bombilla interior no se enciende.

® No hay electricidad.

* El cable d 6n no se ha enchufad

o C el pagado (véase Ajuste de la

 Compruebe que la toma de corriente funciona correctamente
(por ejemplo, con ofro aparato ekcico).

e El modo Holiday esta activado.

[ Desactive el modo Holiday.

® Las puertas no estan cerradas.

[+ Compruebe quela puerta y las juntas ciefren correctamente.

o Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abri las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

La temperatura intema del frigorifico y/o
congelador no es lo suficientemente fria.

. ) o C: iebe el ajuste de la ¥ posible, ajuste una
o Ajuste incorrecto de la temperatura. més baja (véase Ajuste de la

ey ) i *Esperea
e El frigorifico y/o el congelador estan ¢ ) |eEvite llenar el frigorifico y el lad

llenos.

® La temperatura ambiente es demasiado baja.

¢ Traslade la unidad a un lugar més célido o caliente la estancia actual.

© Se han guardado objetos calientes.

 Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarios.

® Ajuste incorrecto de la temperatura.

+C e ol ajuste de fa J.5i 65 posible, aumente
la temperatura

Los alimentos se congelan en el interior
del frigorifico.

e Alimentos en contacto con la pared posterior.

« Mantenga los alimentos alejados de la pared trasera del fiigorifico.

El fondo del compartimento frigorifico esta
hiimedo o hay gotas de agua.

® La manguera de desagtie podria estar obstruida.

o Limpi de desagi palo o el similar para
permitir que el agua drene.

e Dependiendo de la funcién, se forman gotas de
agua o escarcha en la pared trasera del frigorifico
durante el funcionamiento.

[* No es un defecto.

® Se han guardado objetos calientes.

[« Deje siempre que los objetos se enfrien antes de guardarlos.

Presencia de gotas de agua o escarcha en la
pared trasera del frigorifico.

® Hay recipientes de comida o liquidos abiertos.

+ Cubra siempre los alimentos y los liquidos.

e Las puertas no estan cerradas.

s C be que la puerta y las juntz

e Las puertas se abren con demasiada frecuencia.

« Evite abri las puertas innecesariamente durante algin tiempo.

Presencia de agua en el cajon de las verduras.

e Falta de circulacion de aire.

[ C: be q aparato no esta d do lleno.

o Frutas y verduras con exceso de humedad.

» Envuelva las frutas y verduras en materiales plésticos, como fim
transparente, bolsas o recipientes.

® Las puertas no estan cerradas.

qirese de que las puertas esté dasy que las juntas
se encuentren en buen estado.

e Las puertas se abren con frecuencia.

« Evite abrir las puertas innecesariamente durante algdn tiempo.

El motor funciona de manera continua.

® La temperatura ambiente es demasiado elevada.

<C be que | b nira dentro del
intervalo establecido en las especiicaciones de la efiqueta del aparato.

« Ajuste la pantallaftemostato a una temperatura més cAiida.

o El aparato ha estado apagado (sin corriente)
durante algun tiempo.

* Normalmente, el aparato tarda entre 8 y 12 horas en enfriarse por
completo.

Los alimentos congelados se estan

e La temperatura ambiente es demasiado baja.

| Traslade la unidad a un lugar mas calido o caliente la estancia actual.

descongelando.

e La puerta del congelador no esta cerrada.

qirese de que la puerta esté yde que lajunt tre
en buen estado.

Alarma de la puerta del frigorifico.

eLa alarma de la puerta del frigorifico (pitido
acustico) se activa cuando la puerta permanece
abierta durante mas de 3 minutos.

« Evite dejar la puerta abierta cuando no sea necesario. E piido cesa
cuando se cierra la puerta.

El aparato hace ruidos como gorgoteos,
zumbidos, chasquidos, crujidos.

#Sin averias. Hay un motor en marcha, por
ejemplo, una unidad de refrigeracion o un
ventilador. El refrigerante fluye por las tuberias.
El motor, los interruptores y las electrovalvulas se
conectan o desconectan.

[+ No es necesaria ninguna accion.

#El electrodoméstico no esta ubicado sobre una
superficie plana.

« Ajuste las patas para nivelar el electrodoméstico.

e El electrodoméstico toca algiin objeto a su
alrededor.

«Retire los objetos que haya alrededor del electrodoméstico.

El aparato no enfria, los indicadores de
temperatura e iluminacion estan encendidos.

# El modo Demo esta activado.

* Desactive el modo DEMO.

e Los articulos no estén correctamente embalados.

 Empagquete bien los artculos.

e Una puerta/cajon del electrodoméstico no esta
bien cerrada.

«Clerre la puertalcajon.

Hay mucho hielo y escarcha en el compartimento
congelador.

e La puerta/cajon se ha abierto con demasiada
frecuencia o durante mucho tiempo.

Noabra la puertalcajon con demasiada frecuencia.

eLa junta de la puerta/cajon esta sucia,
agrietada o desparej:

eLimpielajunta dela i6 itdyala por una nueva.

@ Algo en el interior impide que la puerta/cajon se
cierre correctamente.

[+ Vuelva a colocar los estantes, estantes de la puerta o contenedores
intemos para pemitir que la puertalcajon se cierre.

Los laterales del aparato estan calientes.

e Esto es normal.
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TUOTEKUVAUS
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Laite kayttad vihiten energiaa, kun hyllyt, laatikot ja tasot on asetettu laitteen sisdén. Katso
lisdtietoja ylépuolella olevista kuvista.

** YIld olevat kuvat ovat vain viitteellisid. Varsinainen kokoonpano médrdytyy
jélleenmyyjéan fyysisen tuotteen tai lausuntojen mukaan.

Tilantarve

Yksikon luukku on voitava avata kokonaan kuvan
mukaisesti. Varaa riittdvasti tilaa ovien ja
vetolaatikoiden kunnolliseen avaamiseen.

Pida véhintddn 50 mm etdisyys tuotteen sivuseinien
ja viereisten osien vélill.

Leveys: min. 920 mm
Syvyys: min. 1137 mm
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Total No Frost

Kiyttd

KAYTTO

WiFi A. ON/OFF-painike, jolla laite kytketddn padlle/pois.
kuvake B. Wi-Fi-avain, jolla kdynnistetdéin ja sammutetaan Wi-Fi.
tﬂ%ake C. Mode-painike, jolla valitaan haluttu toiminto.
D. TEMP-painike, jolla valitaan jidkaapin ja pakastimen
Eco-tilan Amnoti
Kivalke lampdatila.
Temp-by-app - . . a1
kuvake  a. Jédkaappi-/pakastinalueen kuvake. Nayttad, miké laitteen
: osasto on valittu.
Jaakaappi ) ) ) )
Lampbtila b. Pakastimen limpétilatasot. Nayttdd, mikd on pakastimen
e p— valittu lampdatila.
ldmpétila c. Jadkaapin lampdtilatasot. Nayttdd, mikd on valittu
FR/FZ lampétila.
kuvake d. Mukautetun ldmpétilan kuvake. Niyttdd, onko ldmpétila
TEMP valittu sovelluksessa
painike e. Eco-tilan kuvake. Osoittaa onko eco-tila aktivoitu.
MODE f.  Loma-toiminnon kuvake. Nayttdd. onko lomatoiminto
2inike aktivoitu.
WiFi g.  Wi-Fi-kuvake. Osoittaa, toimiiko langaton verkko ja onko
painike laite kytketty.
ON/OFF
painike

Kun kytket jddkaappiin virran, se menee automaattisesti paélle. Lampdtila
asetetaan automaattisesti 4 °C:een jadkaapissa ja -18 °C:een pakastimessa.

Jos haluat muuttaa lampétilaa, paina TEMP-painiketta 5 sekunnin ajan. Tamén jilkeen
kuuluu d&nimerkki ja valitun osaston kuvake (jddkaappi tai pakastin) sekd kaikki
vastaavan osaston lampdtilan merkkivalot kytkeytyvit pédlle 2 sekunnin ajaksi 2
sekuntia osastovalinnan tekemisen jélkeen. Kun valittu osastokuvake on paélld, muuta
lampétilaa painamalla TEMP-painiketta nopeasti. Kun asetus kasvaa, vastaava LED-
valo syttyy. Aina kun TEMP-painiketta painetaan ja lampdétilaa muutetaan, kuuluu
aanimerkki. Tdmd tapahtuu 5 sekuntia valinnan vahvistamisen jélkeen. Kun
jadkaapin/pakastimen kuvakealuetta ei ole kéytetty 30 sekuntiin, se panee pois paalts,
ja valittujen lampétilojen LED-valot jédvdt palamaan. Kun TEMP-painiketta
kosketetaan uudelleen, viimeinen valittu kuvake (jadkaappi tai pakastin) syttyy.

Jos virta katkeaa, viimeksi asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.
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e  Voit palauttaa oletusasetuksen painamalla Temp-painiketta ja painamalla
ON/OFF-painiketta 5 kertaa (5 sekunnin aikana).

e Normaaleissa kdyttdolosuhteissa (keviisin ja syksylld) on suositeltavaa asettaa
lampdatilaksi 4 °C. Kesilld, ympériston lampatilan ollessa korkea, on suositeltavaa
asettaa lampotilaksi 6~8 °C. Néin voidaan taata jadkaapin ja pakastimen
lampédtilat ja vahentdd jadkaapin jatkuvaa toiminta-aikaa. Talviaikaan, ympériston
lampdtilan ollessa alhainen, on suositeltavaa asettaa ldmpdtilaksi 3~4 °C
jddkaapin jatkuvan kdynnistymisen ja pysédhtymisen vélttdmiseksi.

Mukautettu Eimpdtila

Sovelluksesta voidaan mukauttaa sekd jddkaapin ettd pakastimen ldmpétilaa. Lampotila-
asetuksissa voidaan kdyttdd 1 °C:n herkkyyttd. Jadkaappiin voidaan valita ldmpétila 2—8 °C
ja pakastimeen lampdtila -16 — -24 °C.

Kun ldmpétila on valittu sovelluksessa, mukautettu ldmpotilakuvake syttyy ja kaikki
kyseisen osaston ldmpotilan LED-merkkivalot sammuvat (eli jos jddkaapin lampétila on
valittu sovelluksesta, LED-merkkivalot 2 °C:sta 8§ °C:seen sammuvat. Jos pakastimen
lampétila on valittu sovelluksesta, LED-merkkivalot -16 °C — -24 °C sammuvat).

Jos vain yhdelld alueella (pakastin tai jadkaappi) on mukautettu ldmpdatila, toisen alueen
lampétilavalintaa ei muuteta ja kyseisen alueen valitun ldampétilan LED-merkkivalo palaa.
Aénimerkki kuuluu aina, kun limpétilaa muutetaan.

Super Cool -toiminto

Super Cool -toiminto on suositeltavaa kytked péélle, jos halutaan varastoida suuri médra
ruokaa (esim. viikko-ostosten jélkeen). Super-Cool-toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan
jadhdytystd ja suojaa jddkaapissa jo olevia ruokia ei-toivotulta lampenemiseltd. Kun
toiminto on aktivoitu, jadkaapin ldmpotilaksi asetetaan automaattisesti 2 °C.

Super Cool -toiminnon kaytto:

e Toiminto voidaan aktivoida painamalla TEMP-painiketta pitkddn, kun haluat
valita jddkaappitilan, ja painamalla TEMP-painiketta nopeasti, kunnes Super Cool
-kuvakkeen merkkivalo syttyy. Se voidaan myds ottaa kdyttoon sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Super Cool -merkkivalo palaa aina.

e  Voit poistua Super Cool -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai kytkemalla
sen pois kaytostd sovelluksesta.

e  Super Cool -toiminto pédttyy automaattisesti, kun toiminto on ollut paillé yli 30
tuntia.

e  Kun Super Cool piéttyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti.
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Super Freeze -toiminto
Super Freeze -toiminto nopeuttaa tuoreen ruoan jadhdytysté ja suojaa laitteessa jo olevia
ruokia ei-toivotulta ldmpenemiseltd. Jos jaddytettdvdnd on suuri mddrd ruokaa, on
suositeltavaa asettaa Super-Freeze-toiminto paélle 24 tuntia ennen kayttd4. Kun toiminto on
aktivoitu, lampdtilaksi asetetaan automaattisesti -24 °C.
Super Freeze -toiminnon kaytto:
e Toiminto voidaan kdynnistdd painamalla pitkdin TEMP-painiketta, kun haluat
valita pakastinosaston, ja painamalla sitten nopeasti TEMP-painiketta, kunnes
Super Freeze -merkkivalo syttyy. Se voidaan my0s ottaa kayttoon sovelluksesta.
Kun toiminto on aktivoitu, Super Freeze -merkkivalo palaa aina.
e Voit poistua Super Freeze -toiminnosta painamalla TEMP-painiketta tai
kytkemdlld sen pois kiytostd sovelluksesta.
e  Super Freeze -toiminto pédttyy automaattisesti, kun se on ollut paélld yli 50 tuntia.
e  Kun Super Freeze paittyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.
Huomaa: Super Cool- ja Super Freeze -toimintoa ei voi aktivoida samanaikaisesti.

Eco-tila

Eco-tila voidaan ottaa kdyttoon laitteen suorituskyvyn optimoimiseksi ja ruuan parhaan
varastoinnin varmistamiseksi. Eco-tila asettaa ldmpétilan automaattisesti 5 °C:een
jédkaapissa ja -18 °C:een pakastimessa.

Eco-tilan kaytto:

e Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painamalla Mode-painiketta, Eco-
tilan kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto voidaan myds
valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Eco-tilan kuvake on aina
PAALLA.

e Voit poistua Eco-tilasta kytkemilld sen pois kaytostd sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

e Kun Eco-tila piittyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja aiemmin
asetettu jadhdytystaso palautuu kdyttoon.

Loma-toiminto

Loma-toiminnolla voidaan véhentdd laitteen energiankulutusta, kun laitetta ei kdytetd
sadnndllisesti. Kun toiminto on piélld, LED-valot sammuvat (vaikka ovi olisi auki) ja
jadkaappi kytkeytyy pois pédltd, mutta pakastin jatkaa toimintaansa normaalisti.
Loma-toiminnon kaytto:

e Toiminto voidaan aktivoida ohjauspaneelista painikkeilla Mode-painiketta,
kunnes Loma-kuvake syttyy (kuittaussignaali vahvistaa valinnan). Toiminto
voidaan my0s valita sovelluksesta. Kun toiminto on aktivoitu, Loma-kuvake on
aina PAALLA.

e  Voit poistua Loma-toiminnosta kytkemalld sen pois kéytostd sovelluksesta tai
valitsemalla toisen toiminnon ohjauspaneelista.

e Kun Loma-toiminto pédttyy, ohjauspaneelin vastaava kuvake sammuu ja
aiemmin asetettu jadhdytystaso palautuu kayttoon.

Sulatus
Jadkaappi- ja pakastinosasto sulatetaan automaattisesti, manuaalinen sulatus ei ole tarpeen.

FI75



HCS
Kun tietty kosteustaso on saavutettu, HCS-suodatinkuidut avautuvat, jolloin kosteus
védhenee ja sulkeutuvat uudelleen.

Esittelytila

Voit siirtyé esittelytilaan, kun néyttd on lukitsematon, pitdmélld SET-painiketta
painettuna ja painamalla WiFi-painiketta 5 kertaa 5 sekunnin kuluessa. Voit poistua
esittelytilasta suorittamalla samat toiminnot tai katkaisemalla jadkaapista virta.

Virhekoodit

e  Tiedonsiirtovirhe
[-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] valot pakastimessa palavat vaiheittain. Tadmé
tarkoittaa, ettd pddohjauspaneelin ja ndyttdtaulun vélilld on ollut tiedonsiirtovirhe. Ota
yhteyttd tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi

e Tuuletin
[-16 °C ;-20 °C ;-22 °C ;-24 °C] valot pakastimessa vilkkuvat samanaikaisesti, jos puhallin
ei toimi kunnolla. Ota yhteytté tekniseen tukeen ongelman ratkaisemiseksi
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SOVELLUKSEN KAYTTAMINEN
SOVELLUKSEN SISAINEN LAITEPARINMUODOSTUS

Vaihe 1

e  Lataa hOn-sovellus seuraavista

GETITON
» Google Play

ownload on the
. App Store

V] EXPLORE IT ON
ws AppGallery
Vaihe 2

e  Luo tili hOn-sovelluksessa tai kirjaudu siséén, jos sinulla on jo tili

V4dli1230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOGIN

SIGH UP

Psat, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

@ TRYDEMO

Vaihe 3
e Noudata hOn-sovelluksen ohjeita laiteparin muodostamiseksi
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Wi-Fi kiytto

Jos Wi-Fi-yhteyttd ei ole vield médritetty jddkaapin kéynnistyessi, se siirtyy automaattisesti
konfigurointitilaan ja sdilyttdd tdmén tilan 30 minuutin ajan. Wi-Fi-kuvake vilkkuu ja
tuotteen rekisterdinti voi alkaa.

Maéritd Wi-Fi noudattamalla sovelluksen ohjeita (katso edelld).

Kun Wi-Fi on mééritetty ja yhteys muodostettu, Wi-Fi-kuvake on pdilld ja palaa
tasaisesti.

Wi-Fi poistuu automaattisesti konfigurointitilasta, kun mitdén toimia ei ole tehty
30 minuutin kuluessa.

Jos Wi-Fi on jo madritetty, se yhdistyy automaattisesti uudelleen
kokoonpanotietojen mukaisesti.

Voit nollata Wi-Fi-verkon painamalla Wi-Fi-painiketta ja SET-painiketta 2 sekunnin ajan.
Voit kytked Wi-Fi-verkon pois péiltd painamalla Wi-Fi-painiketta 3 sekunnin ajan.

Radiomoduuli - Tekniset tiedot

Taajuustaajuus(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanavien taajuudet 2412...2472 MHz(askelkoko 5 MHz)
Suurin teho(EIRP) 100 mW

Radiolaitetyyppi on direktiivin mukainen2014/53/EU.
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OVEN KAANTAMINEN
Tarvittavat tydkalut: Sahkéinen ruuvitaltta

1. Irrota yldsaranakansi

2. Irrota ylasarana

3. Irrota ylasaranakansi (vasen) §=) 2=
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4,

5.

6.

7.

8.

9.

Poista keskisarana

Poista alempi sarana

Asenna saranajalka

Asenna keskisarana

Aseta ylempi saranalevy paikalleen

Aseta ylempi saranakansi paikalleen
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VIANETSINTA

Sisapolttimo ei syty.

e Ei séhkoa.

« Virtajohtoa ei ole kytketty kunnolla.

« Tarkista, onko laite kytketty pois pailta (katso Lampétilan s&ato).

« Tarkista, etté pistorasia toimii oikein (esim. toisella
sahkslaitteella).

o Holiday-tila on aktivoitu.

[* Poista Holiday-tila.

Jaakaapin ja/tai pakastimen
sisalampdtila ei ole tarpeeksi kylma.

® Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

o Virheellinen lampétila-asetus.

< Tarkista [Gmpotila-asetus Ja, jos mandollista, aseta alempi
1ampétila (katso Lampotilan satd).

e Jadkaappi ja/tai pakastin ovat liian tdynna.

+ Odota, etté jaidkaapin/ pakastimen lmpbtila vakiintuu.
o Viilta tayttamasta jakaappia ja pakastinta likaa.

® Ymparoiva lampétila on liian alhainen.

o Siir laite lmpim&mpéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
|lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jaahtyé ennen niiden varastointia

Jaakaapissa oleva ruoka jaatyy.

o Virheellinen lamp asetus.

 Tarkista lampotila-asetus ja nosta lampotiaa, jos mahdollista.

® Ruoka koskettaa takaseinéa.

Al anna ruoan koskettaa jdkaapin takaseind.

Jaakaappiosaston pohja on marka
tai siiné on vesipisaroita.

® Tyhjennysletku voi olla tukossa.

tikulla tai esineell3, jotta vesi

valuu pois.

Vesipisaroiden tai huurteen esiintyminen
jaakaapin takaseinalla.

e Jadkaapin takaseinélle muodostuu
toiminnosta riippuen kaytén aikana
vesipisaroita tai huurretta.

[ Se ei ole vika.

e Jadkaappiin tai pakastimeen on laitettu
lampimia tuotteita.

» Anna tavaroiden aina jahty4 ennen niiden varastointia

o Elintarvikkeita tai nesteité ei sailyteta
suljetuissa astioissa.

« Peita aina ruoka ja nesteet

© Ovet eivét ole kiinni.

* Tarkista, etté ovi ja tiivisteet sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

Vihanneslaatikossa on vetta.

e lima ei kierré riittavasti.

[» Varmista, ettd laitteesi ei ole liian taynna.

e Vihanneksissa ja hedelmissa on liikaa
kosteutta.

[+ Kaéri hedelmit ja vihannekset muovimateriaaleihin, esim.
muovikelmuun ja pusseihin tai kit astioita.

Moottori kdy jatkuvasti.

© Ovet eivét ole kiinni.

+ Varmista, et ovet on suljettu ja tarkista, etté tiivisteet
sulkeutuvat kunnolla.

© Ovia avataan usein.

* Valta ovien tarpeetonta avaamista jonkin aikaa.

e Ympariston lampétila on erittdin korkea.

+Varmista, etta ympariston lampotila on laitieen teknisissa
tiedoissa mésritellylls alueella.

* Aseta

e Laite on ollut pois paalta (ei virtaa) jonkin
aikaa.

« Laitteen téydellinen viilentyminen kestéa yleens 8-12 tuntia.

Pakastettu ruoka sulaa.

e Ympardiva lampétila on liian alhainen.

o Siir laite lampiméampéan paikkaan tai lammita nykyinen huone.

e Pakastimen ovi ei ole kiinni.

Vamista, etté ovi on suljettu ja ett tiiviste toimii kunnolla,

Jaakaapin oven halytys.

e Jadkaapin oven halytys (aanimerkki)
aktivoituu, kun ovi jatetaan auki yli
3 minuutiksi.

o Valta auki. A

kun ovi suljetaan.

ovea loppuu,

Laitteesta kuuluu &ania, kuten kurinaa,
surinaa, naksahduksia ja narinaa.

eTama ei tarkoita moottorin ongelmia. Moottori
on kaynnissa (esim. jaahdytysyksikko,
tuuletin). Kylmaaine virtaa putkiin. Moottori,
kytkimet ja magneettiventtiilit kytkeytyy paalle
tai pois paalta.

« Toimenpiteita ei tarvita.

eLaite ei sijaitse tasaisella lattialla.

*S44da jalat jotta laite on vaakatasossa

eLaite koskettaa sen ymparilla olevaa esinetta.

«Poista esineet laitteen ympérilta

Laite ei jaéhdy, lampétilan ja valaistuksen
merkkivalot ovat paa

eDemotila on aktivoitu.

*Deaktivoi DEMO-tila.

Pakastinosastossa on paljon jaata
ja huurretta.

e Tuotteita ei ollut pakattu asianmukaisesti.

*Pakkaa tavarat aina huolellisesti.

e Laitteen laatikko tai ovi ei ole tiiviisti kiinni.

«Sulje oviflaatikko.

eOveallaatikkoa on avattu liian usein tai liian
pitkaan.

*Al4 avaa oveallaatikkoa liian usein.

eOvenl/laatikon tiiviste on likainen, kulunut,
haljennut tai yhteensopimaton.

*Puhdista oven/laatikon tiiviste tai vaihda se uuteen.

e Jokin sisépuolella estda oveallaatikkoa
sulkeutumasta kunnolla.

« Aseta hylyt, ovitelineet tai sisaiset laatikot uudelleen,
jotta oviflaatikko sulkeutuu

Laitteen sivut ovat lampimat.

e T&mé on normaalia.
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DESCRIPTION DU PRODUIT

| 1. Panneau de
commande

3 2. Clayettes
3. Bacalégumes
o o ) | 4. Boites du
: e : congélateur
‘ 5. Balconnet de
porte
|
?7- ——————————————1
4 <
N\ | ]
5 =t

* La configuration la moins énergivore nécessite que les tiroirs, les boites de rangement et
les clayettes soient positionnés dans le produit, veuillez consulter les photos ci-dessus.

** Les images ci-dessus sont uniquement a titre de référence. La configuration réelle dépend
du produit physique ou de 1'énoncé du distributeur.

Espace requis

La porte de 'appareil doit pouvoir s'ouvrir pleinement
comme illustré. Prévoyez suffisamment de place pour
une ouverture pratique des portes et des tiroirs.
Gardez une distance d'au moins 50 mm entre les
parois latérales du produit et les piéces adjacentes.

Largeur : min. 920 mm
Profondeur : min. 1137 mm
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UTILISATION

Touche Marche/Arrét, utilisée pour allumer/éteindre

Wi .
Total No Frost lcone l'appareil
Vacances Touche Wi-Fi, utilisée pour activer/désactiver le Wi-Fi
icone e , . .
Touche Mode, utilisée pour sélectionner la fonction
Mode Eco souhaitée
icone 1 g r . .
Touche TEMP, utilisée pour sélectionner la température
Temp-by-app du réfrigérateur et du congélateur
icone
Température

du réfrigérateur

Température
du congélateur

L'icone de zone réfrigérateur/congélateur indique quel
compartiment de 'appareil est sélectionné

Niveaux de température du congélateur, indiquant quelle
est la température sélectionnée dans le congélateur

FR/FZ . A i a Lo
icdne Niveaux de température du réfrigérateur, indiquant quelle
est la température sélectionnée
TEMP L .
Touche Icone de température personnalisée, indiquant si la
température a été sélectionnée par l'application
MODE L . . .
Touche L'icone du mode Eco indique si le mode Eco est activé
WiFi L'icone de la fonction Vacances indique si la fonction
Touche Vacances est activée
A.  ON/OFF g. L'icone Wi-Fi indique si le Wi-Fi fonctionne et si
Touche l'appareil est connecté
Utilisation

e  Branchez l'appareil, celui-ci s'allume automatiquement. La température sera
automatiquement réglée a 4 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C dans le
congélateur.

e  Pour modifier la température, appuyez sur la touche TEMP pendant 5 secondes,
un signal sonore retentit et I'icone du compartiment sélectionné (réfrigérateur ou
congélateur) ainsi que toutes les LED de température du compartiment
correspondant s'allument pendant 2 s. Au bout de 2 s, la sélection du
compartiment est confirmée. Avec 1'icone du compartiment sélectionné allumée,
appuyez rapidement sur la touche TEMP pour modifier la température. Lorsque
le réglage augmente, la LED correspondante s'allume. Un signal sonore retentit
chaque fois que la touche TEMP est enfoncée et que la température est modifiée.
Au bout de 5 secondes, la sélection est confirmée. Apres 30 s sans opération, la
zone de ’icone du réfrigérateur/congélateur s'éteint, tandis que les LED des

FR 83



températures sélectionnées restent allumées. Lorsque la touche TEMP est a
nouveau touchée, l'icone de la derniére zone sélectionnée (réfrigérateur ou
congélateur) s'allume.

e En cas de coupure de courant, le dernier niveau de refroidissement réglé sera
rétabli.

e  Pour restaurer le parametre par défaut, appuyez longuement sur la touche Temp
et cliquez 5 fois sur le bouton Marche/Arrét (en 5 secondes)

e Dans des conditions normales de fonctionnement (au printemps et en automne),
il est recommandé de régler la température a 4 °C. En été lorsque la température
ambiante est élevée, il est recommandé de régler la température a 6~8 °C, afin de
garantir les températures du réfrigérateur et du congélateur et de réduire le temps
de fonctionnement continu du réfrigérateur. En hiver lorsque la température
ambiante est basse, il est recommandé de régler la température a 3~4 °C pour
éviter le démarrage/arrét fréquent du réfrigérateur.

Température personnalisée

De I'application il est possible de personnaliser la température pour le réfrigérateur et le
congélateur. La température peut étre réglée avec une sensibilité de 1 °C. 1l est possible de
sélectionner une température comprise entre 2 °C et 8 °C dans le réfrigérateur et comprise
entre -16 °C et -24 °C dans le congélateur.

Lorsque la température est sélectionnée par l'application, l'icone de température
personnalisée s'allume, tandis que toutes les LED de température du compartiment concerné
sont éteintes (par ex. si la température du réfrigérateur est sélectionnée de 1'application, les
LED de 2 °C a 8 °C sont éteintes. Si la température du congélateur est sélectionnée depuis
l'application, les LED de -16 °C a -24 °C sont éteintes).

Si seule une seule zone (congélateur ou réfrigérateur) a la température personnalisée, la
sélection de la température de 'autre zone n'est pas modifiée et la LED de la température
sélectionnée de cette zone reste allumée. Un signal sonore retentit a chaque changement de
température.

Fonction Super refroidissement

11 est suggéré d'allumer la fonction Super refroidissement si une grande quantité d'aliments
doit étre conservée (par exemple aprés 1’achat). La fonction Super refroidissement accélére
le refroidissement des aliments frais et évite un réchauffement indésirable des produits déja
entreposés. Lorsque la fonction est activée, la température du réfrigérateur est
automatiquement réglée a 2 °C.

Comment utiliser la fonction Super refroidissement :

e La fonction peut étre activée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour
sélectionner le compartiment du réfrigérateur, puis en appuyant rapidement sur la
touche TEMP jusqu’a ce que l'icone Super Refroidissement s'allume ou elle peut
étre activée depuis l'application. Lorsque la fonction est activée, la LED Super
refroidissement est toujours allumée.

e  Pour quitter la fonction Super refroidissement, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de 1'application.

e La fonction Super refroidissement se termine automatiquement lorsque la
fonction a duré plus de 30 heures.
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e Lorsque le Super refroidissement se termine, 1'icone du panneau de commande
s'éteint et le niveau de refroidissement configuré précédemment est rétabli.
Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne peuvent pas étre
activées simultanément.

Fonction Super congélation

La fonction Super congélation accélére la congélation des aliments frais et évite un
réchauffement indésirable des produits déja entreposés. Si une grande quantité d'aliments
doit étre congelée, il est recommandé de régler la fonction Super congélation 24 h avant
l'utilisation. Lorsque la fonction est activée, la température est automatiquement réglée a -
24 °C.

Comment utiliser la fonction Super congélation :

e La fonction peut étre lancée en appuyant longuement sur la touche TEMP pour
sélectionner le compartiment congélateur, puis en appuyant rapidement sur la
touche TEMP jusqu’a ce que la LED de l'icone Super congélation soit allumée,
ou elle peut étre activée a partir de I'application. Lorsque la fonction est activée,
la LED Super congélation est toujours allumée.

e  Pour quitter la fonction Super congélation, appuyez sur la touche TEMP ou
désactivez-la de 'application.

e La fonction Super congélation se termine automatiquement lorsque la fonction a
duré plus de 50 heures.

e  Lorsque la Super congélation se termine, l'icone du panneau de commande s'éteint
et le niveau de congélation configuré précédemment est rétabli.

Remarque : Les fonctions Super refroidissement et Super congélation ne peuvent pas étre
activées simultanément.

Mode Eco

Le mode Eco peut étre activé pour optimiser les performances de I'appareil, tout en obtenant
la meilleure conservation des aliments. Le mode Eco régle automatiquement la température
a5 °C dans le réfrigérateur et a -18 °C dans le congélateur.

Comment utiliser le mode Eco :

e La fonction peut étre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur la
touche “mode” jusqu’a ce que l'icone du mode Eco s'allume (un signal sonore
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction a partir de l'application.
Lorsque la fonction est activée, l'icone du mode Eco est toujours allumée.
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e Pour quitter le mode Eco, désactivez-le de I'application ou sélectionnez une autre
fonction a partir du panneau de commande.

e Lorsque le mode Eco se termine, 'icone du panneau de commande s'éteint et les
niveaux de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.

Fonction Vacances

La fonction Vacances peut étre utilisée pour réduire la consommation d'énergie de I'appareil
lorsqu'il n'est pas utilisé régulierement. Lorsque la fonction est activée, les LED sont éteintes
(méme si la porte est ouverte) et éteignent le réfrigérateur, tandis que le congélateur continue
a fonctionner normalement.

Comment utiliser la fonction Vacances :

e La fonction peut étre activée depuis le panneau de commande en appuyant sur la
touche “mode” jusqu’a ce que l'icone Vacances s'allume (un signal sonore
confirme la sélection) ou en sélectionnant la fonction a partir de l'application.
Lorsque la fonction est activée, l'icone Vacances est toujours allumée.

e  Pour quitter la fonction Vacances, désactivez-la de 1'application ou sélectionnez
une autre fonction depuis le panneau de commande.

e Lorsque la fonction Vacances se termine, l'icone du panneau de commande
s'éteint et les niveaux de refroidissement configurés précédemment sont rétablis.

Dégivrage
Le dégivrage des compartiments réfrigérateur et congélateur se fait automatiquement ;
aucune opération manuelle n'est nécessaire.

HCS
Lorsqu'un certain niveau d'humidité est atteint, les fibres filtrantes HCS s'ouvrent, ce qui
entraine une diminution de I'humidité, puis se referment.

Mode Démo

Pour entrer en mode Démo, I'écran étant déverrouillé, maintenez la touche SET enfoncée
et appuyez sur la touche WiFi 5 fois dans les 5 secondes. Pour quitter le mode Démo,
effectuez la méme opération ou éteignez le réfrigérateur.

Codes d'erreur

e  Erreur de communication
Les lumiéres [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] du congélateur s'allument 1’une apres
I’autre, cela signifie qu'il y a eu une erreur de communication entre le panneau de commande
principal et le panneau d'affichage. Veuillez contacter l'assistance technique pour résoudre
le probléme

e  Ventilateur
Les lumiéres[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] du congélateur clignotent simultanément dans le
congélateur si le ventilateur ne fonctionne pas correctement. Veuillez contacter l'assistance
technique pour résoudre le probléme
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CONNEXION DE L’APPLICATION
PROCEDURE D'APPAIRAGE DANS L'APPLICATION

Etape 1
e  Téléchargez I'application hOn dans les stores

nload on the

pp Store

Etape 2
e Créez votre compte sur I'application hOn ou connectez-vous si vous possédez déja
un compte

Va4 l1230

Welcome!

Signintoenter in your home

LOG IN

SIGHUP

Pust. new in Candy?
Click above todiscover our praducts

& TRYDEMO

Etape 3
e  Suivez les instructions d’appairage dans 'application hOn
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Utilisation du Wi-Fi
Si le Wi-Fi n'a pas encore été configuré, lorsque le réfrigérateur s'allume, il passe
automatiquement en mode configuration et garde ce statut pendant 30 minutes. L'icone Wi-
Fi clignote et l'enregistrement du produit peut commencer.
e  Suivez les instructions de I'application pour configurer le Wi-Fi (voir ci-dessus).
e  Une fois le Wi-Fi configuré et la connexion établie, 1'icone Wi-Fi est allumée et
fixe.
e Au bout de 30 minutes sans effectuer aucune opération, le Wi-Fi quittera
automatiquement le mode configuration.
e  Sile Wi-Fi a déja été configuré, il se reconnecte automatiquement en fonction des
informations de configuration.
Pour réinitialiser le Wi-Fi, appuyez sur la touche Wi-Fi et la touche SET pendant 2 secondes.
Pour éteindre le Wi-Fi, appuyez sur la touche Wi-Fi pendant 3s.

Module radio - Données techniques

Taux de fréquence (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Fréquences des canaux 2412...2472 MHz(taille de pas 5 MH2z)
Puissance maximum(EIRP) 100 mW

Le type d'équipement radio est conforme a la directive 2014/53/EU.
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REVERSIBILITE DE LA PORTE
Outils nécessaires : Tournevis électrique

1.  Otezle couvercle de la charniére
supérieure.

2. Dévissez la chamiére supérieure

3. Retirez le couvercle de la charniere
supérieure (gauche)

4. Retirez la charniére centrale

FR &9



Retirez la charniére inférieure

Montez le pied de la charniére

Montez la charniére centrale

Montez la plaque de la charniére
supérieure

Montez le couvercle de la charniére
supérieure
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DEPANNAGE

L'ampoule intérieure ne s'allume pas.

© Pas d'électricité.

« Le cable d aimentation est pas comectement inséré.

o Vériiez si fappareil est éteint (voir Réglage de la température).

« Vériiez que la prise de courant fonctionne correctement (p. ex. avec
un autre appareil dlectrique).

o Le mode Holiday est activé.

[* Désactivez le mode Holiday.

® Les portes ne sont pas fermées.

 Viéifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

o Evitez d'ouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

e Réglage incorrect de la température.

+Vériioz lo régiage de la température e, si possible, réglez une
érature plus basse (voir Réglage de la tempé

La température a lntérieur du réfrigérateur
et/ou du congélateur n'est pas suffisamment
froide.

o Le réfrigérateur et/ou le congélateur sont trop
pleins.

« Attendez que la température du réfrigérateuricongélateur se stabilise.
« Evitez de rempli le réfrigérateur et 6

o La température ambiante est trop basse.

» Déplacez lappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piéce
actuelle.

© Des aliments chauds ont été placés a l'intérieur.

« Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintériewr.

Les aliments situés dans le réfrigérateur gélent.

o Réglage incorrect de la température.

[ Vériiez le réglage de la température et, si possible, faugmenter.

© Nourriture en contact avec la paroi arriére.

« Eloignez les aliments de la paroi armiére du réfrigérateur.

Le fond du compartiment réfrigérateur est humide}
ou des gouttelettes d’eau sont présentes.

® Le tuyau d'égouttement peut étre bouché.

 Netioyez le tuyau dégoutiement 4 aide d'un batonnet ou dun objet
similaire pour permettre & feau de sécouler.

# Selon la fonction, des gouttes d'eau ou du givre
se forment sur la paroi arriére du réfrigérateur
pendant le fonctionnement.

« 1l ne s'agit pas dfun défaut

© Des aliments chauds ont été placés a lntérieur.

[ Attendez toujours que les aliments aient refroidi avant de les placer
alintérieur.

Présence de gouttes d'eau ou de givre sur la
paroi arriére du réfrigérateur.

o Il y a des récipients alimentaires ou des liquides
ouverts.

« Couvrez toujours les aliments et es liquides.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Vérifiez que la porte et les gamitures ferment correctement.

® Les portes sont fréquemment ouvertes.

» Evitez dlouvrir les portes inutilement pendant un certain temps.

Présence d'eau dans le bac & légumes.

© Manque de circulation d'air.

« Virifiez que votre apparel nest pas trop plein.

e Légumes et fruits trop humides.

 Enveloppez les fius et légumes dans des matériaux en plastique,
p. ex. du fim étirable, des sachets ou des récipients.

e Les portes ne sont pas fermées.

« Assurez-vous que les portes sont fermées et que les joints ferment
correctement.

e Les portes sont ouvertes fréquemment.

[ Evitez douvrir les portes inutilement pendant un certain temps,

Le moteur fonctionne en permanence.

© La température ambiante est tres élevée.

+Vérfiez que la tempe b fue dans
dans les spécifications de Iétiquete de fappareil.

¢ Reglez I

ur une

e L'appareil est resté éteint (pas de courant)
pendant un certain temps.

o 1l faut normalement 8 & 12 heures pour que fappareil refroidisse
complétement

e La température ambiante est trop basse.

[+ Déplacez fappareil dans un endroit plus chaud ou chauffez la piece
actuelle.

Les aliments surgelés dégélent.

eLa porte du congélateur n'est pas fermée.

« Assurez-vous que a porte est fermée et que la gamiture est correctement
étanche.

Alarme de porte du réfrigérateur.

eL'alarme de porte du réfrigérateur (bip sonore)
se déclenche lorsque la porte reste ouverte
pendant plus de 3 minutes.

« Evitez de laisser la porte ouverte lorsque cela n'est pas nécessaire. Le bip
saméte lorsque la porte est fermée.

L'appareil émet des bruits tels que des
gargouillis, des bourdonnements, des cliquetis

e Pas de pannes. Un moteur est en marche,
p. ex. une unité de réfrigération, un ventilateur.
Le réfrigérant s'écoule dans les tuyaux.
Le moteur, les interrupteurs et les électrovannes
sont activés ou désactivés.

[* Aucune action n'est nécessaire.

et des grincements.

e 'appareil n'est pas situé sur un sol plan.

«Réglez les pieds pour mettre apparel & niveau.

e L'appareil touche un objet situé & proximité.

« Retirez les objets atour de lappareil

L'appareil ne refroidit pas, les voyants de
température et d'éclairage sont allumés.

eLe mode Démo est activé.

* Désactivez le mode DEMO.

eLes aliments n'ont pas été correctement emballés.|

* |l faut toujours bien emballer les aliments.

e Une porte/un tiroir de 'appareil n'est pas bien
fermé(e).

«Fermez la portefle tiroir

Glace dure et givre dans le compartiment
congélateur.

e La porte/le tiroir a été ouvert(e) trop fréquemment
ou trop longtemps.

Nouvrez pas trop souvent la portefe firoi.

eLe joint de la porte/du tiroir est sale, usé, fissuré
ou ne correspond pas.

«Nettoyez le joint de la porte/du tiroir ou remplacez-le par un joint ne.

Quelque chose a l'intérieur empéche la porte/le
tiroir de se fermer correctement.

. les balconnets de porte ou les récipients
alintérieur pour permettre & la porte/au tiroir de se fermer.

Les parois de I'appareil sont chaudes.

e Cela est normal.
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*Za konfiguraciju s najvecom ustedom energije treba smjestiti ladice, kutiju za hranu i
police unutar proizvoda, pogledajte gore navedene slike.

** Gore navedene slike sluze samo za referentnu uporabu. Stvarna konfiguracija ovisi o
fizickom proizvodu ili izjavi distributera.

Prostorni zahtjevi

Mora biti mogué e potpuno otvoriti vrata jedinice u
skladu s prikazanim. Odvojite dovoljno mjesta za
prakticno otvaranje vrata i ladica .

Odrzavajte razmak od najmanje 50 mm izmedu
bocnih stijenki proizvoda i susjednih dijelova.

Sirina: najmanje 920 mm
Dubina: najmanje 1137 mm
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UPORABA

A. Tipka za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANIJE, koja se

WiFi upotrebljava za ukljucivanje/iskljucivanje uredaja
— B. Tipka za Wi-Fi, koja se upotrebljava za

Prlakznika uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje mreze Wi-Fi
ona
C. Tipka Mode, koja se upotrebljava za odabir Zeljene
Nacina Eco funkcije
ikona . . . .
D. Tipka TEMP, koja se upotrebljava za odabir temperature
Temp-by-app hladnjaka i zamrzivaca
ikona
Temperature . L. . .
hladnjaka a. lkona prostora hladnjaka/zamrzivaca pokazuje koji je
odjeljak uredaja odabran
Temperature . L . L.
7 b. Razine temperature zamrzivaca pokazuju koja je
e odabrana temperatura u zamrzivacu
Ikona c. Razine temperature hladnjaka pokazuju koja je odabrana
TEMP temperatura
Tipka
d. Prilagodena ikona temperature pokazuje je li temperatura
"1/'_i0p"335 odabrana pomoc¢u aplikacije
e. lkona nacina Eco pokazuje je li aktiviran nacin rada Eco
1\!iVilf; f. ikona funkcije za praznike pokazuje je li se funkcija za
B praznike aktivirala
ON/OFF g. lIkona mreze Wi-Fi pokazuje radi li mreza Wi-Fi1i je li se
Tipka

uredaj povezao

Uporaba

Prikljucite uredaj i on se automatski ukljucuje. Temperatura se automatski
postavlja na 4 °C u hladnjaku i -18 °C u zamrzivacu.

Da biste promijenili temperaturu, pritisnite tipku TEMP i drzite 5 sekundi, oglasit
¢e se zvucni signal i ukljucit ¢e se ikona odabranog odjeljka (hladnjak ili
zamrzivac), kao i sve temperaturne lampice LED odgovarajuceg odjeljka ukljucit
¢e se za 2s, a nakon 2s potvrduje se odabir odjeljka. Uz ukljucenu odabranu ikonu
odjeljka, brzo pritisnite tipku TEMP da biste promijenili temperaturu. Kada se
postavka poveca, ukljucit ¢e se odgovaraju¢a lampica LED. Zvucni se signal
odasilje svaki put kada se pritisne tipka TEMP i temperatura se promijeni, nakon
5 sekundi odabir se potvrduje. Nakon 30s bez rada podrudje ikone
hladnjaka/zamrzivaca se iskljucuje, dok lampice LED odabranih temperatura
ostaju ukljucene. Kada se tipka TEMP ponovno dodirne, odabrana je ikona
posljednjeg (Hladnjak ili zamrzivac).
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e  Ako dode do gubitka napajanja, vraca se posljednja postavljena razina hladenja.

e  Da biste vratili zadanu postavku, dugo pritisnite tipku Temp i kliknite tipku za
UKLJUCIVANJE/ISKLIUCIVANIE pet puta (u pet sekundi).

e U normalnom radnom stanju (u proljece i jesen) preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Ljeti kada je temperatura okoline visoka, preporucuje se
postaviti temperaturu na 6 ~ 8 °C da bi se zajaméile temperature hladnjaka i
zamrzivaa i smanjilo neprekidno vrijeme rada hladnjaka, a zimi kada je
temperatura okoline niska, preporucuje se postaviti temperaturu na 3 ~ 4 °C da bi
se izbjeglo Cesto pokretanje/zaustavljanje hladnjaka.

Prilagodena temperatura

Pomocu aplikacije moguce je prilagoditi temperaturu odjeljka hladnjaka i zamrzivaca.
Temperatura se moze postaviti s osjetljivosti od 1 °C. U hladnjaku je moguce odabrati
temperaturu od 2 °C do 8 °C, a od -16 °C do -24 °C u zamrzivacu.

Kada se aplikacijom odabrala temperatura, ukljucuje se prilagodena ikona temperature, dok
su sve temperaturne lampice LED zahvacenog odjeljka iskljucene (tj. ako je temperatura
hladnjaka odabrana pomocu aplikacije, iskljucene su lampice LED od 2 °C do 8 °C. Ako se
pomocu aplikacije odabere temperatura zamrzivaca, iskljuc¢uju su lampice LED od -16 °C
do -24 °C).

Ako samo jedno podruéje (zamrzivac ili hladnjak) ima prilagodenu temperaturu, odabir
temperature drugog podru¢ja se ne mijenja i lampica LED odabrane temperature tog
podrucja ostaje ukljucena. Zvuéni se signal odasilje svaki put kad se temperatura promijeni.

Funkcija superhladenja

PredlaZe se da ukljucite funkciju superhladenja ako trebate pohraniti veliku koli¢inu hrane
(primjerice nakon kupnje). Funkcijom superhladenja ubrzava se hladenje svjeze hrane i stiti
ve¢ pohranjena roba od nepozeljnog zagrijavanja. Kada se aktivira funkcija, temperatura
hladnjaka automatski se postavlja na 2 °C.

Kako upotrebljavati funkciju superhladenja:

e  Funkcija se moze aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka
hladnjaka, a zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljué¢i lampica LED
ikone superhladenja ili se moze ukljuciti pomocu aplikacije. Kada se funkcija
aktivira, lampica LED superhladenja uvijek je ukljucena.

e Da biste izasli iz funkcije superhladenja, pritisnite tipku TEMP ili je iskljucite
pomocu aplikacije.

e  Funkcija superhladenja automatski zavrSava kada funkcija traje vise od 30 sati.

e  Kada funkcija superhladenja zavrsi, iskljucuje se ikona upravljacke ploce i vraca
se prethodno postavljena razina hladenja.

Napomena: Funkcije superhladenja i superzamrzavanja ne mogu se aktivirati istovremeno.

Funkcija superzamrzavanja
Funkcijom superzamrzavanja ubrzava se zamrzavanje svjeze hrane i $titi ve¢ pohranjena
roba od nepozeljnog zagrijavanja. Ako se velika koli¢ina hrane mora zamrznuti, preporuca
se postaviti funkciju superzamrzavanja na 24 h prije uporabe. Kada se aktivira funkcija,
temperatura se automatski postavlja na -24 °C.
Kako upotrebljavati funkciju superzamrzavanja:

e  Funkcija se moze aktivirati dugim pritiskom tipke TEMP za odabir odjeljka
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hladnjaka, a zatim brzim pritiskom na tipku TEMP dok se ne ukljuci lampica LED
ikone superzamrzavanja ili se moze ukljuciti pomocu aplikacije. Kada se funkcija
aktivira, lampica LED superzamrzavanja uvijek je ukljucena.

e  Dabiste izasli iz funkcije superzamrzavanja, pritisnite tipku TEMP ili je iskljucite
pomocu aplikacije.

e  Funkcija superzamrzavanja automatski zavrSava kada funkcija traje vise od
50 sati.

e  Kada funkcija superzamrzavanja zavrsi, iskljucuje se ikona upravljacke ploce i
vraca se prethodno postavljena razina zamrzavanja.

Napomena: Funkcije superhladenja i superzamrzavanja ne mogu se aktivirati istovremeno.

Nacin rada Eco
Nacin rada Eco moze se aktivirati da bi se optimizirala uc¢inkovitost uredaja, dok se dobiva
najbolja pohrana hrane. Nac¢inom rada Eco automatski ¢e se postaviti temperatura na 5 °C
u hladnjaku i na -18 °C u zamrzivacu.
Kako upotrebljavati nacin rada Eco:
e  Funkcija se moze aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,,mode” sve
dok se ikona nacina rada Eco ne aktivira (zvu¢nim signalom potvrduje se odabir)
ili odabirom funkcije pomocu aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona nacina
rada Eco uvijek je ukljucena.
e Da biste izasli iz nacina rada Eco, iskljucite ga pomocu aplikacije ili odaberite
drugu funkciju s upravljacke ploce.
e Kada nacin rada Eco zavrsi, ikona upravljacke ploce iskljucuje se i vracaju se
prethodno postavljene razine hladenja.

Funkcija praznici

Funkcija praznici moZe se upotrebljavati za smanjenje potro$nje energije uredaja kada se ne
upotrebljava redovito. Kada je funkcija uklju¢ena, lampice LED isklju¢uju se (¢ak i ako su
vrata otvorena) i iskljucuje se hladnjak, a zamrzivac¢ nastavlja normalno raditi.

Kako upotrebljavati funkciju praznika:

e  Funkcija se moze aktivirati s upravljacke ploce pritiskom na tipku ,,mode” dok se
ikona praznika ne aktivira (zvu¢nim signalom potvrduje se odabir) ili odabirom
funkcije pomocu aplikacije. Kada se funkcija aktivira, ikona praznika uvijek je
ukljucena.

e Da biste izasli iz funkcije praznika, iskljucite je pomocu aplikacije ili odaberite
drugu funkciju s upravljacke ploce.

e Kada se funkcija praznika zavrsi, ikona upravljacke ploCe je iskljucena i
prethodno postavljene razine hladenja se vracaju.

Odmrzavanje
Odmrzavanje odjeljaka hladnjaka i zamrzivaca obavlja se automatski: nije
potreban ru¢ni rad.

HCS

Kada se dostigne odredena razina vlage, vlakna HCS filtra se otvaraju, uzrokujuci
smanjenje vlage i ponovno zatvaranje.
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Demonstracijski nacin rada

Da biste usli u demonstracijski nacin rada, s otklju¢anim zaslonom, drZzite pritisnutu tipku
SET 1 pritisnite tipku za WiFi pet puta u roku od pet sekundi. Da biste izasli iz
demonstracijskoga nacina rada, izvedite istu radnju ili iskljucite hladnjak.

Kéd pogreske

e  Pogreska u komunikaciji
Svjetla za [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C;- 24 °C] u zamrzivacu zastopno se ukljucuju, to
znaci da je doslo do komunikacijske pogreske izmedu glavne upravljacke ploce i ploce za
prikaz. Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomo¢ da biste rijesili problem

e  Ventilator

Svjetla za [-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] u zamrzivacu bljeskaju istovremeno ako
ventilator ne radi ispravno. Obratite se sluzbi za tehni¢ku pomo¢ da biste rijesili problem
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POVEZIVANJE PUTEM APLIKACIJE
U POSTUPKU UPARIVANJA APLIKACIJE

1. korak
e Preuzmite aplikaciju hOn pomocu trgovina

Download on the
. App Store

2. korak
e  Izradite svoj racun pomocu aplikacije hOn ili prijavite se ako ve¢ imate racun

T4l 1230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOG IN

SIGNUP

Past. niew in Candy?
Click above o discover our praducts

(& TRYDEMO

3. korak
e  Pridrzavajte se uputa za uparivanje u aplikaciji hOn
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Uporaba mreze Wi-Fi
Ako se mreza Wi-Fi jo$ nije konfigurirala kada se hladnjak ukljucuje, automatski prelazi u
nacin konfiguriranja i ostaje u tom statusu 30 minuta. Ikona za Wi-Fi treperi i prikljuc¢ivanje
proizvoda moze poceti.
e  Pridrzavajte se uputa u aplikaciji za konfiguriranje mreze Wi-Fi (pogledajte gore).
e  Nakon §to se konfigurira mreza Wi-Fi i uspostavi veza, ukljucuje se ikona mreze
Wi-Fi i fiksno ostaje ukljucena.
e  Nakon 30 minuta bez izvodenja bilo kakve radnje, mreZom Wi-Fi automatski se
izlazi iz na¢ina konfiguriranja.
e Ako se mreza Wi-Fi ve¢ konfigurirala, automatski se ponovno povezuje u skladu
s informacijama o konfiguriranju.
Da biste ponovno postavili mrezu Wi-Fi, pritisnite tipku za Wi-Fi i tipku SET na dvije
sekunde.
Da biste iskljucili mrezu Wi-Fi, pritisnite tipku za Wi-Fi na tri sekunde.

Radio-modul - Tehnic¢ki podaci

Ucestalost (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencije kanala 2412...2472 MHz(veli¢ina koraka 5 MHz)
Maksimalna snaga(EIRP) 100 mw

Vrsta radijske opreme u skladu je s direktivom 2014/53/EU.
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REVERZIBILNOST VRATA
Potrebni alati: Elektricni odvijacem

1. Uklonite poklopac gornje Sarke

2.  Odvijte gornju Sarku

3. Uklonite poklopac gornje Sarke (lijevo)

4.  Uklonite srednju Sarku
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5.

6.

7.

8.

9.

Uklonite donju Sarku

Postavite postolje Sarke

Postavite srednju Sarku

Postavite plocu gornje Sarke

Postavite poklopac gornje Sarke
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RJESAVANJE PROBLEMA

Ne uklju¢uje se Zarulja unutarnjeg
osvjetljenja.

e Nema struje.

«Kabel napajanja nije propisno ukopcan.

« Provierite da uredaj nije iskljucen (pogledajte PodeSavanje
temperature).

« Provjerite radi li elektricna utignica ispravno (npr. s drugim
elektriénim uredajem).

e Aktiviran je nacin rada Holiday.

 Deaktivirajte natin rada Holiday.

Unutarnja temperatura hladnjaka ifili
zamrzivaca nije dovoljno niska.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brtve pravilno.

o Vrata se ¢esto otvaraju.

 1zbjegavajte nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Neodgovarajuca postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature | po moguénosti smanjite
je odjeljak

e Hladnjak i/ili zamrzivac je/su prepuni.

« Pricekajte da se temperatura hladnjakalzamrzivaga stabilizira.
+ Izbjegavaite prekomjemo punjenje hladnjaka i zamrzivaga

o Temperatura okoline je preniska.

[« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

e Pohranjene su tople namirnice.

+ Uvijek pritekajte da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

Hrana u hladnjaku se zamrzava.

* Neodgovaraju¢a postavka temperature.

[+ Provjerite postavku temperature i, ako je moguce, povecajte je.

e Hrana dodiruje straznju stijenku.

 Drzite hranu dalje od straznje stjenke hladnjaka

Doniji dio odjeljka hladnjaka je mokar ili su
prisutne kapljice vode.

® Odvodno crijevo mozda je zagepljeno.

[» Ocistite odvodno crijevo Stapom ili sliénim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Kapljice vode ili mraz na straznjoj stijenci
hladnjaka.

e Ovisno o funkciji, kapljice vode ili mraz
formiraju se na straznjoj stijenci hladnjaka
tijekom rada.

 To nije znak kvara.

e Pohranjene su tople namirnice.

» Uvijek pricekaite da se namimice ohlade prije nego ih spremite.

e Otvoreni su spremnici hrane ili tekuéine.

[+ Uvijek prekrijte hranu i tekucine.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite zatvaraju li se vrata i brive pravilno

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

U ladici s povréem ima vode.

o Nema cirkulacije zraka.

«Provierite da uredaj nije prepun.

e Povrce i voce sadrzi previSe vlage.

« Zamotaite voce i povrce u plastiéne materijale, npr. prianjajucu
foliju, vrecice i spremnike.

Motor radi neprekidno.

e Vrata nisu zatvorena.

« Provjerite jesu li vrata zatvorena i jesu li brtve propisno zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

+ Izbjegavaite nepotrebno otvaranje vrata neko vrijeme.

e Temperatura okoline vrlo je visoka.

«Provjerite je Il lemperatura okoline U rasponu navedenom
u specifikacijama na oznaci uredaja

¢ Postavite zaslon/termostat na visu temperaturu.

e Uredaj je iskljucen (nema napajanja)
ve¢ neko vrijeme.

+ Obicno je potrebno 8 do 12 sati da se uredaj potpuno ohladi

Zamrznuta hrana se odmrzava.

e Temperatura okoline je preniska.

« Premjestite uredaj na toplije mjesto ili zagrijte prostoriju.

eVrata zamrzivaca nisu ¢vrsto zatvorena.

[+ Provjerite jesu Ii vrata zatvorena i ispravnost brtve.

Alarm za vrata hladnjaka.

e Alarm za vrata hladnjaka (zvuéni signal)
aktivira se uvijek kada su vrata otvorena dulje
od 3 minute.

Ne ostavijajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuni signal
prestaje nakon zatvaranja vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
grgljanje, zujanje, klikanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo ulazi
u cijevi. Motor, prekidaci i elektromagnetski
ventili ukljuceni su ili iskljuéeni.

Nije potrebno nista poduzimati.

eUredaj se ne nalazi na ravnom tlu.

«Podesite nozice za niveliranje uredaja

e Uredaj dodiruje predmet u svojoj okolini.

« Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj se ne hladi, indikatori temperature
i osvjetljenja ukljuceni su.

e Aktiviran je demonstracijski nacin rada.

«Deaktivirajte demonstraciski nacin rada.

Mnogo je leda i mraza u odjeljku
zamrzivaa.

eNamirnice nisu primjereno zapakirane.

Uvijek dobro zapakirajte namimice.

eLadica ili vrata uredaja nisu dobro zatvorena.

* Zatvorite vrata/ladicu.

e Vrata/ladica sufje otvarana precesto
ili predugo.

*Ne otvarajte vrata/ladicu precesto

eBrtva vrata/ladice je prljava, istroSena,
napuknuta ili nepravilno postavljena.

*Ocistite brtvu vrata/ladice ili je zamijenite novom.

e Nesto u unutradnjosti onemogucuje pravilno
zatvaranje vrata/ladice.

« Premiestite police, police na vratima ili unutarnje spremnike kako
bi se vrata/ladica mogla zatvoriti

Bocne strane uredaja su tople.

oTo je normalno.
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TERMEKLEIRAS
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* Az energiatakarékossag tekintetében leghatékonyabb konfiguracid esetében a fiokoknak,
¢élelmiszerdoboznak és polcoknak a termékben kell lenniiik, ez ligyben tajékozodjon a fenti
képekbdl.

** A fenti képek csak tajékoztatd jellegiick. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktol
vagy a forgalmaz6 nyilatkozatatol figg.

Helyigény

Az egység ajtajanak teljesen ki kell nyilnia az dbra
szerint. Biztositso n elegendd szabad helyet az ajtok
¢és fiokok kényelmes nyitasahoz.

Tartson legalabb 50 mm tavolsagot a termék
oldalfalai és a szomszédos részek kozott.

Szélesség:min.920 mm
Meélység: min. 1137 mm
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HASZNALAT

A. BE/KI gomb, amely a késziilék be- és kikapcsolasara
WiFi szolgal

ik
wen B. Wi-Fi gomb, amely a Wi-Fi funkcio be- és

NYEra'éS kikapcsolaséra szolgal
IKon
C. Mode gomb, amely a kivant funkcidé kivalasztasara
EcoMod A
on sz?lgal
D. HOM gomb, amely a hiitészekrény és fagyaszto
Temﬁ;g\r:‘app homérsékletének kivalasztasara szolgal
H(t&szekrény . .
hém a. Hutészekrény/fagyaszto teriilet ikon, amely megmutatja,
, hogy a késziilék melyik rekeszét valasztotta ki
Fagyaszté o . . .
hém b. Fagyaszté hdmérsékleti szintek, amelyek visszajelzéssel
FR/FZ szolgalnak a fagyasztd esetében kivalasztott
e hémérsékletrdl
HOM C.  Hiitdszekrény hdmérsékleti szintek, amelyek
gomb visszajelzéssel szolgalnak a kivélasztott hémérsékletrol
M?rEE d. Egyéni hdmérséklet ikon, amely megmutatja, hogy
8 hémérsékletet az alkalmazés valasztotta-e ki
WiFi e. Ecomdd ikon, amely visszajelzéssel szolgal ar
gomb vonatkozdan, hogy bekapcsolta-e az eco modot
BE/KI f.  Nyaralas funkci6 ikon, amely visszajelzéssel szolgal ar
gomb vonatkozéan, hogy bekapcsolta-e a nyaralds modot

g.  Wi-Fi ikon, amely visszajelzéssel szolgal a Wi-
mikdodésérdl és a késziilék csatlakoztatott allapotardl

Hasznalat

Csatlakoztassa a késziiléket, amely ekkor automatikusan bekapcsol. A
homérséklet gyarilag automatikusan 4 °C-ra van beéllitva a htitében és -18 °C-ra
a fagyasztoban.

A hémérséklet modositisahoz tartsa lenyomva 5 méasodpercig a HOM gombot, egy
hangjelzés hallhatd ekkor, és a kivalasztott rekesz (hlitészekrény vagy fagyaszto),
illetve a megfeleld rekesz hdmérséklet-jelz6 LED-jei bekapcsolnak 2 masodpercre,
majd 2 masodpercet kovetden a rekesz kivalasztasat megerdsiti a késziilék. Ha a
kivalasztott rekesz ikonja vildgit, gyorsan nyomja meg a HOM gombot a
hémérséklet modositasahoz. Ahogy emelkedik a beallitas értéke, a megfeleld LED-
jelz6fény bekapcsol. A HOM gomb megnyomasakor és a hdmérséklet valtozasakor
hangjelzés hallhatd, 5 masodpercet kdvetden a kivalasztast megerdsiti a késziilék.
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Ha 30 masodpercig nem nyom meg semmilyen gombot, a hiitészekrény/fagyasztd
ikon kikapcsol, mig a kivalasztott hdmérsékletek LED-jei tovabbra is vilagitanak.
Amikor ismét megnyomja a HOM gombot, a legutobb kivalasztott rekesz
(hiitdszekrény vagy fagyasztd) ikonja vilagitani kezd.

e Aramkimaradas esetén a késziilék az utolso beallitott hiitési szintet allitja vissza.

e Az alapértelmezett beallitas visszaallitasahoz tartsa lenyomva a Hdm gombot, és
kattintson a BE/KI gombra 5 alkalommal (5 masodperc alatt)

e Normal tizemi koriilmények kozott (tavasszal és 6sszel) ajanlott a hdmérsékletet
4 °C-ra allitani. Nyaron vagy magas kornyezeti hémérséklet esetén ajanlott a
hémérsékletet 6-8 °C-ra beallitani, hogy a hiitészekrény és a fagyasztd
hémérséklete megfeleld legyen, mikozben csokken a hiitészekrény folyamatos
iizemideje; télen alacsony kdrnyezeti hdmérséklet esetén ajanlott a hémérsékletet
3-4 °C-ra allitani, hogy elkeriilje a hiitdszekrény gyakori beinditasat/leallitasat.

Egyéni h6mérséklet

Az alkalmazasbol bedllithat egyéni homérsékletet ugy a hiitdszekrényben, mint a
fagyasztoban. A hdmérséklet 1 °C-os pontossaggal allithaté be. A hiitészekrény esetében
2 °C és 8 °C kozott valaszthat, mig a fagyaszto esetében -16 °C és -24 °C kozott.

Amikor a hdmérsékletet az alkalmazas valasztja ki, az egyéni hdmérséklet ikon bekapcsol,
mikdzben az 6sszes LED jelz6fény az érintett rekesz esetében kikapcsol (vagyis ha a
hitészekrény homérsékletét valasztja ki az alkalmazas, a 2°C és 8°C kozotti
homérsékleteket jelz6 LED-ek kapcsolnak ki. Ha a fagyasztd hémérsékletét valasztja ki az
alkalmazas, a 16 °C és -24 °C kozotti hémérsékleteket jelzé6 LED-ek kapcsolnak ki.)

Ha csak egy rekesz (fagyasztd vagy hiitészekrény) esetében allitja be az egyéni
homérsékletet, a masik rekesz hdmérséklete nem modosul, és a kivalasztott hémérsékletet
jelz6 LED az adott rekesznél bekapcsolva marad. A hdémérséklet minden egyes
modositasardl a késziilék hangjelzéssel tajékoztat.

Super Cool funkcio

Javasoljuk, hogy kapcsolja be a Super Cool funkeciot, ha nagy mennyiségti élelmiszert kell
tarolni (példaul vasarlas utan). A Super Cool funkcié felgyorsitja a friss élelmiszerek
hiitését, és megvédi a mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedéstél. Ha a funkcid be
van kapcsolva, a hiitészekrény homérséklete automatikusan 2 °C-ra modosul.
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A Super Cool funkci6 hasznalata:

e A funkci6 a HOM lenyomva tartisaval kapcsolhaté be, igy kivélaszthatja a
hiitészekrényt, majd gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Cool
ikon be nem kapcsol, vagy a funkcidé bekapcsolhato az alkalmazasbol. A funkcio
bekapcsolasat kovetden a Super Cool LED folyamatosan vilagit.

e A Super Cool funkciobol valé kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy
kapcsolja ki azt az alkalmazasbol.

e A Super Cool funkcié automatikusan kikapcsol, amint a funkcid bekapcsolt
allapota meghaladja a 30 orat.

e Amikor a Super Cool funkcio kikapcsol, a vezérldpult megfeleld ikonja kikapcsol,
és a késziilék visszaallitja a korabban meghatarozott hiitési szintet.

Megjegyzés: A Super Cool és a Super Freeze funkcié nem hasznalhatd egyszerre

Super Freeze funkcié

A szuperfagyasztas funkcio felgyorsitja a friss élelmiszerek lefagyasztasat, és megvédi a
mar tarolt arukat a nemkivanatos felmelegedést6l. Ha nagy mennyiségii élelmiszert kell
fagyasztani, ajanlott a Super Freeze funkciot 24 oraval korabban bekapcsolni, miel6tt
behelyezné az élelmiszert. Ha a funkcid be van kapcsolva, a hémérséklete automatikusan -
24 °C-ra modosul.

A Super Freeze funkci6 hasznalata:

e A funkci6 a HOM lenyomva tartisaval engedélyezhetd, igy kivalaszthatja a
fagyasztot, majd gyorsan nyomja meg a HOM gombot, amig a Super Freeze ikon
be nem kapcsol, vagy a funkcié bekapcsolhatd az alkalmazasbol. A funkcid
bekapcsolasat kovetden a Super Freeze LED folyamatosan vilagit.

e A Super Freeze funkciébol val6 kilépéshez nyomja meg a HOM gombot, vagy
kapcsolja ki azt az alkalmazasbol.

e A Super Freeze funkcié automatikusan kikapcsol, amint a funkcié bekapcsolt
allapota meghaladja az 50 orat.

e Amikor a Super Freeze funkcié kikapcsol, a vezérl6pult megfeleld ikonja
kikapcsol, és a késziilék visszadllitja a korabban meghatirozott fagyasztasi
szintet.

Megjegyzés: A Super Cool és a Super Freeze funkcié nem hasznalhatd egyszerre

Eco mod

Az Eco mod aktivalasaval optimalizalhatja a késziilék teljesitményét, mikozben a késziilék
optimalis koriilményeket biztosit az élelmiszer tarolasahoz. Az Eco mdd automatikusan 5
°C-ra allitja be a hdmérsékletet a hlitdszekrényben, a fagyasztdban pedig -18 °C-ra

Az Eco méd hasznalata:

e A funkcid bekapcsolhaté a vezérlopultrol a ,,Mode” gomb megnyomasaval, amig
az Eco mdd ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés meger6siti a funkcid
kivalasztasat), vagy kivalaszthatja a funkciot az alkalmazasbol. A funkcio
bekapcsolasat kovetden az Eco mod ikon folyamatosan vilagit.

e Az Eco mdd kikapcsolasahoz hasznalja az alkalmazast, vagy valasszon egy masik
funkcidt a vezérlopultrol.

e  Amikor az Eco méd kikapcsol, a vezérlopult megfeleld ikonja kikapcsol, és a
késziilék visszaallitja a korabban meghatarozott hiitési szinteket.
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Nyaralas funkci6
A Nyaralas funkci6é a késziilék energiafogyasztasanak csokkentésére szolgal, amikor a
késziiléket nem hasznaljak a megszokott modon. A funkcidé engedélyezését kovetden a
LED-es jelzoéfények kikapcsolnak (még akkor is, ha az ajté nyitva van), valamint a
hitészekrény kikapcsol, azonban a fagyaszto tovabbra is tizemszerien miikddik.
A Nyaralas funkcio hasznalata:
e A funkci6 bekapcsolhato a vezérldpultrdl a ,,Mode” gomb megnyomasaval, amig
a Nyaralas ikon be nem kapcsol (és egy hangjelzés meger6siti a funkcio
kivalasztasat), vagy kivalaszthatja a funkciot az alkalmazasbol. A funkcio
bekapcsolasat kdvetden a Nyaralas ikon folyamatosan vilagit.
e A Nyaralas funkcio kikapcsolasdhoz hasznalja az alkalmazast, vagy valasszon
egy masik funkciot a vezérlépultrol.
e Amikor a Nyaralas funkci6 kikapcsol, a vezérldpult megfelelé ikonja kikapcsol,
és a késziilék visszaallitja a korabban meghatarozott hiitési szinteket.

Leolvasztas
A hiitészekrény és a fagyasztorekeszek kiolvasztasa automatikusan torténik: nincs sziikség
felhasznaldi beavatkozasra.

HCS
Egy bizonyos nedvességszint elérésekor a HCS sziir6szalak kinyilnak, ami a nedvesség
csokkenését okozza, majd ismét bezarodnak.

Demo modd

A demo mdd bekapcsolasahoz, feloldott kijelz6 mellett tartsa lenyomva a SET gombot, és
nyomja le a WiFi gombot 5 alkalommal 5 masodpercen beliil. A demo mdd elhagyasahoz
hajtsa végre ugyanazt a miiveletet, vagy kapcsolja ki a hlit6berendezést.

Hibakédok

e  Kommunikécios hiba
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] a fagyasztd fényei egymads utan bekapcsolnak, ami azt
jelenti, hogy kommunikécids hiba tortént a f6 vezérl6tabla és a kijelzélap kozott. Kérjiik,
vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tdAmogatassal a probléma elharitasdhoz.

e  Ventilator
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] a fagyasztd fényei egyszerre villognak, ha a ventilator nem
mitkodik megfeleléen. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot a miiszaki tdmogatassal a probléma
elharitasdhoz.

HU 106



CSATLAKOZAS ALKALMAZASHOZ
PAROSITASI ELJARAS AZ ALKALMAZASBAN

1. 1épés
e  Toltse le a hOn alkalmazast a megfeleld aruhazbol

cagige ]
» Google Play

£ Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
ws AppGallery

e Hozza létre fiokjat a hOn alkalmazasban, vagy jelentkezzen be, ha mar van fidkja

2. 1épés

b B REE

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGH UP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

3. 1épés

e  Kovesse a hOn alkalmazas parositasra vonatkozo utasitasait
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Wi-Fi hasznélata
Ha a Wi-Fi modot még nem konfiguralta, amikor a hiitészekrény bekapcsol, a késziilék
automatikusan konfiguraciés modba valt, és ebben az allapotban marad 30 percig. A Wi-Fi
ikon villog, és kezdheti a termék regisztralasat.
e A Wi-Fi funkcio6 konfiguralasahoz kovesse az alkalmazas utasitasait (lasd fent)
e A Wi-Fi konfiguralasa és a kapcsolat 1étrehozasa utan a Wi-Fi ikon bekapcsol és
folyamatosan vilagit.
e Ha nem hajt végre semmilyen miiveletet 30 percig, a Wi-Fi funkcio
automatikusan kilép a konfiguraciés modbol
e Ha a Wi-Fi funkciét mar konfiguralta, ez automatikusan ujracsatlakozik a
konfiguracios adatoknak megfeleléen.
A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a Wi-Fi billenty(it és a
SET billentyiit 2 masodpercig.
A Wi-Fi funkcio6 kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a Wi-Fi gombot 3 masodpercig.

Radiomodul - Miiszaki adatok

Frekvenciarata (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Csatorna frekvenciak 2412...2472 MHz(lépés mérete 5 MHz)
Maximalis teljesitmény(EIRP) 100 MW

A radidberendezés tipusa megfelel az iranyelvnek 2014/53/EU.
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AJTO NYITASANAK VALTASA
Sziikséges szerszamok: Elektromos csavarhiizo

1. Tavolitsa el a fels6 zsanér burkolatat

2. Csavarja ki a fels6 zsanért

3. Tavolitsa el a fels6 zsanér burkolatat
(bal)

4. Tavolitsa el a kozéps6 zsanért
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Tavolitsa el az alsé zsanért

Szerelje fel a zsanér talprészét

Szerelje fel a kdzépsod zsanért

Szerelje fel a fels6 zsanérlemezt

Szerelje fel a felsG zsanér burkolatat
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HIBAELHARITAS

Abelsé izz6 nem kapcsol be.

o Nincs elektromos tapellatas.

« Nem csatlakoztatia megfeleloen a tapkabelt.

« Ellendrizze, hogy a készilék kikapcsolt dllapotban van vagy sem
(14sd Homérséklet bedlltas).

« Bizonyosodjon meg a héldzati aljzat megfeleld miiksdésersl
(pl. egy misik elektromos eszkszzel).

o Holiday lizemmod bekapcsolva.

+ Kapesolja ki a Holiday izemmédot.

Ahtészekrény és/vagy a fagyaszto belsé
hémérséklete nem elég alacsony.

o Az ajtok nincsenek bezarva.

+ Bizonyosodjon meg az ait6 és a tomitések megfelel zérédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerilje az ajtok felesleges nyitést.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a beéllitott hémérsékletet, és ha lehetséges, allitson be
Omersé (lasd Homérséklet bedllitas).

o Ahitdszekrény és/vagy a fagyasztd tul tele van.

+ Varia meg, amig a hitészekrény/fagyaszts homérséklete
stabilizalodik.
« Keriilje a hiit6szekrény és a fagyaszto tilzott fetoltéset.

o Akornyez6 hémérséklet tal alacsony.

 Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

« Tarolss elétt mindig hagyja lehiilni a cikkeket

Ahtészekrényben 1évé étel megfagy.

o Helytelen hémérséklet beallitas.

* Ellendrizze a hémérséklet bedllitasat, és ha lehetséges, ndvelje
a hémérsékletet.

® Az étel érintkezik a hatso fallal.

[ Tartsa tavol az ételt a hiitszekrény hatsé falatol.

Anhlitétér alja nedves, vagy vizcseppek
jelenléte lathato.

o Eléfordulhat, hogy a kifolydcsé eltomédétt.

« Tisztitsa meg a kifolydesévet egy bottal vagy hasonlé eszkzzel, hogy|
elésegitse a viz tvozésat.

Vizcseppek vagy jég jelenléte
a hiitészekrény hatsé falan.

o Afunkcid figgvényében miikodés kézben
vizcseppek vagy jég képzddhet a hiitészekrény
hats¢ falan.

¢ Ez nem hiba.

o Akésziilékbe meleg cikkeket helyeztek.

« Tarolés elétt mindig hagyja lehilni a cikkeket

o Nyitott élelmiszertarolok vagy folyadékok
talélhatok a késztlékben.

[+ Mindig fedje le az telt és a folyadékokat.

® Az ajtok nincsenek bezarva.

 Bizonyosodjon meg az ajto és a tomitések megfelels zarédasarol

o Az ajtokat gyakran kinyitjak.

« Egy ideig kerile az ajtok felesleges nyitést.

Azoldséges rekeszben viz jelenléte
tapasztalhato.

o Alevegd nem kering.

[« Bizonyosodjon meg arrol, hogy nem ttétte tulsagosan fel
akészilléket.

dvességet

o Azoldségek és gylimdlcsok tul sok r
tartalmaznak.

e Csomagolja a
pl. foliaba, zsakokba vagy tartalyokba.

alamilyen

A motor folyamatosan tizemel.

o Az ajték nincsenek bezarva.

« Gysz6djon meg armdl, hogy az ajtdkat becsukta, és hogy a tomitések
megfeleléen zérnak.

® Az ajtokat gyakran nyitjak.

« Egy ideig kerille az ajtok felesleges nyitasat

o Nagyon magas a kornyezeti hémérséklet.

+Ellendrizze, hogy a komyezetl homerseklet a készulek cimkéjen
szerepl jellemz6kben meghatarozott tartoményon beliil van-e,

« Alltsa a kijelz5 magasabb hé

o Akészilléket hosszabb idére kikapcsolva maradt
(aramellatas nélkdil).

» Normal esetben a készilléknek 8-12 réra van szilksége ahhoz, hogy
teljesen lehijon.

A fagyasztott élelmiszer kiolvad.

e A kdrnyezeti hémérséklete til alacsony.

+ Vigye az egységet egy melegebb helyre, vagy melegitse fel az adott
helyiséget.

o Afagyaszt6 ajtaja nincs becsukva.

[+ Gytz6djin meg rola, hogy az aité zarva van, és hogy a tomités
megfelelSen zar.

Hitéajto riasztas.

e Ahitajto riasztas (hangjelzés) bekapcsol,
amikor az ajté 3 percnél hosszabb idei nyitva
marad.

[+ Ne hagyja nyitva az ajtét, amikor nincs ra sziikség. A sipolas az ajté
becsukasakor megsznik.

Akésziilék olyan hangokat ad ki, mint
a gurguldzas, zimmogés, kattanas,
nyikorgés.

eNincs meghibasodas. Egy motor miikédik,
pl. hiitéegység, ventilator. A hiitskézeg aramlik
a csovekben. A motor, a kapcsolok és
a magnesszelepek be- vagy kikapcsolnak.

« Sziikségtelen barmilyen beavatkozas.

e Akésziilék nem vizszintes talajon helyezkedik el.

«Allitsa be a labakat a készlilék szintbe allitasahoz.

e Akészlilék hozzaér egy koriildtte 1évé targyhoz.

« Tavolitsa el a készillék mellett 16v3 targyakat,

Akészilék nem hiit, a hémérséklet és
a vilagitas visszajelz6i mikédnek.

e Demo mad bekapcsolva.

«Kaposolja ki a DEMO modot

Vastag jég és zizmara taldlhato
a fagyasztorekeszben.

oA cikkeket nem csomagolta be megfeleléen.

«Mindig csomagolja be alaposan a cikkeket.

e Egy ajto/fiok a késziilékben nem zarodik
megfelelGen.

«Csukja be az ajtétifickot.

® Az ajtot/fiokot tulsagosan gyakran nyitotta ki,
vagy tulsédgosan sokaig tartotta nyitva.

Ne nyissa ki az ajtotfickot tal gyakran.

® Az ajtoffiok tomitése szennyezett, kopott, repedt
vagy nem megfeleld.

«Tisztitsa meg az ait6/fick tomitését, vagy cserélie ki Gj alkatrészre.

e Valami bellilrél megakadalyozza az ajto/fiok
megfelel6 zarodasat.

[+ Helyezze vissza a polcokat, az ajtopolcokat vagy belsd tartalyokat,
hogy az ajto/fick becsukédhasson.

Akésziilék oldalai melegek.

o Ez természetes jelenség.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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* La maggior parte delle configurazioni a risparmio energetico richiede il posizionamento
di cassetti, vani alimenti e ripiani nel prodotto; fare riferimento alle immagini precedenti.
** Le immagini precedenti fungono solo da riferimento. La configurazione reale dipende
dalle caratteristiche fisiche del prodotto o dalla dichiarazione del distributore.

Requisiti di spazio

Lo sportello dell'unita deve potersi aprire
completamente, come illustrato. Lasciare spazio
sufficiente per poter aprire comodamente gli

sportelli e i cassetti. Mantenere una distanza di
almeno 50 mm tra le pareti laterali del prodotto ¢ le
parti adiacenti.

Larghezza: min 920 mm
Profondita: min 1137 mm
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otal No Frost

Utilizzo
[ ]

UTILIZZO

i A. Tasto di accensione/spegnimento: per accendere e

icona spegnere 1'elettrodomestico
Holiday B. Tasto WiFi: per attivare o disattivare la funzione WiFi
icona C. Tasto Mode: per selezionare la funzione desiderata
EcoMode D. Tasto della temperatura: per selezionare la temperatura
Icona del frigorifero e del congelatore
Temp-by-app
icona . . .o
a. Icona dell'area frigorifero/congelatore: indica quale vano
:e'mp dell'elettrodomestico ¢ selezionato
rigo . . . . .
b. Livelli di temperatura del congelatore: indicano la
FTrZr:Z’;r temperatura selezionata nel congelatore
c. Livelli di temperatura del frigorifero: indicano la
Fit:(é f]Za temperatura selezionata nel frigorifero
e d. Icona della temperatura personalizzata: indica se la
TEMP temperatura ¢ stata selezionata dall'app
e e. Icona della modalita Eco; indica se ¢ attivata la modalita
MODE Eco
Tasto f. Icona della funzione Holiday: indica se ¢ attivata la
WiFi funzione Holiday
Tasto g. Icona WiFi: indica se la funzione WiFi ¢ attivata e se
ON/OFF I'elettrodomestico ¢ collegato

Inserendo la spina, l'elettrodomestico si accende automaticamente. La
temperatura viene impostata automaticamente a 4 °C nel frigorifero e a -18 °C nel
congelatore.

Per modificare la temperatura, tenere premuto il tasto della temperatura per 5
secondi; viene emesso un segnale acustico e l'icona del vano selezionato
(frigorifero o congelatore) e tutti i LED della temperatura del vano corrispondente
si accendono per 2 secondi; dopo 2 secondi, la selezione del vano ¢ confermata.
Con l'icona del vano selezionato accesa, premere rapidamente il tasto della
temperatura per modificare la temperatura. Quando 1'impostazione aumenta, si
accende la spia a LED corrispondente. Ogni volta che si preme il tasto della
temperatura e si modifica la temperatura, viene emesso un segnale acustico; dopo
5 secondi, la selezione ¢ confermata. Se non si effettuano altre operazioni per 30
secondi, l'area dell'icona del frigorifero o del congelatore si spegne, mentre i LED
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delle temperature selezionate rimangono accesi. Premendo nuovamente il tasto
della temperatura, si accende 1'icona dell'ultimo vano selezionato (frigorifero o
congelatore).

e In caso di interruzione della corrente, viene ripristinato l'ultimo livello di
raffreddamento impostato.

e  Per ripristinare l'impostazione predefinita, premere a lungo il tasto della
temperatura e fare clic sul pulsante di accensione/spegnimento 5 volte (entro 5
secondi).

e In condizioni di funzionamento normali (in primavera e in autunno), ¢ preferibile
impostare la temperatura a 4 °C. In estate, quando la temperatura ambiente ¢ alta,
¢ preferibile impostare la temperatura a 6~8 °C, in modo da mantenere le
temperature del frigorifero e del congelatore e ridurre il tempo di funzionamento
continuo del frigorifero; in inverno, quando la temperatura ambiente ¢ bassa, &
preferibile impostare la temperatura a 3~4 °C per evitare che il frigorifero si avvii
e si arresti frequentemente.

Temperatura personalizzata

Dall'app ¢ possibile personalizzare sia la temperatura del vano frigorifero che quella del
vano congelatore. La temperatura pud essere impostata con una sensibilita di 1 °C. E
possibile selezionare una temperatura da 2 °C a 8 °C nel frigorifero, ¢ da -16 °C a -24 °C
nel congelatore.

Quando la temperatura viene selezionata dall'app, si accende l'icona della temperatura
personalizzata e tutte le spie a LED della temperatura del vano interessato si spengono (ad
esempio, se la temperatura del frigorifero viene selezionata dall'app, i LED da 2 °C a § °C
si spengono; se la temperatura del congelatore viene selezionata dall'app, i LED da -16 °C
a -24 °C si spengono).

Se viene personalizzata la temperatura in una sola area (congelatore o frigorifero), la
selezione della temperatura dell'altra area non viene modificata e la spia a LED della
temperatura selezionata di tale area rimane accesa. Ogni volta che si modifica la
temperatura, viene emesso un segnale acustico.

Funzione Super Cool

E preferibile attivare la funzione Super Cool se occorre conservare una notevole quantita di
alimenti (ad es. dopo l'acquisto). La funzione Super Cool accelera il raffreddamento degli
alimenti freschi e protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Quando
la funzione ¢ attivata, la temperatura del frigorifero viene impostata automaticamente a
2 °C.

Utilizzo della funzione Super Cool:

e La funzione puo essere attivata tenendo premuto a lungo il tasto della temperatura
per selezionare il vano frigorifero, quindi premendo rapidamente il tasto della
temperatura fino a quando si accende il LED dell'icona Super Cool; questa
funzione puo essere attivata anche dall'app. Quando la funzione ¢ attivata, il LED
Super Cool & sempre acceso.

e  Per uscire dalla funzione Super Cool, premere il tasto della temperatura o
disattivare la funzione dall'app.

e La funzione Super Cool si disattiva automaticamente dopo 30 ore.

e Quando la funzione Super Cool si disattiva, l'icona del pannello di controllo si
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spegne e viene ripristinato il livello di raffreddamento impostato
precedentemente.
Nota: Le funzioni Super Cool e Super Freeze non possono essere attivate
contemporaneamente

Funzione Super Freeze

La funzione di congelamento rapido accelera il congelamento degli alimenti freschi e
protegge quelli gia conservati da un riscaldamento indesiderato. Se occorre congelare molti
alimenti, ¢ preferibile attivare la funzione Super Freeze 24 ore prima dell'uso. Quando la
funzione ¢ attivata, la temperatura viene impostata automaticamente a -24 °C.

Utilizzo della funzione Super Freeze:

e La funzione puo essere attivata premendo a lungo il tasto della temperatura per
selezionare il vano congelatore, quindi premendo rapidamente il tasto della
temperatura fino a quando si accende il LED dell'icona Super Freeze; questa
funzione puo essere attivata anche dall'app. Quando la funzione ¢ attivata, il LED
Super Freeze ¢ sempre acceso.

e  Per uscire dalla funzione Super Freeze, premere il tasto della temperatura o
disattivare la funzione dall'app.

e La funzione Super Freeze si disattiva automaticamente dopo 50 ore.

e  Quando la funzione Super Freeze si disattiva, l'icona del pannello di controllo si
spegne e viene ripristinato il livello di congelamento impostato precedentemente.

Nota: Le funzioni Super Cool e Super Freeze non possono essere attivate
contemporaneamente

Modalita Eco

E possibile attivare la modalitd Eco per ottimizzare le prestazioni dell'elettrodomestico,
garantendo al tempo stesso la migliore conservazione degli alimenti. La modalita Eco
imposta automaticamente la temperatura a 5 °C nel frigorifero e a -18 °C nel congelatore.
Utilizzo della modalita Eco:

e Lafunzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto "mode"
fino a quando si accende l'icona della modalita Eco (un segnale acustico conferma
la selezione); questa funzione puo essere attivata anche dall'app. Quando la
funzione ¢ attivata, 1'icona della modalita Eco ¢ sempre accesa.

e  Per uscire dalla modalita Eco, disattivarla dall'app o scegliere un'altra funzione
dal pannello di controllo.

e  Quando la modalita Eco si disattiva, I'icona del pannello di controllo si spegne e
vengono ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.

Funzione Holiday

La funzione Holiday puo essere utilizzata per ridurre il consumo energetico
dell'elettrodomestico quando non viene utilizzato regolarmente. Quando si attiva la
funzione, le spie a LED si spengono (anche se viene aperto lo sportello), il frigorifero si
spegne e il congelatore continua a funzionare normalmente.

Utilizzo della funzione Holiday:

e La funzione puo essere attivata dal pannello di controllo premendo il tasto "mode"
fino a quando si accende l'icona Holiday (un segnale acustico conferma la
selezione); questa funzione puo essere attivata anche dall'app. Quando la funzione
¢ attivata, l'icona Holiday ¢ sempre accesa.
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e Per uscire dalla funzione Holiday, disattivarla dall'app o scegliere un'altra
funzione dal pannello di controllo.

e Quando la funzione Holiday si disattiva, l'icona del pannello di controllo si spegne
e vengono ripristinati i livelli di raffreddamento impostati precedentemente.

Sbrinamento
Lo sbrinamento dei vani frigorifero e congelatore avviene automaticamente e non richiede
operazioni manuali.

HCS
Quando viene raggiunto un determinato livello di umidita, le fibre del filtro HCS si
aprono facendo diminuire I’umidita, per poi richiudersi.

Modalita demo

Per entrare nella modalita demo, con il display sbloccato, tenere premuto il tasto SET
e premere il tasto WiFi 5 volte entro 5 secondi. Per uscire dalla modalita demo, effettuare
la stessa operazione o spegnere il frigorifero.

Codici di errore

e  Errore di comunicazione
Se le spie [-16°C; -18°C; -20°C; -22°C; -24°C] del congelatore si accendono in sequenza,
si ¢ verificato un errore di comunicazione tra la scheda di controllo principale e la scheda
del display. Per assistenza sulla soluzione del problema, contattare l'assistenza tecnica

e Ventola
Le spie [-16°C; -20°C; -22°C; -24°C] del congelatore lampeggiano simultaneamente se la
ventola non funziona correttamente. Per assistenza sulla soluzione del problema, contattare
l'assistenza tecnica
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CONNESSIONE DELL’APP
PROCEDURA DI ACCOPPIAMENTO DELL’APP

Fase 1

e  Scaricare 'applicazione hOn

cagige ]
» Google Play

£ Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
ws AppGallery

e  Creare un account nell'app hOn o accedere se esiste gia un account

Fase 2

b B REE

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGH UP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Fase 3
e  Per l'accoppiamento, seguire le istruzioni dell'app hOn
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Uso della funzione WiFi
Se la funzione WiFi non ¢ stata ancora configurata, quando il frigorifero si accende, entra
automaticamente nella modalita di configurazione e rimane in questo stato per 30 minuti.
L'icona WiFi lampeggia e 'arruolamento del prodotto pud cominciare.
e  Seguire le istruzioni dell'app per configurare la funzione WiFi (v. sopra).
e Una volta configurata la funzione WiFi e stabilita la connessione, l'icona WiFi
rimane sempre accesa.
e  Dopo 30 minuti senza effettuare alcuna operazione, la modalita di configurazione
WiFi si disattiva automaticamente.
e Se la funzione WiFi ¢ gia stata configurata, la riconnessione avviene
automaticamente in base ai dati di configurazione.
Per resettare la funzione WiFi, premere il tasto WiFi e il tasto SET per 2 secondi.
Per disattivare la funzione WiFi, premere il tasto WiFi per 3 secondi.

Modulo radio - Dati tecnici

Tasso difrequenza (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequenze dei canali 2412...2472 MHz(dimensione passo 5 MHz)
Massima potenza(EIRP) 100 mwW

11 tipo di apparecchiatura radio ¢ conforme alla Direttiva 2014/53/EU.
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REVERSIBILITA DELLO SPORTELLO
Utensilinecessari: Awitatore elettrico

1. Togliere il coperchio della cerniera
superiore

2.  Svitare la cemiera superiore

3. Rimuovere il coperchio della cerniera
superiore (sinistra)

4. Rimuovere la cerniera centrale
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Rimuovere la ceriera inferiore

Montare il piedino della cerniera

Montare la cerniera centrale

Montare la piastra della cerniera
superiore

Montare il coperchio della cerniera
superiore
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SOLUZIONE DEI PROBLEMI

La lampada per lilluminazione interna non
si accende.

® Assenza di elettricita.

« llcavo di )

e & spento (ved dell

temperatura).

presa di corrente (ad esempi
con un altro apparecchio elettrico).

® La modalita Holiday ¢ attivata.

* Disattivare la modaiita Holiday.

La temperatura intema del frigorifero e/o del
congelatore non & sufficientemente bassa.

© Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

o Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportell inutimente per un certo periodo di tempo.

® Impostazione della temperatura errata.

+ Controllare impostazione dela temperatura e, se possibie, impostare
unatemperatura pil bassa (vedere Regolazione dela temperatura).

o |l frigorifero e/o il congelatore sono troppo pieni.

del stabllizzi.
« Evitare di riempire eccessivamente i figorifero e il congelatore.

® La temperatura ambiente & troppo bassa.

|* Spostare 'unita in un ambiente piti caldo o riscaldare fambiente attuale.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre raffreddare gl oggetti prima di fipori

Il cibo nel frigorifero si congela.

® Impostazione della temperatura errata.

+ Controlare fmpostazione della temperatura e, se possibile, aumentaria.

o Alimenti a contatto con la parete posteriore.

o Te il cibo lontano dall

parete post frigorifero.

La parte inferiore dello scomparto frigorifero
€ umida o sono presenti goccioline d'acqua.

e |l tubo di drenaggio potrebbe essere ostruito.

@ Pulire il jio con un bastongir il
consentire alfacqua di defluire.

Presenza di gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

@ In base alla funzione, durante il funzionamento
si formano gocce d'acqua o brina sulla parete
posteriore del frigorifero.

[ Non si tratta di un difetto.

® Sono stati riposti oggetti caldi.

« Lasciare sempre rafireddare gl oggett prima di ipori

® Sono presenti contenitori di alimenti o liquidi
aperti.

« Coprie sempre alimenti e fiquidi.

® Gli sportelli non sono chiusi.

cormetta.

© Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare i aprire gii sportelliinutimente per un certo periodo ditempo,

Presenza di acqua nel cassetto della frutta.

o Circolazione d'aria assente.

« Veriicare che feletirodomestico nion sia troppo pieno.

o Frutta e verdura contengono troppa umidita.

[+ Avvolgere la frutta e la verdura in materiali plastici, ad es. pelicola
trasparente, sacchetti 0 contenitor

Il motore rimane continuamente in funzione.

© Gli sportelli non sono chiusi.

che la tenuta dell

tarsi che gii sportell h
adeguata.

© Gli sportelli vengono aperti frequentemente.

« Evitare di aprie gli sportelli inutiimente per un certo periodo di tempo.

© La temperatura ambiente & molto alta.

la ‘ambiente rientri o L
cifiche i
peci

 Impostare lo sch
calda

del display/i una

o L'elettrodomestico ¢ stato spento (senza potenza))
per un po' di tempo.

[« Normalmente leletirodomestico impiega 8-12 ore per raffreddarsi
completamente.

Il cibo congelato si scongela.

e La temperatura ambiente & troppo bassa.

[* Spostare 'unita in un ambiente pitl caldo o riscaldare lambiente attuale.

e Lo sportello del congelatore non & chiuso.

[ Accertarsi che lo sportello sia chiuso e che la tenuta della guamizione sia)
adeguata.

Allarme dello sportello del frigorifero.

eL'allarme dello sportello del frigorifero (segnale
acustico) si attiva ogni volta che lo sportello viene
lasciato aperto per piti di 3 minuti.

& necessario. Il segnale

L'elettrodomestico emette rumori come
gorgoglio, ronzio, clic, scricchiolio.

e Nessun guasto. Un motore & in funzione, ad es.
frigorifero, ventola. Il refrigerante scorre nei tubi.
Motore, interruttori ed elettrovalvole vengono
accesi o spenti.

[* Nessuna azione necessaria.

e L'elettrodomestico non & a livello.

«Regolare i piedini per collocare lelettrodomestico a ivello

e 'elettrodomestico urta un oggetto vicino.

R i oggett

L'elettrodomestico non raffredda, gli indicatori
di temperatura e illuminazione sono accesi.

e Lamodalita DEMO é attivata.

 Disattivare la modalita DEMO.

Presenza di molto ghiaccio e brina nel comparto
congelatore.

#Gli alimenti non sono stati confezionati
adeguatamente.

«Imballare sempre bene gl aliment.

#Uno sportello o un cassetto dell'elettrodomestico
non & chiuso bene.

* Chiudere lo sportello o il cassetto.

e Lo sportello o il cassetto & stato aperto troppo
spesso o troppo a lungo.

Non apiire lo sportello o l cassetto troppo spesso.

e Le guarnizioni dello sportello o del cassetto sono
sporche, usurate, danneggiate o inadeguate.

*Pulire la tituiria.

#Qualcosa allinterno impedisce la chiusura
corretta dello sportello/cassetto.

* Risistemare i ripiani, i cassetti incassati nello sportello o i contenitori interni
per lachi n del

| lati dell'elettrodomestico sono caldi.

o normale.
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PRODUCTBESCHRIJVING

f 1. Bedieningspaneel
3 At 2.  Planken
I‘ 3.  Groentela
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* De meest energiebesparende configuratie vereist dat lades, levensmiddelenschappen en
planken in het product worden geplaatst, zie de bovenstaande afbeeldingen.

** De bovenstaande foto's zijn alleen voor referentie. De feitelijke indeling is athankelijk
van het fysieke product of de verklaring van de distributeur.

Benodigde ruimte

De deur van de eenheid moet volledig open kunnen,
zoals geillustreerd. Houd genoeg ruimte over voor het
gemakkelijk openen van de deuren en laden.

Houd een afstand van minimaal 50 mm tussen de
zijwanden van het product en aangrenzende
onderdelen.

Breedte: min. 920 mm
Diepte: min. 1137 mm
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GEBRUIK

WiFi A. Aan/uit-toets, gebruikt om het apparaat aan/uit te zetten.
pictogram B. Wifitoets, gebruikt om de wifi in/uit te schakelen
Vakantie C. Mode-toets, gebruikt om de gewenste functie te selecteren
ictogram .
S D. TEMP-toets, gebruikt om de koelkast- en
EcoModus vriezertemperatuur te selecteren
pictogram

Temp-by-app 5 pictogram voor koelkast-/vriezergedeelte, geeft aan welke

pictogram N .
ruimte van het apparaat is geselecteerd
Kc%::ﬁ?ft b. Temperatuurniveaus van de vriezer, geven aan wat de
geselecteerde temperatuur is
Vriezer .
Temp c. Temperatuurniveaus van de koelkast, geven aan wat de
geselecteerd temperatuur is
FR/FZ .
pictogram d. Pictogram aangepaste temperatuur, geeft aan of de
T temperatuur vanuit de app is geselecteerd
toets e. Eco-moduspictogram, geeft aan of de Eco-modus
MODE geactiveerd is
toets f. Vakantiefunctiepictogram, geeft aan of de vakantiefunctie
= geactiveerd is
toets g.  Wifipictogram, geeft aan of de wifi werkt en het apparaat
Aan/uit verbonden is
toets

Gebruik

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact, waarna het automatisch aan
gaat. De temperatuur wordt automatisch ingesteld op 4°C in de koelkast en -18°C
in de vriezer.

Druk 5 seconden lang op de toets TEMP om de temperatuur te veranderen. Er
klinkt een hoorbaar signaal en het pictogram van het geselecteerde compartiment
(koelkast of vriezer) en alle temperatuurlampjes van het betreffende
compartiment gaan 2 sec. aan. Na 2 sec. is de selectie van het compartiment
bevestigd. Druk als het pictogram van het gekozen compartiment brandt op de
TEMP-toets om de temperatuur te veranderen. Wanneer de instelling toeneemt,
gaat het bijbehorende ledlampje branden. Elke keer als de TEMP-toets wordt
ingedrukt en de temperatuur wordt veranderd klinkt een hoorbaar signaal. Na
5 seconden is de selectie bevestigd. Na 30 sec. zonder enige handeling gaat het
pictogram voor koelkast-/vriezergedeelte uit, terwijl de ledlampjes van de
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geselecteerde temperaturen blijven branden. Wanneer de TEMP-toets opnicuw
wordt aangeraakt, gaat het pictogram van de laatste geselecteerd (koelkast of
vriezer) aan.

e  Bijj stroomuitval wordt het laatst ingestelde koelniveau hersteld.

e  Om de standaardinstelling te herstellen, drukt u lang op de Temp-toets en tikt u
5 keer op de aan/uit-toets (in 5 seconden).

e Bij normale bedrijfsomstandigheden (in het voorjaar en de herfst) wordt
aanbevolen de temperatuur in te stellen op 4°C. In de zomer, wanneer de
omgevingstemperatuur hoog is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op
6~8°C om de koelkast- en de vriezertemperatuur te garanderen en de continue
productieve tijd van de koelkast te verlagen. In de winter, wanneer de
omgevingstemperatuur laag is, wordt aanbevolen de temperatuur in te stellen op
3~4°C om frequent starten/stoppen van de koelkast te voorkomen.

Aangepaste temperatuur

Vanuit de app is het mogelijk om de temperatuur voor zowel koelkast als de vriezer aan te
passen. De temperatuur kan worden ingesteld met een gevoeligheid van 1°C. Het is
mogelijk een temperatuur van 2°C tot 8°C in de koelkast en van -16°C tot -24°C in de
vriezer te selecteren.

Wanneer de temperatuur vanuit de app wordt geselecteerd, licht het pictogram voor
aangepaste temperatuur op, terwijl alle temperatuurlampjes van het betreffende
compartiment worden uitgeschakeld (d.w.z. als de temperatuur van de koelkast wordt
geselecteerd vanuit de app, gaan de lampjes van 2°C tot 8°C uit. Als de vriezertemperatuur
vanuit de app wordt geselecteerd, gaan de lampjes van -16°C tot -24°C uit).

Als slechts één gebied (vriezer of koelkast) de aangepaste temperatuur heeft, verandert de
temperatuurselectie van het andere gebied niet en blijft het ledlampje van de geselecteerde
temperatuur in dat gebied aan. Elke keer als de temperatuur wordt veranderd, klinkt er een
hoorbaar signaal.

Superkoelfunctie

Het is aan te raden om de superkoelfunctie in te schakelen als een grote hoeveelheid voedsel
moet worden opgeslagen (bijvoorbeeld na de aankoop). De superkoelfunctie versnelt het
koelen van vers voedsel en beschermt de reeds opgeslagen goederen tegen ongewenste
opwarming. Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur van de koelkast
automatisch ingesteld op 2°C.
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De superkoelfunctie gebruiken:

e  De functie kan worden uitgezet door lang op de TEMP-toets te drukken om het
koelkastcompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te
drukken totdat het lampje van het pictogram voor superkoelen aan gaat. De
functie kan ook worden ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is
geactiveerd, is het ledlampje voor superkoelen altijd AAN.

e Druk op de toets TEMP om de superkoelfunctie te verlaten of schakel hem uit van
de app.

e  De superkoelfunctie stopt automatisch wanneer de functie langer dan 30 uur aan
heeft gestaan.

e Wanneer het superkoelen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en
wordt het eerder ingestelde koelniveau hersteld.

Opmerking: De superkoel- en supervriesfunctie kunnen niet gelijktijdig worden
geactiveerd.

Supervriesfunctie

De supervriesfunctie versnelt het invriezen van vers voedsel en beschermt de reeds
opgeslagen producten tegen ongewenste opwarming. Als een grote hoeveelheid voedsel
moet worden ingevroren, wordt aanbevolen de supervriesfunctie 24 uur voor gebruik in te
stellen. Wanneer de functie wordt geactiveerd, wordt de temperatuur automatisch ingesteld
op -24 °C.

De supervriesfunctie gebruiken:

e De functie kan worden gestart door lang op de TEMP-toets te drukken om het
vriezercompartiment te selecteren en vervolgens snel op de TEMP-toets te
drukken totdat het lampje van het pictogram voor supervriezen aan gaat. De
functie kan ook worden ingeschakeld vanuit de app. Wanneer de functie is
geactiveerd, is het ledlampje voor supervriezen altijd AAN.

e  Druk op de toets TEMP om de supervriesfunctie te verlaten of schakel hem uit
van de app.

e  De supervriesfunctie stopt automatisch wanneer de functie meer dan 50 uur aan
heeft gestaan.

e  Wanneer het supervriezen stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit
en wordt het eerder ingestelde vriesniveau hersteld.

Opmerking: De superkoel- en supervriesfunctie kunnen niet gelijktijdig worden
geactiveerd.

Eco-modus

De Eco-modus kan worden geactiveerd om de prestaties van het apparaat te optimaliseren
en tegelijkertijd voedsel het best te bewaren. De Eco-modus stelt de temperatuur
automatisch in op 5°C in de koelkast en op -18°C in de vriezer.

De Eco-modus gebruiken:

e De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de
‘mode’-toets te drukken totdat het pictogram van de Eco-modus aan gaat (een
hoorbaar signaal bevestigt de keuze), of door de functie vanuit de app te
selecteren. Wanneer de functie wordt geactiveerd, is het pictogram voor Eco-
modus altijd AAN.

e  Alsude Eco-modus wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest u een
andere functie vanaf het bedieningspaneel.
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e  Wanneer de Eco-modus stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit en
worden de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.

Vakantiefunctie

De vakantiefunctie kan worden gebruikt om het energieverbruik van het apparaat te
verminderen, als het niet regelmatig wordt gebruikt. Wanneer de functie aan is, zijn de
ledlampjes uit (zelfs als de deur open is) en gaat de koelkast uit, terwijl de vriezer normaal
blijft werken.

De vakantiefunctie gebruiken:

e De functie kan vanaf het bedieningspaneel worden geactiveerd door op de
‘mode’-toets te drukken totdat het pictogram van de vakantiemodus aan gaat (een
hoorbaar signaal bevestigt de keuze), of door de functie vanuit de app te
selecteren. Wanneer de functie wordt geactiveerd, is het vakantiepictogram altijd
AAN.

e  Als u de vakantiefunctie wilt verlaten, schakelt u hem uit vanuit de app of kiest u
een andere functie vanaf het bedieningspaneel.

e  Wanneer de vakantiefunctie stopt, gaat het pictogram op het bedieningspaneel uit
en worden de eerder ingestelde koelniveaus hersteld.

Ontdooien
Het ontdooien van de koelkast en vriesladen gebeurt automatisch; er is geen handmatige
actie nodig.

HCS
Nar et visst fuktighetsniva er naddd, &pnes HCS-filterfibrene, noe som forer til at
fuktigheten reduseres og deretter lukkes igjen.

Demo-modus

Als u naar de Demo-modus wilt gaan, met het ontgrendelde display, dan houdt u de
SET-toets ingedrukt en drukt u binnen 5 seconden 5 keer op de wifitoets. Voer
dezelfde handeling uit of zet de koelkast uit om de Demo-modus te verlaten.

Foutcodes

e  Communicatiefout
De lampjes [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] in de vriezer gaan opeenvolgend aan; dit
betekent dat er een communicatiefout is geweest tussen het hoofdbedieningspaneel en het
displaypaneel. Neem contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.

e  Ventilator

De lampjes [-16°C;-20°C;-22°C; 24 °C] in de vriezer knipperen gelijktijdig als de ventilator
niet goed werkt. Neem contact op met de technische dienst om het probleem op te lossen.
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VERBINDEN MET DE APP
KOPPELINGSPROCEDURE IN DE APP

Stap 1

e  Download de hOn-app in de stores

GETITON
» Google Play

£, Download on the
. App Store

W EXPLORE ITON

ws AppGallery

Stap 2

e Maak een account aan in de hOn-app of log in als u al een account heeft

V4dli1230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOGIN

SIGH UP

@ TRYDEMO

Stap 3
e Volg de koppelingsinstructies in de hOn-app
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Gebruik wifi
Als de wifi nog niet is geconfigureerd wanneer de koelkast aan gaat, gaat deze automatisch
naar de configuratiemodus en houdt deze status 30 minuten aan. Het wifipictogram knippert
en de productregistratie kan beginnen.
e  Volgde instructies in de app om de wifi te configureren (zie hierboven).
e Zodra de wifi is ingesteld en de verbinding tot stand is gebracht, gaat het
wifipictogram aan en blijft branden.
e Na 30 minuten zonder enige handeling verlaat de wifi automatisch de
configuratiemodus.
e Als de wifi al is geconfigureerd, zal automatisch opnieuw verbinding worden
gemaakt volgens de configuratie-informatie.
Om de wifi opnieuw in te stellen, drukt u 2 sec. op de wifitoets en de SET-toets.
Druk 3 sec. op de wifitoets om de wifi uit te schakelen.

Radio-module - Technische gegevens

Frequentie tarief(OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanaalfrequenties 2412...2472 MHz(stapgrootte 5 MHz)
Maximale kracht(EIRP) 100 mW

Het type radioapparatuur voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
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OMKEERBAARHEID VAN DE DEUR
Benodigde gereedschappen: Elektrische schroevendraaier

1. Verwijder de afdekking van het
bovenste scharnier

2.  Schroef het bovenste scharnier los

3. Verwijder de afdekking van het
bovenste schamier (links)

4. Verwijder het middelste scharnier
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Verwijder het onderste scharnier

Monteer de voet van het scharnier

Monteer het middelste scharnier

Monteer het plaatje van het bovenste
scharnier

Monteer de afdekking van het bovenste
scharnier
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PROBLEMEN OPLOSSEN

De lamp aan de binnenkant gaat niet aan.

e Eris geen stroom.

« Het netsnoer zit niet goed in het stopcontact.
« Controleer of het apparaat uitgeschakeld is
(zie ‘Temperatuurinstelling’).
 Controleer of het stopcontact goed werkt (bijvoorbeeld met een
ander elektrisch apparaat).

e Holiday-modus is geactiveerd.

|* Holiday-modus uitschakelen.

De interne temperatuur van de koelkast
en/of vriezer is niet koud genoeg.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

o De deuren worden vaak geopend.

+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

o Verkeerde temperatuurinstelling.

[+ Controleer de temperatuurinstelling en stel indien mogeljk een
lagere in (zie " i ;

® De koelkast en/of vriezer is/zijn te vol.

[*Wacht tot de temperatuur van de koelkast/vriezer stabiel is.
[* Vul de koelkast en vriezer niet te vol.

e De omgevingstemperatuur is te laag.

 Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm de
huidige kamer.

 Er zijn warme items opgeslagen.

« Laat items altid afkoelen voordat u ze opbergt

Het voedsel in de koelkast bevriest.

® Verkeerde temperatuurinstelling.

[+ Controleer de temperatuurinsteling en verhoog indien mogelik de
temperatuur.

® Voedsel in contact met de achterwand.

* Houd het voedsel uit de buurt van de achterwand van de koelkast.|

De onderkant van het koelkastgedeelte is
nat of er zijn druppels aanwezig.

o De afvoerslang kan verstopt zijn.

+ Maak de afvoerslang schoon met een stok of iets dergelijks om
het water te laten weglopen.

Aanwezigheid van waterdruppels of vorst
op de achterwand van de koelkast.

o Afhankelijk van de functie vormen zich
waterdruppels of rijp op de achterwand van
de koelkast tijdens het gebruik.

e Het is geen defect.

o Er zijn warme items opgeslagen.

Laat items altijd afkoelen voordat u ze opbergt.

 Er zijn open voedselcontainers
of vloeistoffen.

[* Dek voedsel en vloeistoffen altijd af.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Controleer of de deur en rubbers goed afsluiten.

e De deuren worden vaak geopend.

+ Vermiid een tijdlang het onnodig openen van de deuren.

Aanwezigheid van water in de groentelade.

© Gebrek aan luchtcirculatie.

[+ Controleer of het apparaat niet te vol is.

© Groenten en fruit met te veel vocht.

+ Verpak het fruit en de groenten in plastic materialen, zoals
huishoudfolie, zakken of bakjes.

De motor draait voortdurend.

© De deuren zitten niet dicht.

[* Zorg dat de deuren dicht zitten en controleer of de rubbers goed
afsluiten.

® De deuren worden vaak geopend.

[+ Vermijd een tijdiang het onnodig openen van de deuren.

e De omgevingstemperatuur is heel hoog.

+Controleer of de omgevingstemperatuur binnen het bereik ligt dat
wordt vermeld in de specificaties op het label van het apparaat.

« Stel het displayschermide thermostaat in op een warmere
temperatuur.

e Het apparaat is enige tijd uitgeschakeld
geweest (geen stroom).

 Het duurt normaal 812 uur voordat het apparaat volledig
is gekoeld

Het ingevroren voedsel is aan het ontdooien.

oDe omgevingstemperatuur is te laag.

[+ Verplaats het apparaat naar een warmere plek of verwarm
de huidige kamer.

eDe deur van de vriezer zit niet dicht.

[* Zorg ervoor dat de deur dicht zit en dat het rubber goed afsluit.

Koelkastdeuralarm.

e Het koelkastdeuralarm (pieptoon) wordt
geactiveerd wanneer de deur langer dan
3 minuten open blijft staan.

+ Laat de deur niet open staan als dat niet nodig is. De pieptoon
stopt wanneer de deur weer is gesloten

Het apparaat maakt geluiden zoals geborrel,
gezoem, geklik, gekraak.

e Geen storingen. Er draait een motor,
bijvoorbeeld een koeleenheid of ventilator.
Het koelmiddel stroomt in de leidingen. Motor,
schakelaars en magneetkleppen worden
in- of uitgeschakeld.

* Geen actie nodig.

e Het apparaat staat niet op een viakke
ondergrond.

«Stel de pootjes af om het apparaat waterpas te zetten.

e Het apparaat raakt een voorwerp eromheen.

«Verwijder voorwerpen rondom het apparaat.

Het apparaat koelt niet, de temperatuur- en
verlichtingsindicatoren branden.

eDe demomodus is geactiveerd.

*DEMO-modus uitschakelen.

Veel ijs en rijp in het vriezergedeelte.

e De etenswaren zijn niet goed verpakt.

«Pak alles altijd goed in

eEen deur/lade van het apparaat zit niet goed
dicht.

*Sluit de deur/lade.

eDe deur/lade is te vaak of te lang geopend.

*Open de deur/lade niet te vaak.

e De deur-/laderubbers zijn vuil, versleten,
gebarsten of niet goed op elkaar afgestemd.

*Reinig de rubbers van de deur/lade of vervang deze door een
nieuwe.

elets aan de binnenkant voorkomt dat de
deur/lade goed sluit.

* Verplaats de planken, deurrekken of interne containers zodat de
deur/lade kan worden gesloten.

De zijkanten van het apparaat zijn warm.

eDit is normaal.
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PRODUKTBESKRIVELSE

: 1. Kontrollpanel
s Al 2. Hyller
“ 3. Sproere
. ”, 4.  Fryserbokser
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* Den mest energibesparende konfigurasjonen krever at skuffer, matboks og hyller plasseres
i produktet, se bildene ovenfor.

** Bildene ovenfor er bare ment som referanse. Den faktiske konfigurasjonen vil avhenge
av det fysiske produktet eller den fysiske erkleringen fra distributeren.

Plassbehov

Enhetens tilkoblingsder mé vare i stand til & vaere
helt &pen, som vist. Ekstra nok plass til praktisk
apning av derer og skuffer.

Hold en avstand pa minst 50 mm mellom
sideveggene til produktet og tilstetende deler.

Bredde: min. 920 mm
Dybde: min. 1137 mm
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BRUK

WiFi
ol A. AV/PA-tasten, brukes til 4 sl3 apparatet av/pa.
Feri_ifunijon B. Wi-Fi-nekkel, brukes til 4 sla av/pd Wi-Fi-nekkelen
IKon
C. Mode-tasten, brukes til & velge ensket funksjon
ko-mod . N .
g ‘i’kg“n° N D. TEMP-tasten, brukes til & velge kjole- og
frysetemperaturen
Temp-by-app
ikon
Kigleskap a. Kjeleskap/fryser-omradeikon, viser hvilket rom av
Temp apparatet som er valgt
Fryser b. Frysertemperaturnivéer viser den valgte temperaturen i
Temp fryseren
FR/FZ c. Kjeleskaptemperaturnivaer, viser den valgte temperaturen
ikon

Tilpasset temperatur-ikon viser om temperaturen er valgt
TEMP av appen

tasten e. ko-modusikon viser om gkomodus er aktivert

l\t/IOtDE f. Feriefunksjon-ikon viser om feriefunksjonen er aktivert
asten
g.  Wi-Fi-ikon viser om Wi-Fi fungerer og apparatet er koblet

WiFi til

tasten
AV/PA
tasten

Bruk

e  Plugg i apparatet, og det slds automatisk pa. Temperaturen settes automatisk til 4
°C i kjeleskapet og -18 °C i fryseren.

e Hvis du vil endre temperaturen, trykker du pA TEMP-tasten i 5 sekunder, et
akustisk signal og ikonet for det valgte rommet (kjolevaske eller fryser) samt alle
temperatur-LED-ene for det tilsvarende rommet slds pa i 2 sekunder; etter 2
sekunder, bekreftes valget av rommet. Med ikonet for valgt rom pé trykker du pa
TEMP-tasten for & endre temperaturen. Nér innstillingen eker, slas den tilherende
LED-lampen pa. Et lydsignal avgis hver gang TEMP-tasten trykkes inn og
temperaturen endres, etter 5 sekunder bekreftes valget. Etter 30 sekunder uten
drift slas ikonet for kjeleskap/fryser av, mens LED-lysene for de valgte
temperaturene er pa. Nar du trykker pda TEMP-tasten igjen, er ikonet for det siste
valgt (flagg eller fryser) pa.

e  Ved strembrudd blir det siste innstilte kjelenivéet gjenopprettet.
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e  Huvis du vil gjenopprette standardinnstillingen, trykker du pa knappen Temp, og
klikker pd AV/PA-knappen 5 ganger (i 5 sekunder)

e  Under normale driftsforhold (pa véren og hesten) anbefales det & stille inn
temperaturen pa 4 °C. Om sommeren eller nar omgivelsestemperaturen er hey,
anbefales det & angi temperatur ved 6~8 °C, for a garantere kjoleskap- og
frysetemperaturer og redusere den kontinuerlige kjeretiden, og om vinteren eller
nar omgivelsestemperaturen er lav, anbefales det & angi temperatur ved 3~4 °C
for 4 unnga hyppig start/stopp av maskinen.

Tilpasset temperatur

Fra appen kan du tilpasse temperaturen bade for kjoleskap og fryser. Temperaturen kan
angis med 1 °C-sensitivitet. Det er mulig & velge en temperatur fra 2 °C til 8 °C i kjeleskapet,
og fra -16 °C til -24 °C i fryseren.

Nér temperaturen er valgt av appen, slas det tilpassede temperaturikonet pd, mens alle
temperatur-LED-lysene i det bererte rommet slas av (dvs. hvis kjeletemperatur er valgt fra
appen, slas LED-lysene fra 2 °C til 8 °C av. Hvis frysetemperaturen velges fra appen, slas
LED-lysene fra -16 °C til -24 °C av).

Hvis bare ett enkelt omrade (fryser eller kjoleskap) har tilpasset temperatur, endres ikke
temperaturvalget i det andre omradet, og LED-lampen for den valgte temperaturen i dette
omrédet er pa. Du harer et akustisk signal hver gang temperaturen endres.

Super Cool-funksjon

Det anbefales & sla pa Super Cool-funksjonen hvis en stor mengde naringsmidler ber lagres
(for eksempel etter kjopet). Super-Cool-funksjonen akselererer kjolingen av fersk mat og
beskytter varene som allerede er lagret mot uensket oppvarming. Nar funksjonen er aktivert,
stilles temperaturen i kjeleskapet automatisk til 2 °C.

Slik bruker du Super Cool-funksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres ved & trykke lenge pd TEMP-tasten for & velge
kjelerommet, og deretter raskt trykke pd TEMP-tasten til Super Cool-LED-ikonet
er slatt pa, eller det kan slés pa fra appen. Nér funksjonen er aktivert, er Super
Cool-LED-en alltid PA.

e  Huvis du vil g ut av funksjonen Super Cool, trykker du pA TEMP-tasten eller slar
den av fra appen.

e  Super Cool-funksjonen avsluttes automatisk nér funksjonen har vart i mer enn 30
timer.

e  Nar Super Cool slutter, slds ikonet pé kontrollpanelet av, og det forrige innstilte
kjelenivéet blir gjenopprettet.

Merk: Super Cool- and Super Freeze-funksjonen kan ikke aktiveres samtidig.
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Super Freeze-funksjon
Super Freeze-funksjonen akselererer frysingen av fersk mat og beskytter varene som
allerede er lagret mot uensket oppvarming. Hvis store mengder matvarer ma fryses,
anbefales det & sette Super Freeze-funksjonen pa 24 timer for bruk. Néar funksjonen er
aktivert, stilles temperaturen automatisk til -24 °C.
Slik bruker du Super Freeze-funksjonen:
e  Funksjonen kan startes ved & trykke lenge pd TEMP-tasten for & velge
fryserommet, og deretter hurtig trykker du pA TEMP-tasten til LED-ikonet Super
Freeze er slétt pd, eller det kan slas pa fra appen. Nar funksjonen er aktivert, er
Super Freeze-LED-en alltid PA.
e  Huvis du vil g ut av funksjonen Super Freeze, trykker du pa TEMP-tasten eller
slar den av fra appen.
e  Funksjonen Super Freeze avsluttes automatisk nar funksjonen har holdt i mer enn
50 timer.
e Nar Super Freeze slutter, slas det tilherende ikonet pa kontrollpanelet av, og det
forrige innstilte kjolenivaet blir gjenopprettet.
Merk: Super Cool- and Super Freeze-funksjonen kan ikke aktiveres samtidig.

OKO-modus
(Jko-modus kan aktiveres for & optimalisere ytelsen til apparatet, mens det far den beste
lagringen av mat. @ko-modus stiller automatisk inn temperaturen ved 5 °C i kjoleskapet og
ved -18 °C i fryseren.
Slik bruker du @ko-modus:
e  Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved & trykke pd knappen "mode"
inntil ikonet for @ko-modus slés pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved
4 velge funksjonen i appen. Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for @ko-modus
alltid PA.
e For & avslutte Qko, sld den av fra appen eller velg en annen funksjon fra
kontrollpanelet.
e Nér Qko-modus slutter, slés det tilherende ikonet pa kontrollpanelet av, og det
forrige innstilte kjolenivaet blir gjenopprettet.

Feriefunksjon

Apparatet kan brukes til & redusere energiforbruket til apparatet, nar det ikke brukes
regelmessig. Nar funksjonen er p4, vil LED-lysene vare av (selv om deren er dpen) og slar
av kjoleskapet, mens fryseren vil fortsette & virke normalt.

Slik bruker du feriefunksjonen:

e  Funksjonen kan aktiveres fra kontrollpanelet ved & trykke pa knappen "mode"
inntil ikonet for ferie slas pa (et akustisk signal bekrefter valget) eller ved a velge
funksjonen i appen. Nar funksjonen er aktivert, er ikonet for ferie alltid PA.

e  Fordgautav funksjonen kan du sla den av fra appen eller velge en annen funksjon
fra kontrollpanelet.

e Nar feriefunksjonen slutter, slds det tilherende ikonet pa kontrollpanelet av, og
det forrige innstilte kjolenivéet blir gjenopprettet.

Avriming
Avrimingen av kjeleskap og fryserom skjer automatisk: ingen manuell drift er nedvendig.
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HCS
Wanneer een bepaald vochtniveau is bereikt, gaan de HCS-filtervezels open, waardoor
het vocht afneemt en vervolgens weer sluit.

Demo-modus

For a ga til demo-modus, ma du holde nede SET-tasten pa skjermen og trykke pa Wi-
Fi-tasten 5 ganger innen 5 sekunder. For & avslutte demo-modus, utferer du samme
operasjon eller slar av kjoleskapet.

Feilkoder

e  Kommunikasjonsfeil
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] lysene slés pa sekvensielt. Det betyr at det har vert en
kommunikasjonsfeil mellom hovedkontrollkortet og displaykortet. Ta kontakt med teknisk
assistanse for & lose problemet

e  Vifte

[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] lysene lyser i fryseren samtidig hvis viften ikke fungerer som
den skal. Ta kontakt med teknisk assistanse for 4 lose problemet

NO 136



APP-TILKOBLING
I APP-PARINGSPROSEDYREN

Trinn 1
e Last ned hOn-appen fra butikkene

nload on the

pp Store

Trinn 2
e  Opprett kontoen din pd hOn-appen, eller logg pa hvis du allerede har en konto

V401230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Trinn 3
e  Folg instruksjonene for paring i hOn-appen
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Wi-Fi-bruk
Dersom Wi-Fi ikke er konfigurert ennd, nar kjeleskapen slas pa, gér det automatisk inn i
konfigurasjonsmodus og beholder denne statusen i 30 minutter. Wi-Fi-ikonet blinker og
produktinnmeldingen kan starte.
e  Folg appinstruksjonene for & konfigurere Wi-Fi (se ovenfor)
e  Sa snart Wi-Fi er konfigurert og tilkoblingen er opprettet, er Wi-Fi-ikonet pa og
fast.
e  Etter 30 minutter uten a utfere noen operasjon vil Wi-Fi automatisk ga ut av
konfigurasjonsmodus
e  Dersom Wi-Fi allerede er konfigurert, vil det automatisk koble seg til igjen i
henhold til konfigurasjonsinformasjonen.
Hvis du vil tilbakestille Wi-Fi-nettverket, trykker du pd SET-tasteni 2 s.
S1a av Wi-Fi ved & trykke pa Wi-Fi-tasteni 3 s.

Radio-modul - Tekniske data

Frekvens Rate (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanal Frekvens 2412...2472 MHz(Trinnsterrelse 5 MHz)
Maksimal kraft(EIRP) 100 MW

Radioutstyr Typen er i samsvar med direktivet 2014/53/EU.
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DOR-REVERSIBILITET
Ngdvendig verktay: Elektrisk skrutrekker

1. Fjern gvre hengseldeksel

2.  Skru ut gvre hengsel

3.  Fjern det gvre hengseldekselet (venstre) §=\ 3
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Fjern midtre hengsel

Fjern nedre hengsel

Monter hengselfot

Monter midtre hengsel

Monter gvre hengselplate

Monter det gvre hengseldekselet
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FEILSOKING

Den innvendige lyspaeren tennes ikke.

® Ingen strgm.

« Stromkabelen er ikke riktig plugget inn.

« Sjekk om apparatet er slétt av (se Temperaturjustering).

« Kontroller at stikkontakten fungerer som den skal (f.eks. med
en annen elektrisk enhet).

e Holiday-modus er aktivert.

[» Deaktiver Holiday-modus.

Innvendig temperatur i kjoleskapet
og/eller fryseren er ikke kald nok.

® Dgrene er ikke lukket.

 Sjekk at deren og pakningene lukker ordentiig.

e Dorene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unadvendig pa en stund.

o Feil temperaturinnstilling.

*Kontroller temperaturinnstilingen og still inn en lavere temperatur
om mulig (se Temperaturjustering).

 Kjoleskapet og/eller fryseren er for fulle.

[+ Vent til temperaturen i kjoleskapetfryseren har stabilisert
seg.
» Unnga a fylle kjsleskapet og fryseren for mye

e Omgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

e Varme gjenstander har blitt lagret.

La alltid gjenstander avkjeles for du oppbevarer dem.

Maten i kjoleskapet fryser.

o Feil temperaturinnstilling.

og ok om mulig

e Mat i kontakt med bakveggen.

[+ Hold maten unna bakveggen pa kjoleskapet.

Bunnen av kjeleseksjonen er
vét eller det eksisterer
vanndraper.

® Avlgpsslangen kan veere tilstoppet.

* Rengjor aviapsslangen med en pinne eller lignende for
4 la vannet renne av.

Tilstedeveerelse av vanndraper eller frost
pa bakveggen av kjoleskapet.

e Avhengig av funksjonen dannes det
vanndraper eller frost pa bakveggen
av kjeleskapet under drift.

[* Det er ikke en defekt.

® Varme gjenstander har blitt lagret.

+La alltid gjenstander avkjoles for du oppbevarer dem.

o Det eksisterer apne matbeholdere eller
veesker.

[* Dekk alltid til mat og vaesker.

e Dorene er ikke lukket.

 Sjekk at doren og pakningene lukker ordentlig.

e Dgrene apnes ofte.

* Unnga 4 apne dorene unadvendig pa en stund.

Tilsted Ise av vann i grenr iffen.

e Mangel pa luftsirkulasjon.

[+ Kontroller at apparatet ikke er for fullt.

e Grgnnsaker og frukt med for mye fuktighet.

+ Pakk frukten og grennsakene inn i plastmaterialer, f.eks.
Klebefilm, poser eller beholdere.

Motoren gar kontinuerlig.

e Darene er ikke lukket.

» Sorg for at darene er lukket og kontroller at tetningene lukker
ordentlig.

e Dorene apnes ofte.

+ Unnga & 4pne dorene unadvendig pa en stund

* Omgivelsestemperaturen er veldig hay.

[*Kontroller at omgivelsestemperaturen er innenfor omradet angitt
i spesifikasj pa

* Still inn skjermen/termostaten til en varmere temperatur.

e Apparatet har veert av (ingen strem)
en stund.

[« Det tar normalt 812 timer for apparatet 4 avkjoles helt

Den frosne maten tiner.

eOmgivelsestemperaturen er for lav.

« Flytt enheten til et varmere sted eller varm opp det aktuelle
rommet.

eDoren til fryseren er ikke lukket.

» Sorg for at deren er lukket og at pakningen tetter ordentlig

Kjoleskapsdgralarm.

eKjoleskapsderalarm (akustisk pipetone)
aktiveres nar deren star apen i mer enn tre
minutter.

+ Unnga a la doren sta apen nar det ikke er nodvendig. Pipet
opphorer nér doren lukkes.

Apparatet lager lyder som gurgling,
summing, klikking, knirking.

eIngen sammenbrudd. En motor gar,
f.eks. kjsleaggregat, vifte. Kuldemediet
stremmer inn i rerene. Motor, brytere og
magnetventiler slas pa eller av.

*Ingen handiing nedvendig.

e Apparatet er ikke plassert pa jevnt underlag.

«Juster fottene for a nivellere apparatet.

e Apparatet bergrer en gjenstand rundt seg.

«Fjem gjenstander rundt apparatet.

Apparatet avkjgles ikke, temperatur- og
lysindikatorene er pa.

eDemomodus er aktivert.

*Deaktiver DEMO-modus.

Sterk is og frost i frysedelen.

eVarene var ikke tilstrekkelig pakket.

*Pakk alltid varene godt.

e En dor/skuff til apparatet er ikke tett lukket.

*Lukk deren/skuffen.

e Doren/skuffen har veert apnet for ofte eller for
lenge.

«Ikke apne daren/skuffen for ofte.

e Dor-/skuffepakningen er skitten, slitt,
sprukket eller feilaktig.

Rengjer dor-/skuffepakningen eller bytt den ut med en ny.

eNoe pa innsiden hindrer
deren/skuffen i & lukke ordentlig.

[« Fiytt hyllene, dorhyllene eller innvendige beholdere for & la
doren/skuffen lukkes.

Sidene pa apparatet er varme.

e Dette er normalt.
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* Najbardziej energooszczgdna konfiguracja wymaga umieszczenia szuflad, pojemnika na
zywnos¢ 1 potek w produkcie, prosze zapoznac si¢ z powyzszymi zdjeciami.

** Zdjecia powyzej sa tylko referencyjne. Rzeczywista konfiguracja bedzie zalezata od
fizycznego produktu lub o$wiadczenia dystrybutora.

Wymagana przestrzen

Drzwi urzadzenia muszg sie alkowicie otwierac , jak
pokazano na rysunku. Wygospodaruj wystarc zajac o
duzo miejsc a na wygodne otwieranie drzwi i
szuflad. Zachowaj odleglo$¢ co najmniej S0 mm
miedzy bocznymi §cianami produktu a sgsiednimi
czes$ciami.

Szeroko$¢: min. 920 mm
Glgbokosé: min. 1137 mm
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UZYTKOWANIE

Przycisk WL./WYL. stuzy do wlaczania/wylaczania

WiFi .
ikona urzadzenia.
¢ Holiday Przycisk Wi-Fi stuzy do wlaczania/wylaczania funkcji
. ikona Wi-Fi
EcoMode Przycisk Mode stuzy do wyboru zadanej funkcji
ikona Przycisk TEMP stuzy do wyboru temperatury chtodziarki
Temp-by-app i zamrazarki.
ikona
. Ikona obszaru chlodziarki/zamrazarki wyswietla, ktora
L‘)T:‘r’n""’)ka komora urzadzenia jest wybrana
— Poziomy temperatury zamrazalnika wy$wietlaja, jaka jest
b. Zamrazarki . )
Temp wybrana temperatura w zamrazalniku
2. /R Poziomy temperatury chtodziarki wys$wietlaja, ktora
ikona temperatura jest wybrana
D p——— d. Niestandardowa ikona temperatury wyswietla, czy
Przycisk temperatura zostala wybrana przez aplikacje¢
€ MODE e. Ikona trybu ekologicznego wyswietla, czy tryb
Przycisk ekologiczny jest wiaczony
B. WiFi f. Ikona funkcji Holiday pokazuje, czy funkcja wakacji jest
Przycisk aktywna
A, WL/WYL g. Ikona Wi-Fi wyswietla, czy sie¢ Wi-Fi dziata i czy
Przycisk urzadzenie jest podtaczone
Uzytkowanie

e  Podlaczy¢ urzadzenie do pradu, wlaczy si¢ ono automatycznie. Temperatura jest
automatycznie ustawiana na 4°C w chtodziarce i -18°C w zamrazarce.

e Aby zmieni¢ temperatur¢ nalezy nacisna¢ przycisk TEMP przez 5 sekund,
rozlegnie si¢ sygnal dzwigkowy i ikona wybranej komory (chlodziarka lub
zamrazarka) oraz wszystkie diody temperatury odpowiedniej komory zaswieca
si¢ na 2s, po 2s wybor komory zostanie potwierdzony. Przy wiaczonej ikonie
wybranej komory, naci$nij szybko przycisk TEMP, aby zmieni¢ temperature.
Gdy ustawiana temperatura wzrasta, zapala si¢ odpowiednia dioda LED. Po
kazdym naci$nigciu klawisza TEMP i zmianie temperatury nastgpuje sygnat
dzwiekowy, po 5 sekundach wyboér jest potwierdzany. Po 30s bezczynnoS$ci
obszar ikony chlodziarki/zamrazarki wylacza si¢, natomiast diody LED
wybranych temperatur pozostaja zapalone. Po ponownym dotknigciu przycisku
TEMP zapali si¢ ikona ostatnio wybranej kategorii (chtodziarka lub zamrazarka).
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e W przypadku zaniku zasilania przywracany jest ostatnio ustawiony poziom
chtodzenia.

e Aby przywroéci¢ ustawienia domyslne, nalezy dtugo nacisna¢ przycisk Temp i 5
razy (w ciagu 5 sekund) kliknaé przycisk WL/WYL..

e W normalnych warunkach pracy (wiosng i jesienia), zaleca si¢ ustawienie
temperatury na 4°C. W lecie lub gdy temperatura otoczenia jest wysoka, zaleca
si¢ ustawienie temperatury na 6~8°C, aby zagwarantowal temperatur¢ w
chtodziarce i zamrazarce oraz skrdci¢ czas ciaglej pracy chlodziarki; natomiast w
zimie, gdy temperatura otoczenia jest niska, zaleca si¢ ustawienie temperatury na
3~4°C, aby unikna¢ czgstego uruchamiania/zatrzymywania chtodziarki.

Niestandardowa temperatura

Z poziomu aplikacji mozliwe jest dostosowanie temperatury zarowno dla chtodziarki, jak i
zamrazarki. Temperatura moze by¢ ustawiona z doktadnoscig do 1°C. Mozna wybrac
temperature od 2°C do 8°C w chtodziarce i od -16°C do -24°C w zamrazarce.

Gdy temperatura zostanie wybrana przez aplikacj¢, zapali si¢ ikona temperatury
dostosowanej do potrzeb, podczas gdy wszystkie kontrolki LED temperatury w danym
przedziale zostang wylaczone (np. gdy temperatura chlodziarki zostanie wybrana przez
aplikacje, kontrolki LED od 2°C do 8°C zostang wylaczone). Jesli temperatura zamrazarki
jest wybierana z poziomu aplikacji, diody LED od -16 °C do
-24 °C sa wylaczone.

Jezeli tylko jedna strefa (zamrazarka lub chtodzarka) ma ustawiong temperaturg, wybor
temperatury dla pozostatych stref nie jest zmieniany, a dioda LED wybranej temperatury
dla tej strefy pozostaje zapalona. Przy kazdej zmianie temperatury emitowany jest sygnat
dzwigkowy.

Funkcja Super Cool

Zaleca si¢ wlaczenie funkcji Super Cool w przypadku przechowywania duzej ilo$ci zywnos$ci
(np. po zakupie). Funkcja Super-Cool przyspiesza chtodzenie $wiezej zywnosci i chroni juz
przechowywane produkty przed niepozadanym ogrzaniem. Gdy funkcja jest aktywna,
temperatura w chtodziarce jest automatycznie ustawiana na 2 °C.

Jak korzysta¢ z funkcji Super Cool:

e  Funkcje mozna aktywowac poprzez dlugie nacisnigcie przycisku TEMP, aby
wybraé komore chtodziarki, a nastgpnie szybkie nacis$nigcie przycisku TEMP, az
do zapalenia si¢ ikony Super Cool lub mozna ja wlaczy¢ z poziomu aplikacji. Gdy
funkcja jest aktywna, dioda LED Super Cool jest zawsze wiaczona.

e Aby zakonczy¢ dziatanie funkcji Super Cool, nacis$nij klawisz TEMP lub wylacz
ja z poziomu aplikacji.
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e  Funkcja Super Cool konczy dziatanie automatycznie po uptywie ponad 30 godzin.
e  Gdy funkcja Super Cool zakonczy dzialanie, ikona na panelu sterowania zgasnie
i przywrocony zostanie poprzednio ustawiony poziom chtodzenia.
Uwaga: Funkcja Super Cool i Super Freeze nie moga by¢ aktywowane jednoczesnie

Funkcja Super Freeze

Funkcja Super Freeze przyspiesza zamrazanie $wiezej zywnosci i chroni juz
przechowywane produkty przed niepozadanym ogrzaniem. Jesli trzeba zamrozi¢ duzg ilos¢
zywnosci, zaleca si¢ wlaczenie funkcji Super Freeze na 24 godziny przed uzyciem. Gdy
funkcja jest aktywna, temperatura jest automatycznie ustawiana na -24 °C.

Jak korzysta¢ z funkcji Super Freeze:

e Funkcj¢ mozna uruchomic¢ przez dtugie nacisnigcie przycisku TEMP, aby wybra¢
komore zamrazarki, a nastgpnie szybkie nacis$nigcie przycisku TEMP, az do
wiaczenia ikony Super Freeze, lub mozna jg wiaczy¢ z poziomu aplikacji. Gdy
funkcja jest aktywna, dioda LED Super Freeze jest zawsze wlaczona.

e  Aby zakonczy¢ dziatanie funkcji Super Freeze, naci$nij klawisz TEMP lub
wylacz ja z poziomu aplikacji.

e  Funkcja Super Freeze konczy dziatanie automatycznie po uplywie ponad 50
godzin.

e Gdy funkcja Super Freeze zakonczy dziatanie, ikona na panelu sterowania
zgasnie i przywrocony zostanie poprzednio ustawiony poziom mrozenia.

Uwaga: Funkcja Super Cool i Super Freeze nie moga by¢ aktywowane jednocze$nie

Tryb Eco

Tryb Eco moze by¢ aktywowany w celu optymalizacji wydajnosci urzadzenia, przy
jednoczesnym uzyskaniu najlepszego sposobu przechowywania zywnos$ci. Tryb Eco jest
automatycznie ustawiany na 5°C w chtodziarce i -18°C w zamrazarce.

Jak korzysta¢ z trybu Eco:

e Funkcja moze by¢ aktywowana z panelu sterowania poprzez naci$nigcie
przycisku ,,mode” do momentu zapalenia si¢ ikony trybu Eco (wybor potwierdza
sygnat dzwickowy), lub poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy funkcja jest
aktywna, ikona trybu Eco jest zawsze wlaczona.

e Abywyjs¢ z Eco wylacz go z poziomu aplikacji lub wybierz inng funkcj¢ z panelu
sterowania.

e Gdy tryb Eco zakonczy dzialanie, ikona na panelu sterowania zgasnie i
przywrdcone zostang poprzednio ustawione poziomy chtodzenia.

Funkcja Holiday

Funkcji Holiday mozna uzywac w celu zmniejszenia zuzycia energii przez urzadzenie, gdy
nie jest ono regularnie uzywane. Gdy funkcja jest wiaczona, swiatta LED sa wylaczone
(nawet jesli drzwi sg otwarte) i chtodziarka jest wytaczona, podczas gdy zamrazarka pracuje
normalnie.
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Jak korzysta¢ z funkcji Holiday:

e Funkcja moze by¢ aktywowana z panelu sterowania poprzez naci$nigcie
przycisku ,,mode” do momentu zapalenia si¢ ikony Holiday (wybor potwierdza
sygnat dzwigkowy), lub poprzez wybranie funkcji z aplikacji. Gdy funkcja jest
aktywna, symbol Holiday jest zawsze wlaczony.

e Aby wyjs¢ z funkcji Holiday wylacz ja z poziomu aplikacji lub wybierz inng
funkcje z panelu sterowania.

e  Gdy funkcja Holiday zakonczy dziatanie, ikona na panelu sterowania zgasnie i
przywrocone zostana poprzednio ustawione poziomy chlodzenia.

Rozmrazanie
Rozmraaznie komor chtodziarki i zamraazrki przebiega automatycznie; nie jest
wymagana r¢czna obstuga.

HCS
Po osiagnigciu okreslonego poziomu wilgotnosci wtokna filtra HCS otwieraja si¢
powodujac zmniejszenie wilgoci, a nastgpnie zamykaja si¢ ponownie.

Tryb demonstracyjny

Aby wejs¢ w tryb demonstracyjny, nalezy przy odblokowanym wyswietlaczu trzymac
weisniety klawisz SET i w ciagu 5 sekund 5 razy nacisna¢ klawisz WiFi. Aby wyjs¢ z
trybu demo, nalezy wykonacé t¢ sama czynnos$¢ lub wylaczy¢ chtodziarke.

Kody usterki

e  Btad komunikacji
Kontrolki [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] w zamrazarce zapalaja si¢ sekwencyjnie,
oznacza to, ze wystapil btad komunikacji migdzy glowna plyta sterowania a plyta
wyswietlacza. Prosimy o kontakt z pomocg techniczng w celu rozwigzania problemu.

e  Termoobieg
Kontrolki [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] w zamrazarce migaja jednoczesnie, jesli termoobieg
nie dziata prawidtowo. Prosimy o kontakt z pomoca techniczng w celu rozwigzania
problemu.
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POLACZENIE Z APLIKACJA
PROCEDURA PAROWANIA APLIKACJI

Krok 1
e  Pobierz aplikacje hOn w sklepie

nload on the

pp Store

Krok 2

e Zaldz konto w aplikacji hOn lub zaloguj si¢, jesli masz juz konto

V401230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postgpuj zgodnie z instrukcjami parowania w aplikacji hOn App
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Uzycie Wi-Fi
Jesli sie¢ Wi-Fi nie zostala jeszcze skonfigurowana, po wiaczeniu chlodziarki
automatycznie przejdzie ona w tryb konfiguracji i utrzyma ten stan przez 30 minut. Ikona
Wi-Fi miga i mozna rozpocza¢ rejestrowanie produktu.
e Nalezy postgpowac zgodnie z instrukcjami aplikacji, aby skonfigurowac sie¢ Wi-
Fi (patrz wyzej).
e Po skonfigurowaniu sieci Wi-Fi i nawigzaniu polaczenia ikona Wi-Fi jest
wiaczona i stala.
e  Po 30 minutach bez wykonywania zadnych operacji, sie¢ Wi-Fi automatycznie
wyjdzie z trybu konfiguracji.
o Jesli sie¢ Wi-Fi zostata juz skonfigurowana, nastapi automatyczne polaczenie
zgodnie z informacjami konfiguracyjnymi.
Aby zresetowaé sie¢ Wi-Fi, naci$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk Wi-Fi i
przycisk SET.
Aby wylaczy¢ funkcje Wi-Fi, naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk Wi-Fi.

Modutl radiowy - Dane techniczne

Czestotliwosc¢ (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Czestotliwosci kanatéw 2412...2472 MHz(Rozmiar kroku 5 MHz)
Maksymalna moc(EIRP) 100 mW

Typ urzadzenia radiowego jest zgodny z dyrektywa 2014/53/EU.
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ZMIANA KIERUNKU OTWIERANIA DRZWI
Potrzebne narzedzia: Wkretak elektryczny

1. Zdjaé gorna pokrywe zawiasu

2. Odkrecic prawy zawias

3.  Zdjac ostone zawiasu gorego (z lewej)

4.  Wyjaé zawias Srodkowy
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Zdjac zawias dolny

Zamontowac stopke zawiasu

Zamontowacé zawias Srodkowy

Zamontowacé gorng plyte zawiasu

Zamontowac ostone zawiasu gornego
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nie wigcza sig wewnetrzna zaréwka.

e Brak pradu.

« Kabel zasilajacy nie jest prawidiowo podiaczony.

« Sprawdz, czy urzadzenie jest wylaczone (patrz Regulacia
temperatury).

« Sprawdz, czy gniazdko elekiryczne dziata prawidiowo (np. z innym
urzadzeniem elekirycznym).

o Tryb Holiday jest aktywny.

« Dezaktywuj tryb Holiday.

Temperatura wewnetrzna lodowki ilub
zamrazarki nie jest wystarczajgco niska.

o Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

© Drzwi s czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury | jesl (o moziwe, ustaw nizsza
temperature (patrz Regulacja temperatury).

® Lodowka iflub zamrazarka sg zbyt petne.

[« Poczekai, az sie.
* Unikaj lodowki

e Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

e Przechowywano cieple rzeczy.

« Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

Zywno$¢ w lodowce zamarza.

o Nieprawidtowe ustawienie temperatury.

* Sprawdz ustawienie temperatury i jesl to moziiwe, zwigksz
temperature.

© Zywno$é styka sie z tylng $ciang.

 Trzymaj 2ywnos¢ z dala od tylnej Sciany lodwki.

Dno komory chiodziarki jest mokre lub wida¢
na nim krople wody.

e W3z spustowy mogt by¢ zatkany.

[+ Wyczysé waz spustowy patykiem lub podobnym przedmiotem,
aby umoziwié spuszczenie wody.

Obecnos¢ kropel wody lub szronu na tylnej
$cianie lodowki.

® W zaleznosci od funkcji, podczas pracy na
tylnej $ciance lodéwki tworzg sig krople wody
lub szron.

 To e jest wada.

e Przechowywano cieple produkty.

« Przed przechowywaniem produkty powinny zawsze wystygnac.

® Znajdujg si¢ w nim otwarte pojemniki na
Zywnos$¢ lub ptyny.

« Zawsze przykrywaj zywnos¢ i plyny.

© Drzwi nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi zamykaia sie prawidiowo.

o Drzwi sg czesto otwierane.

+ Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

Obecno$¢ wody w szufladzie na warzywa.

e Brak cyrkulacji powietrza.

» Sprawdz, czy urzadzenie nie jest zbyt peine.

e Warzywa i owoce o zbyt duzej wilgotnosci.

* Umiesc owoce | warzywa w tworzywie plastikowym, np. zawi w folie
spozywcza, lub umiesé w torbie lub pojemniku.

Silnik dziata ciagle.

o Drzwi nie sg zamknigte.

« Upewnij sie, ze drzwi sa zamkniete i sprawd, czy uszczelki dobrze
sig zamykaja,

o Drzwi s3 czesto otwierane.

 Unikaj niepotrzebnego otwierania drzwi przez pewien czas.

e Temperatura otoczenia jest bardzo wysoka.

[+ Sprawdz, czy temperatura otoczenia miesci si w zakresie
4 w na etykiecie i

nawyzsza

[ Usta

e Urzadzenie byto wytgczone (brak zasilania)
przez jaki$ czas.

+ Catkowite ochlodzenie urzadzenia zwykle zajmuje 8-12 godzin.

Zamrozona zywno$¢ rozmraza sig.

e Zbyt niska temperatura otoczenia.

[« Przenies urzadzenie do cieplejszego miejsca lub ogrzej obecne
pomieszczenie.

o Drzwi zamrazarki nie sg zamknigte.

» Sprawdz, czy drzwi sa zamkniete i czy uszczelka jest szczelna.

Alarm drzwi lodéwki.

e Alarm drzwi lodéwki (sygnat dzwigkowy) wigcza
sie, gdy drzwi pozostajg otwarte diuzej niz
3 minuty.

 Unikaj pozostawiania otwartych drzwi. Sygnat dzwigkowy ustaje
po zamknigciu drzwi.

Urzadzenie wydaje dzwieki takie jak
bulgotanie, brzeczenie, klikanie, skrzypienie.

#Zadnych awarii. Silnik pracuje, np. agregat
chiodniczy, wentylator. Czynnik chtodniczy
wplywa do rur. Silnik, przetgczniki i zawory
elektromagnetyczne sg wigczane i wytaczane.

» Nie wymaga dziatar

e Urzadzenie nie znajduje sig na
wypoziomowanym podiozu.

Wyreguluj nézki, aby wypoziomowat urzadzenie.

e Urzadzenie dotyka otaczajacego go
przedmiotu.

«Usur obiekty znajdujace sie w poblizu urzadzenia.

Urzadzenie nie chtodzi, $wieca si¢
wskazniki temperatury i o$wietlenia.

o Tryb demonstracyjny jest aktywny.

«Dezaktywuj tryb demonstracyjny.

Nadmierny I6d i szron w komorze
zamrazarki.

o Przedmioty nie byly odpowiednio zapakowane.

«Zawsze dobrze pakuj przedmioty.

e Drzwi/szuflada urzagdzenia nie sg szczelnie
zamknigte.

«Zamknij drzwi/szuflade.

e Drzwi/szuflad byly za czesto otwierane lub
pozostawaly diugo otwarte.

«Nie otwieraj drzwilszuflad zbyt czesto.

e Uszczelki drzwi/szuflady sg brudne, zuzyte,
pekniete lub niedopasowane.

*Wyczys¢ uszezelke drzwi/szuflady lub wymier ja na nowa.

#Co$ wewnatrz uniemozliwia prawidiowe
zamknigcie drzwi/szuflady.

+ Ponownie umies¢ polki, polki na drzwi lub pojemniki wewnetrzne,
aby umozliwié zamknigcie drzwilszufiady.

Boki urzadzenia s3 ciepte.

#To normalne.
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DESCRICAO DOPRODUTO
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| porta
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* A configuracdo mais energeticamente eficiente requer que as gavetas, a caixa e as
prateleiras estejam dentro do frigorifico. Consulte as imagens acima.

** As fotos acima s@o apenas para referéncia. A configuragdo real dependera do produto
fisico ou declaracgdo do distribuidor.

Requisitos de espaco

A porta da unidade tem de poder abrir totalmente
conforme exibido. Espaco suficiente para

uma abertura conveniente das portas e gavetas.
Mantenha uma distancia de pelo menos 50 mm entre
as paredes laterais do produto e as pegas adjacentes.

Largura: min. 920 mm
Profundidade: min. 1137 mm
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UTILIZACAO

WiFi A. Tecla ON/OFF, utilizada para ligar/desligar o aparelho
S, icone B. Tecla Wi-Fi, utilizada para ligar/desligar o Wi-Fi
Holiday C. Tecla Mode, utilizada para selecionar a fungao desejada
| . .
_— D. Tecla TEMP, utilizada para selecionar a temperatura do
= MI'OdO Eco frigorifico e do congelador
cone
Temp-by-app
Icone
Frigorifico a. Icone frigoriﬁcs)/cong'elador mostra qual a area do
Temp aparelho que esta selecionada
Congelador ~ D. Niveis de temperatura do congelador, mostram qual a
Temp temperatura selecionada no congelador
FR/FZ c. Niveis de temperatura do frigorifico, mostram a
Icone temperatura selecionada
@ TEMP d. fcone de temperatura personalizado, mostra se a
Tecla temperatura foi selecionada pela aplicagao
) MODE e. Icone do modo Eco, mostra se 0 modo eco esta ativado
Tecla fcone da funcdo Holiday, mostra se a fungao de férias esta
WiFi ativada
Tecla ; R R . .
g. Icone Wi-Fi mostra se o Wi-Fi estd a funcionar e o
A.  ON/OFF aparelho est4 conectado
Tecla
Utilizacao

e Conecte o aparelho na tomada e este liga-se automaticamente. A temperatura
regula-se automaticamente para 4 °C no frigorifico e para -18 °C no congelador.
e  Para alterar a temperatura, prima a tecla TEMP durante 5 segundos, um sinal
acustico ¢ emitido e o icone do compartimento selecionado (frigorifico ou
congelador), bem como todos os LEDs de temperatura do compartimento
correspondente acendem-se durante 2s e apds 2s a sele¢do do compartimento ¢é
confirmada. Com o icone do compartimento selecionado, prima rapidamente a
tecla TEMP para alterar a temperatura. Quando a defini¢do aumenta, a luz LED
correspondente acende-se. Um sinal acustico ¢ emitido sempre que a tecla TEMP
¢ premida e a temperatura ¢ alterada. Passados 5 segundos a selegéo ¢ confirmada.
Apbs 30s sem operagdo, o icone frigorifico/congelador apaga-se, enquanto os
LEDs das temperaturas selecionadas permanecem acesos. Quando a tecla TEMP
¢ tocada novamente, o icone do ultimo compartimento selecionado (Frigorifico
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ou Congelador) acende-se.

e  Em caso de falha de energia, o tltimo nivel de arrefecimento definido ¢ reposto

e  Para restaurar a configurago padrdo, prima longamente a tecla Temp e clique
na tecla ON/OFF 5 vezes (em 5 segundos)

e Sob condicdes normais de funcionamento (na primavera € no outono),
recomenda-se a regulacdo da temperatura para 4 °C. No verdo quando a
temperatura ambiente ¢ alta, recomenda-se regular a temperatura para 6 ~ 8 °C,
de modo a garantir a temperatura do frigorifico e do congelador e reduzir o tempo
de funcionamento continuo do frigorifico; e no inverno quando a temperatura
ambiente € baixa, recomenda-se definir a temperatura para 3~4 °C para evitar o
inicio/paragem frequentes do frigorifico.

Temperatura personalizada

A partir da aplicag@o ¢ possivel personalizar a temperatura tanto para o frigorifico quanto
para o congelador. A temperatura pode ser ajustada com sensibilidade de 1 °C. E possivel
selecionar uma temperatura entre 2 °C e 8 °C no frigorifico e de -16 °C a -24 °C no
congelador.

Quando a temperatura ¢ selecionada pela aplicacdo, o icone de temperatura personalizada
acende-se, enquanto todas as luzes LED de temperatura do compartimento afetado se
apagam (isto ¢, se a temperatura do frigorifico for selecionada a partir da aplicagdo, os LEDs
de 2 °C a 8 °C apagam-se. Se a temperatura do congelador for selecionada a partir da
aplicacdo, os LEDs -16 °C a -24 °C estdo apagados)

Se apenas uma unica area (congelador ou frigorifico) tiver a temperatura personalizada, a
selecdo de temperatura da outra area ndo € alterada e a luz LED da temperatura selecionada
dessa area permanece acesa. Um sinal acustico é emitido sempre que a temperatura ¢
alterada.

Funcio Super Cool

Sugere-se ligar a fungdo Super Cool se se tiver de guardar uma grande quantidade de
alimentos (por exemplo apds uma ida as compras). A funcdo Super Cool acelera o
arrefecimento de alimentos frescos e protege os produtos armazenados de aquecimento
indesejavel. Quando a funcdo ¢ ativada, a temperatura do frigorifico ¢ regulada
automaticamente para 2 °C.
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Como usar a fung@o Super Cool:

e A fungdo pode ser ativada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar o
compartimento do frigorifico e, em seguida, premindo rapidamente a tecla TEMP
até que o led do icone Super Cool se acenda, ou pode ser ligada a partir da
aplicacdo. Quando a fung@o esta ativada, o LED Super Cool esta sempre aceso.

e  Para sair da fun¢do Super Cool, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da
aplicagdo.

e A fungdo Super Cool termina automaticamente quando a fung¢éo durou mais de
30 horas.

e Quando o Super Cool termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o nivel
de arrefecimento previamente definido é reposto.

Nota: A fungdo Super Cool e Super Freeze ndo pode ser ativada simultaneamente

Funcéo Super Freeze

A fungdo Super Freeze acelera o arrefecimento de alimentos frescos e protege os produtos
armazenados de aquecimento indesejavel. Se se tiver de congelar uma grande quantidade
de alimentos, recomenda-se ativar a fun¢do Super Freeze 24h antes da utilizagdo. Quando a
fungdo ¢ ativada, a temperatura ¢ regulada automaticamente para -24 °C.

Como usar a fungdo Super Freeze:

e A funcdo pode ser langada premindo longamente a tecla TEMP para selecionar o
compartimento do congelador e, em seguida, premindo rapidamente a tecla TEMP
até que o led do icone Super Freeze se acenda, ou pode ser ligado a partir da
aplicacdo. Quando a fungdo esta ativada, o LED Super Freeze estd sempre aceso.

e  Para sair da fungdo Super Freeze, prima a tecla TEMP ou desligue-a a partir da
aplicacdo.

e A funcdo Super Freeze termina automaticamente quando a fun¢do durou mais de
50 horas.

e Quando o Super Freeze termina, o icone do painel de controlo desliga-se e o nivel
de congelagdo previamente definido € reposto.

Nota: A fungdo Super Cool e Super Freeze ndo pode ser ativada simultaneamente

Modo Eco

O modo Eco pode ser ativado para otimizar o desempenho do aparelho, obtendo-se
simultaneamente o melhor armazenamento de alimentos. O modo Eco regula
automaticamente a temperatura para 5 °C no frigorifico e para -18 °C no congelador
Como utilizar o modo Eco:

e A funcdo pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "mode"
até o icone do modo Eco se acender (um sinal actstico confirma a selegdo) ou
selecionando a fung¢do a partir da aplicagdo. Com a fungdo ativada, o icone do
modo Eco esta sempre aceso.

e  Para sair do Eco desligue-o na aplicagdo ou escolha outra fungdo do painel de
controlo.

e Quando o Modo Eco termina, o icone do painel de controlo apaga-se e os niveis
de arrefecimento previamente definido sdo repostos.

Funcéao Holiday

A fungo Holiday pode ser usada para reduzir o consumo de energia do aparelho, quando
ndo ¢ usado regularmente. Quando a fungdo ¢ ligada, as luzes LED apagam-se (mesmo se a
porta estiver aberta) e desliga o frigorifico, enquanto o congelador continuara a funcionar
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normalmente.
Como usar a fungido Holiday:

e A funcdo pode ser ativada a partir do painel de controlo premindo a tecla "mode"
até o icone do modo Holiday se acender (um sinal aclstico confirma a selegéo)
ou selecionando a func@o a partir da aplicagdo. Com a fung¢ao ativada, o icone do
modo Holiday esta sempre aceso.

e  Para sair da fun¢do Holiday desligue-a na aplicagdo ou escolha outra fungdo do
painel de controlo.

e  Quando a fung@o Holiday termina, o icone do painel de controlo desliga-se e os
niveis de arrefecimento previamente definidos sdo repostos.

Descongelamento
O descongelamento do frigorifico e do congelador é feito automaticamente; nenhuma
operagdo manual € necessaria.

HCS
Quando um certo nivel de umidade ¢ atingido, as fibras do filtro HCS abrem, fazendo com
que a umidade diminua e, em seguida, feche novamente.

Modo demo

Para inserir o modo de demonstragdo, com o visor desbloqueado, mantenha premida a tecla
SET e prima a tecla WiFi 5 vezes dentro de 5 segundos. Para sair do modo de demonstragéo,
execute a mesma operacao ou desligue o frigorifico.

Codigos de Erro

e  Erro de comunicagdo
As luzes [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] no congelador acendem-se sequencialmente o
que significa que houve um erro de comunicago entre o painel de controlo principal ¢ o
painel do visor. Por favor, contate a assisténcia técnica para ajudar a resolver o problema

e  Ventilador
As luzes [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] no congelador a piscar simultaneamente significam
que a ventoinha ndo esta a funcionar corretamente. Por favor, contate a assisténcia técnica
para ajudar a resolver o problema
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CONEXAO COM A APLICACAO
PROCEDIMENTO DE EMPARELHAMENTO NA APLICACAO

Passo 1
e Faca download da aplicagdo hOn nas lojas

cagige ]
» Google Play

£ Download on the
. App Store

U EXPLORE IT ON
ws AppGallery

e  C(rie a sua conta na aplicagdo hOn ou faga login se ja tiver uma conta

Passo 2

b B REE

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGH UP

Past, new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Passo 3
e  Siga as instrugdes de emparelhamento na aplicagdo hOn
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Utilizacao Wi-Fi
Se o Wi-Fi ainda ndo estiver configurado, quando o frigorifico ¢ ligado, entra
automaticamente no modo de configuragdo e mantem esse estado durante 30 minutos. O
icone Wi-Fi pisca e o registo do produto pode comegar.
e  Siga as instrugdes da aplicac@o para configurar o Wi-Fi (ver acima)
e Logo que o Wi-Fi esteja configurado e a conexio estabelecida, o icone Wi-Fi fica
aceso e fixo.
e Apds 30 minutos sem realizar qualquer operacdo, o Wi-Fi sai automaticamente
do modo de configuragio
e Se o Wi-Fi ja estiver configurado, sera reconectado automaticamente de acordo
com as informagdes de configuragéo.
Para redefinir o Wi-Fi, prima a tecla Wi-Fi e a tecla SET durante 2s.
Para desligar o Wi-Fi, prima a tecla Wi-Fi durante 3s.

Moédulo de radio - Dados técnicos

Taxa de frequéncia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frequéncias do canal 2412...2472 MHz(tamanho do passo 5 MHz)
Forca maxima(EIRP) 100 mW

O tipo de equipamento de radio estd em conformidade com a Diretiva 2014/53/EU.
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REVERSIBILIDADE DA PORTA
Ferramentas necessarias: Chave de fenda elétrica

1. Retire a cobertura da dobradica
esquerda

2. Desaparafuse a dobradiga superior

3. Retire a cobertura da dobradica
superior (esquerda)

4. Retire a dobradiga do meio
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Retire a dobradica inferior

Base da dobradica

Montagem da dobradica central

Montar a base da dobradica superior

Montar a cobertura da dobradica
superior
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Alampada interior ndo se acende.

© N&o ha elefricidade.

0 cabo de alimentagao nao esta devidamente ligado.
o Veriiq 4 desiigado (ver Ajuste de
« Verifique se a tomad funcionar

(por exemplo, com outro aparelho elétrico).

e O Modo Holiday est4 ativado.

 Desative 0 modo Holiday.

Atemperatura interna do frigorifico e/ou do
congelador ndo é suficientemente fria.

® As portas ndo estdo fechadas.

ifi portas e vedantes selam

® As portas sao abertas com frequéncia.

 Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

® Regulagdo da temperatura incorreta.

+Veriique a reguiagao Ga temperatura 6, 5e possiel, regule uma
mais baixa (ver 3

© O frigorifico e/ou o congelador estdo demasiado
cheios.

* Aguarde a Zo d do

© Atemperatura ambiente ¢ demasiado baixa.

» Desloque a unidade para um local mais quente ou aquega a diviséo atual

e Foram colocados artigos quentes.

« Deixe sempre armefecer os produtos antes de os guardar.

A comida congela no frigorifico.

e Regulagdo da temperatura incorreta.

 Verfique a regulag@o da temperatura e, se possivel, aumente
atemperatura.

o Alimentos em contacto com a parede traseira.

Jlimentos afastados d:

pa ira do frigorifico.

O fundo do compartimento do frigorifico esta
molhado ou ha gotas de &gua.

o Amangueira de drenagem pode estar entupida.

o Limpe a mangueira de df um pau ou um obj

para permitir 0 escoamento da gua.

Presenca de gotas de agua ou de gelo na
parede traseira do frigorifico.

® Dependendo da fungao, formam-se gotas de
4gua ou gelo na parede traseira do frigorifico
durante o funcionamento.

[ Néo se trata de um defeito.

e Foram colocados artigos quentes.

[ Deixe sempre arrefecer os produtos antes de os guardar.

e Existem recipientes de alimentos ou liquidos
abertos.

+ Cubra sempre os alimentos e os liquidos.

® As portas néo estéo fechadas.

o portas e vedantes sel

® As portas séo abertas com frequéncia.

* Evite abrir as portas desnecessariamente durante algum tempo.

Presenca de agua na gaveta dos vegetais.

e Falta de circulagédo de ar.

e Demasiada humidade nos legumes e frutas.

» Embrulhe as frutas e os legumes em materiais plésticos, por exemplo,
pelicula aderente, sacos ou recipientes.

O motor funciona continuamente.

® As portas ndo estdo fechadas.

« Certifique-se de que as portas estéo fechadas e que os vedantes selam
devidamente.

e As portas sao abertas frequentemente.

« Evite abrir as portas desnecessariamente durante aigum tempo.

o Atemperatura ambiente € demasiado alta.

+Veriique se a temperatura ambiente esia dento 4o infervalo indicado
nas espedificagdes da efiqueta do aparelho.

* Regule 0 ecrd do para uma q

© O aparelho esteve desligado (sem corrente)
durante algum tempo.

[ Normalmente, o aparelho demora 8 a 12 horas a armefecer
completamente.

A comida congelada esta a descongelar.

o Atemperatura ambiente é demasiado baixa.

« Desioque a unidade para um local mais quente ou aquesa a divisio
atual

e Aporta do congelador ndo esta fechada.

» Assegure-se de que a porta esté fechada e que o vedante esta a isolar
devidamente.

Alarme da porta do frigorifico.

# O alarme da porta do frigorifico (sinal sonoro)
& ativado sempre que a porta € deixada aberta
durante mais de 3 minutos.

« Evite deixar a porta aberta quando néo é necessario. O sinal sonoro
cessa quando a porta é fechada.

O aparelho emite ruidos como gorgolejos,
zumbidos, estalidos, rangidos.

e Sem avarias. Um motor esta a funcionar, por
exemplo, uma unidade de refrigeragao, uma
ventoinha. O refrigerante flui para os tubos.

O motor, os interruptores e as electrovalvulas sao
ligados ou desligados.

[+ Nao séo necessarias agdes.

0 aparelho ndo esta colocado sobre um piso
nivelado.

« Ajuste 0s pés para nivelar o aparelho.

0 aparelho toca em algum objeto em seu redor.

Remova objetos em redor do aparelho.

O aparelho néo arrefece, os indicadores de

P - 0O modo de demonstragéo esta ativado.  Desative 0 modo DEMO.
temperatura e de iluminag&o estéo acesos.
#Os itens nao foram devidamente embalados.  Embale sempre bem os objetos.
e Uma porta/gaveta do aparelho nao esta bem « Feche a portalgavela.

Gelo forte e geada no compartimento
do congelador.

fechada.

o A porta/gaveta foi aberta com muita frequéncia
ou durante muito tempo.

Nao abra a portalgaveta com muta frequéncia.

e Ajunta de vedagdo da porta/gaveta esta suja,
gasta, fissurada ou ndo é adequada.

eLimpe a junta da porta/gaveta ou substitua-a por uma nova.

e Algo no interior impede que a porta/gaveta se
feche coretamente.

* Reposicione as prateleiras, prateleiras das portas ou recipientes intemos
para pemitir que a portalgaveta feche.

Os lados do aparelho estdo quentes.

elsto é normal.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

- ] 1. Panoude

3 comenzi
Rafturile

Sertar

Cutii frigorifice
Raft usa

AW

5= =i

* Configuratia care permite cea mai mare economie a energiei necesita ca sertarele, cutiile
pentru pastrarea alimentelor si rafturile sa fie pozitionate in interiorul produsului. Va rugam
sd consultati imaginile de mai sus.

** Imaginile de mai sus sunt oferite doar ca exemple. Configuratia reald va depinde de
produsul fizic sau de declaratia distribuitorului.

Cerinte legate de spatiu

Usa unitatii trebuie sa poata fi desc hisa c omplet, asa
se aratd in imagine. Este necesar un spatiu suficie nt,
care s permitd desc hiderea ¢ omoda a usilor si a
sertarelor. Pastrati o distanta de cel putin 50 mm Intre
peretii laterali ai produsului si partile adiacente.

Latime: min. 920 mm
Adancime: min. 1137 mm
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otal No Frost

(=&
)

A.

UTILIZAREA

i A. Tasta ON/OFF, utilizata pentru pornirea/oprirea

Pictograma aparatului.
Vacant3 B. Tasta Wi-Fi, u_tili;até pentru a activa/dezactiva
Pictograma conexiunea Wi-Fi
Modul Eco C. Tasta Mode, utilizata pentru selectarea functiei dorite
Pictograma D. Tasta TEMP, utilizata pentru selectarea temperaturii
Temp-by-app frigiderului si a congelatorului
Pictograma . - . -
¢ a. Pictograma zond  frigider/congelator arata ce
Frigideru compartiment al aparatului este selectat
Tem . . < TN
P b. Nivelurile de temperatura ale congelatorului indica
Con_%elatoru temperatura selectatd pentru compartimentul
em .
B congelatorului.
Pff‘t/ Fz c. Nivelurile de temperatura ale frigiderului arata care este
Ictograma 9
& temperatura selectata.
-E;/tl: d. Pictograma Temperaturd personalizata afiseaza daca
temperatura a fost selectata de aplicatie
“f'l.gs?aE e. Pictograma modul Eco aratd dacd modul Eco este activat
- . Pictograma functiei Vacanta indica daca functia Vacanta
1\0;';'.:, este activata
i g. Pictograma Wi-Fi, arata daca Wi-Fi-ul functioneaza si
e daca aparatul este conectat

Utilizarea

Conectati aparatul la priza. Aparatul va incepe automat sa functioneze.
Temperatura este setatd automat la 4 °C in frigider si la -18 °C in congelator.

Pentru a schimba temperatura, apasati tasta TEMP timp de 5 secunde. Se va emite
un semnal sonor, iar pictograma compartimentului selectat (frigider sau
congelator), precum si toate LED-urile de temperaturd ale compartimentului
corespunzator se vor aprinde timp de 2 secunde. Dupa cele 2 secunde, se confirma
selectarea compartimentului. Cu pictograma compartimentului selectat activata,
apasati rapid tasta TEMP pentru a modifica temperatura. La setarea unei valori
superioare, indicatorul LED corespunzitor se va aprinde. De fiecare datd cand se
apasa pe tasta TEMP si se modifica nivelul temperaturii, se va emite un semnal
sonor, iar dupa 5 secunde selectia va fi confirmatd. Dacé nu se intreprinde nicio
actiune timp de 30 de secunde, zona pictogramei frigider/congelator se opreste,
iar LED-urile temperaturilor selectate raman aprinse. Cand tasta TEMP din nou
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este atinsa, pictograma ultimului compartiment (frigider sau congelator) selectat
se va aprinde.

e In cazul producerii unei pene de curent, aparatul va reveni la ultimul nivel de
racire setat.

e  Pentru a restabili setarea implicita, apasati lung butonul Temp si apasati butonul
ON/OFF de 5 ori (in 5 secunde)

e in conditii normale de functionare (primivara si toamna), se recomandi setarea
temperaturii la 4 °C. In timpul verii sau atunci cdnd temperatura ambianti este
ridicata, se recomanda setarea temperaturii la 6~8 °C, astfel incat sa se garanteze
o temperatura adecvatd pentru frigider si congelator si sa se reduca timpul de
functionare continua a frigiderului. In schimb, pe perioada iernii, atunci cind
temperatura ambianta este scazuta, se recomanda setarea temperaturii la 3~4 °C
pentru a evita pornirea/oprirea frecventd a frigiderului.

Temperatura personalizata

Aplicatia permite personalizarea temperaturii atat pentru frigider, cat si pentru congelator.
Temperatura poate fi setatd cu sensibilitate de 1 °C. Este posibil sd selectati o temperatura
de la2 °C la 8 °C pentru frigider si de la -16 °C la -24 °C pentru congelator.

Cand temperatura este selectatd de aplicatie, pictograma de temperatura personalizatd se
aprinde, in timp ce toate indicatoarele LED de temperatura ale compartimentului afectat
sunt oprite (de exemplu, daca temperatura frigiderului este selectata din aplicatie, LED-urile
de la 2 °C la 8 °C sunt oprite. Daca temperatura congelatorului este selectata din aplicatie,
LED-urile de la -16 °C la -24 °C sunt oprite)

Dacd numai o singurd zona (congelator sau frigider) are temperatura personalizata,
selectarea temperaturii celeilalte zone nu se modifica si indicatorul LED al temperaturii
selectate din zona respectivd va ramane aprins. Un semnal sonor va fi emis la fiecare
schimbare de temperatura.

Functia Ricire rapida

Este recomandat sa activati functia Racire rapidd daca trebuie depozitatd o cantitate mare de
alimente (de exemplu, dupa cumparare). Functia Récire rapida accelereaza racirea alimentelor
proaspete si protejeaza alimentele deja depozitate impotriva incalzirii nedorite. La activarea
functiei, temperatura frigiderului este setata automat la 2 °C.

Utilizarea functiei Racire rapida:

e Functia poate fi activata prin apasarea lungd a tastei TEMP pentru a selecta
compartimentul frigiderului si apoi apasarea rapida a tastei TEMP pana cand
pictograma LED-ului de Récire rapida este activata sau poate fi activatd din
aplicatie. Cand functia este activatd, LED-ul de Récire rapida este intotdeauna
PORNIT.

e  Pentru a iesi din functia Racire rapida, apasati tasta TEMP sau dezactivati-o din
aplicatie.

e  Functia Racire rapida este dezactivatd automat atunci cand functia este activa mai
mult de 30 de ore.

e La oprirea functiei Racire rapida, pictograma de pe panoul de comanda se stinge
si se restabileste nivelul de racire setat anterior.

Nota: Functiile Récire rapida si Congelare rapida nu pot fi activate simultan.
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Functia Congelare rapida

Functia Congelare rapidd accelereaza congelarea alimentelor proaspete si protejeaza
alimentele deja depozitate impotriva incilzirii nedorite. In cazul in care trebuie sa congelati
o cantitate mare de alimente, se recomanda sa setati functia Congelare rapida 24 de ore
inainte de a o utiliza. La activarea functiei, temperatura este setatd automat la -24 °C.
Utilizarea functiei Congelare rapida:

Functia poate fi initiatd prin apasarea lungd a tastei TEMP pentru a selecta
compartimentul congelatorului si apoi apasarea rapida a tastei TEMP pana cand
pictograma LED-ului de Congelare rapida este activata sau poate fi activata din
aplicatie. Cand functia este activatd, LED-ul Congelare rapida este intotdeauna
PORNIT.

Pentru a iesi din functia Congelare rapida, apasati tasta TEMP sau dezactivati-o
din aplicatie.

Functia Congelare rapida este dezactivata automat atunci cand functia este activa
mai mult de 50 de ore.

La oprirea functiei Congelare rapida, pictograma de pe panoul de comanda se
stinge si se restabileste nivelul de congelare setat anterior.

Nota: Functiile Récire rapida si Congelare rapida nu pot fi activate simultan.

Modul Eco

Modul Eco poate fi activat pentru a optimiza performanta aparatului, in timp ce ofera cel
mai bun loc de depozitare a alimentelor. Modul Eco va seta automat temperatura la 5 °C in
frigider si la -18 °C in congelator.

Utilizarea modului Eco:

Functia poate fi activatd de pe panoul de comenzi apdsand tasta ,,Mode” pana
cand pictograma modului Eco se aprinde (un semnal sonor confirma selectia) sau
selectdnd functia din aplicatie. Cand functia este activata, pictograma modului
Eco este intotdeauna APRINSA.

Pentru a iesi din modul Eco, dezactivati-1 din aplicatie sau alegeti o altd functie
din panoul de comenzi.

La oprirea functiei modul Eco, pictograma de pe panoul de comenzi se stinge si
se restabileste nivelul de racire setat anterior.
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Functia Vacanta

Functia Vacanta poate fi utilizatd pentru a reduce consumul de energie al aparatului, atunci
cand acesta nu este utilizat in mod regulat. Atunci cand functia este activata, indicatoarele
LED sunt stinse (chiar daca usa este deschisd), iar frigiderul este oprit, in timp ce
congelatorul va continua si functioneze normal.

Utilizarea functiei Vacanta:

e  Functia poate fi activatd de pe panoul de comenzi apasand tasta ,,Mode” pana
cand pictograma modului Vacanta se aprinde (un semnal sonor confirma selectia)
sau selectand functia din aplicatie. Cand functia este activata, pictograma Vacanta
este intotdeauna ACTIVATA.

e  Pentru a iesi din functia Vacanta, dezactivati-o din aplicatie sau alegeti o alta
functie din panoul de comenzi.

e La oprirea functiei Vacanta, pictograma de pe panoul de comenzi se stinge si se
restabileste nivelul de racire setat anterior.

Decongelarea
Decongelarea compartimentului frigiderului si congelatorului are loc automat, nefiind
necesara interventia manual

HCS
Cand se atinge un anumit nivel de umiditate, fibrele filtrului HCS se deschid, determinand
scaderea umiditdtii si apoi se inchid din nou.

Mod Demo

Pentru a intra in modul Demo, cu afisajul deblocat, mentineti apasata tastaSET si apasati
tasta Wi-Fi de 5 ori intr-un interval de 5 secunde. Pentru a iesi din modul Demo, efectuati
aceeasi operatie sau opriti frigiderul.

Coduri de eroare

e  Eroare de comunicare
[-16 °C;-18 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] se aprind secvential, ceea ce Inseamna ca a existat o
eroare de comunicare intre placa de comanda si placa de afigsare. Va rugdm sa contactati
departamentul de asistenta tehnica pentru a va ajuta sa remediati problema

e  Ventilatie
[-16 °C;-20 °C;-22 °C;-24 °C] se aprind simultan in congelator daca ventilatorul nu
functioneaza corect. Va rugam sa contactati departamentul de asistenta tehnica pentru a va
ajuta sa remediati problema
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CONECTAREA LA APLICATIE
PROCEDURA DE ASOCIERE iN APLICATIE

Pasul 1

e  Descarcati aplicatia hOn din magazinele digitale

GETITON
» Google Play

Download on the

App Store
V] EXPLORE IT ON
ws AppGallery

e  Creati-va contul in aplicatia hOn sau conectati-va daca aveti deja un cont

Pasul 2

V4dli1230

Welcome!

Signin toenter in your home

LOGIN

SIGH UP

Past,
Click above Lo

@ TRYDEMO

Pasul 3
e  Urmati instructiunile de asociere in aplicatia hOn
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Utilizarea Wi-Fi
Daca Wi-Finu a fost configurat incé, atunci cand frigiderul porneste, acesta va intra automat
in modul de configurare si va ramane in aceasta stare timp de 30 de minute. Pictograma Wi-
Fi se aprinde intermitent, iar Inregistrarea produsului poate incepe.
e  Urmati instructiunile aplicatiei pentru a configura Wi-Fi (consultati mai sus).
e  Dupa configurarea Wi-Fi si stabilirea conexiunii, pictograma Wi-Fi este activata
si remediata.
e Dacd in 30 de minute nu s-a efectuat nicio operatie, Wi-Fi va iesi automat din
modul de configurare.
e  Daca Wi-Fi-ul este deja configurat, acesta se va reconecta automat in functie de
informatiile de configurare.
Pentru a reseta Wi-Fi, apasati tasta Wi-Fi si tasta SET timp de 2s.
Pentru a dezactiva Wi-F1i, apasati tasta Wi-Fi timp de 3s.

Modul radio - Date tehnice

Rata de frecventa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frecventele canalelor 2412...2472 MHz(dimensiunea pasului 5 MHz)
Putere maxima(EIRP) 100 mW

Tipul de echipament radio este in conformitate cu Directiva 2014/53/EU.
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REVERSIBILITATEA UslI
Instrumente necesare: Surubelnita electrica

1. Scoateti balamaua superioara
a capacului.

2. Desurubati balamaua superioara

3. indepartati capacul balamalei
superioare (stanga)

4. Indepértati balamaua din mijloc
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indepértati balamaua inferioare

Montati suportul balamalei

Montati balamaua din mijloc

Montati placa superioara a balamalei

Montati capacul balamalei superioare
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DEPANARE

Becul interior nu se aprinde.

® Lipsa electricitate.

« Cablul de alimentare nu este conectat corect.

o Verifica daca aparatul este oprit (consultati Reglarea temperaturii.

« Verificaj daca priza electrics functioneaz corect (de ex., cu un alt
dispozitv electric).

o Este activat modul Holiday.

« Dezactivati modul Holiday.

Temperatura interna a frigiderului si/sau

a congelatorului nu este suficient de scazuta.

© Usile nu sunt inchise.

« Verificati daca usa si gamiturile se inchid corespunzétor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s& deschideti usile in mod inutil pentru o peioada de timp.

® Setare incorecta a temperaturii.

+Verificafl setarea temperaturi s, daca este posibil, seta
o temperaturé mai micé (consultafi Reglarea temperaturi).

« Frigiderul si/sau congelatorul sunt prea pline.

steptati ca s4 se stabilizeze

« Evitati s umplefi excesiv frigiderul si congelatorul.

e Temperatura din jur este prea scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

o Articolele calde au fost depozitate.

[ Lasati intotdeauna alimentele s& se raceasca inainte de a le depozita.

Alimentele din frigider ingheata.

e Setare incorecta a temperaturii.

« Verificali setarea temperaturii si, daca este posibil, cresteli
temperatura.

e Alimente Tn contact cu peretele din spate.

« Tineti alimentele departe de peretele din spate al frigiderului.

Partea inferioara a compartimentului
frigiderului este umeda sau sunt prezente
picaturi de apa.

© Furtunul de scurgere ar putea fi infundat.

+ Curafati furtunul de scurgere cu un ba sau un obiect similar pentru
apermite scurgerea apei

Prezenta picaturilor de apa sau de inghet pe
peretele din spate al frigiderului.

«in functie de functie, pe peretele din spate al
frigiderului se formeaza picaturi de apa sau
de inghet in timpul functionarii.

[* Acesta nu constituie un defect.

® Articolele calde au fost depozitate.

i intotdeauna alimentele sa se réceasca inainte de a le depozita.

o Exista recipiente deschise pentru alimente sau
lichide.

* Acoperiti intotdeauna alimentele si lichidele.

® Usile nu sunt inchise.

« Verificaff dacé usa si gamiturile se inchid corespunzator.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

Prezenta apei in sertarul cu legume.

e Lipsa de circulatie a aerului.

« Verificati daca aparatul nu este prea plin.

e Legume si fructe cu prea multéd umiditate.

« Infasurati fructele si legumele in materiale plastice, de exemplu folie
alimentars, pungi sau recipiente.

Motorul functioneaza continuu.

@ Usile nu sunt inchise.

« Asigurati-va ca usile sunt inchise si verificafi dac gamiturile se inchid
corespunztor.

® Usile sunt deschise frecvent.

« Evitati s deschideti usile in mod inutil pentru o perioada de timp.

e Temperatura ambianta este foarte ridicata.

* Verificati daca temperatura ambianta se incadreaza in intervalul
stabilt in specificafiile de pe eticheta aparatului.

| Setati ecranul de afisare/termostatul la o temperatura mai ridicata.

e Aparatul a fost oprit (fara curent) pentru
o perioada de timp.

n mod normal, aparatul are nevoie de 8-12 ore pentru a se rici
complet.

Alimentele congelate se dezgheata.

e Temperatura mediului inconjurator este prea
scazuta.

|* Mutati aparatul intr-un loc mai cald sau incalziti incaperea actuala.

e Usa congelatorului nu este inchisa.

« Asigurati-va ca usa este inchisé si c& gamitura de etansare este
etansata corespunzitor.

Alarmé pentru usa frigiderului.

e Alarma pentru usa frigiderului (semnal acustic)
se activeaza ori de cate ori usa este lasata
deschisa pentru mai mult de 3 minute.

 Evitati s4 lssati usa deschis3 atunci cand nu este necesar. Semnalul
sonor inceteaz atunci cand usa este inchisa.

Aparatul scoate zgomote precum galgait,
bazait, clic, scartait.

e Fara defectiuni. Functioneaza un motor,
de exemplu, o unitate de refrigerare,
un ventilator. Agentul frigorific curge
n conducte. Motorul, intrerupétoarele
si electrovalvele sunt pornite sau oprite.

[+ Nu este necesara nicio acfiune.

e Aparatul nu se afla pe o suprafata dreapta.

*Reglati suportul pentru a aduce aparatul la acelasi nivel.

e Aparatul atinge un obiect din jurul sau.

«indepartati obiectele din jurul aparatului.

Aparatul nu se raceste, indicatoarele de
temperatura si de iluminare sunt aprinse.

Modul demo este activat.

*Dezactivati modul DEMO.

Gheata solida in compartimentul
congelatorului.

e Alimentele nu au fost ambalate in mod
corespunzator.

«impachetati intotdeauna bine alimentele.

0 usa/un sertar al aparatului nu este inchis(a)
etans.

einchideti usalsertarul.

e Usa/sertarul a fost deschis prea des sau pentru
o perioada prea mare de timp.

*Nu deschideti usa/sertarul prea des.

e Garnitura usii/sertarului este murdaré, uzata,
crapata sau agezata incorect.

« Curatatj gamitura usi sertarului sau fnlocuiti-o cu una nous.

e Ceva din interior impiedica inchiderea corecta
a usii/ sertarului.

* Repozifionat rafturile, rafturile de us sau recipientele inteme pentru
a pemmite inchiderea usii/sertarului

Paértile laterale ale aparatului sunt calde.

e Acest lucru este normal.
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MakcumanbHas  aHeprocbeperatowass koHdwurypaums TpebyeT, 4TOObLI
BbIABWXHbIE SALIMKW, LMK AN NPOAYKTOB U MOSKX Obinv pacnonoXeHbl BHYTPU
npubopa, B COOTBETCTBUM C BbILLENPUBEAEHHBIMU PUCYHKaMU.

**  N306paxeHns Bbllle MpuvBeAEHbl Tonbko Ans  cnpaeku.  PakTnyeckas
KOH(Urypaumsa OyoeT 3aBuceTb OT Mogenu npubopa wnu  cneuudukaumum
anctpubbioTopa.

TpeboBaHMA NO pa3MeLLeHU

Ieepua npubopa pomkHa ObITb MONHOCTBIO
OTKpbITA, KaK MoKa3aHo Ha pucyHke. CBOOOAHOro
MecTa AOCTATOYHO Anis YAOOHOro OTKpbIBAHWS
OBepeL, U SLLMKOB.

Cobntogarite pacctosiHue He MeHee 50 MM
mexay 60KOBbIMU CTEHKaMU U3genus un
npunerarwmumm aetansimu.

LUnpuHa: muH. 920 mm
ny6uHa: MuH. 1137 Mm
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Total No Frost

NCNoJib3OBAHUE

A. KHomka BKMIOYEHUSA/BLIKIIOYEHUS, UCMOMNb3yemasi

WiFi ONsi BKNOYEHUS/BbIKMOYEHNst npubopa
3HatioK B. Knasuwa Wi-Fi, nicnonb3ayemas ans
Holiday BKItoveHus/BbikntoveHns Wi-Fi
3HayoK
C. KHonka Mode, wucnonb3yemass AaAns Bblbopa
Pexuma Eco TpebyeMor yHKUUN
3HavyoK
D. KHonka TEMP, wucnone3yemass nans Bblbopa
Temp-by-app TeMmnepatypbl B XONOAUNBHOM W MOPO3UIbHOM
Sriaiox oTcekax
XonogunbHuka o <
Temp a. 3Ha4yoK  XONoAWrbHOW/MOPO3UNBHOW  Kamepsl,
, nokasbiBatoLLMIA, Kakon OTCeK yCTponcTea BbiGpaH
MOpPO3UAbHOM .
Temp b. YpoBHM TemnepaTypbl MOPO3UbHOW Kamepebl,
e nokasblBatoLLme, kakasi TemnepaTypa B
S MOpPO3UrbHON kamepe BbibpaHa
TS Cc. YpOBHM TemnepaTypbl B XONOOUIbHOM OTCEKE,
Khonka nokasbiBatoLue, Kakas Temnepartypa BblopaHa
Py d. 3Ha4yoK MHAMBWMAYanbLHOW HAaCTPOMKN TemnepaTtypbl,
Khonka nokasbiBaeT, 6bina nv TemnepaTypa BbibpaHa B
NpUNoXeHun
WiFi
KHorka e. 3Havok pexuma Eco, nokasbiBaeT, akTUBMPOBaH Nu
9KOMNOTUYHBIN PEXUM
ON/OFF

RHonka f.  3Hayvok dyHkuunHoliday,nokasbiBaer,
aKkTMBMpoBaHa N OyHKUUS oTnycka

g. 3Hauok Wi-Fi, nokasbiBaeT, pabotaet nn Wi-Fi n
NoAKMYeH nu npmubop

Ucnonb3oBaHue

MopknounTe npubop, M OH aBTOMaTWYECKU BKIOUUTCA. Temnepartypa
aBTOMaTM4eCcKn ycTaHaBnmBaeTcs Ha ypoBHe 4 °C B XONoAMIbHOM
otceke 1 -18 °C B MOPO3UIIbHOM OTCEKE.

[ns nameHeHns TemnepaTypbl H&XMUTE U yaepxuBante kHornky TEMP B
TeyeHne 5 ceKkyHA; MPO3BYYMT 3BYKOBOW CUrHam, U B TeYeHue 2 CeKyH,
BKJTHOMUTCSI 3HAYOK BbIOPAHHOMO OTCeKa (XONOAUITBHOIO UM MOPO3USTBHOTO),
a TaKke BCe CBETOAUOAHbIE MHOMKATOPbI TEMMepPaTypbl COOTBETCTBYHOLLIETO
oTceka, U 4epe3 2 cekyHabl BbiOOp oTceka noaTteepxgaetcs. [lpu
BKITHOYEHHOM 3Hauyke BbIGpPaHHOro oTceka ObICTPo HaxxmuTe knasuwy TEMP,
4YTOObI M3MEHUTb TemnepaTypy. pu yBenMyeHnn 3HavyeHus HaCTPOWKK
3aropaeTcs COOTBETCTBYIOLIMIA CBETOAWMOOHBIN WHAMKATOP. 3BYKOBOM
cuUrHan nogaeTcs Kaxabli pas npu Haxatum kHonkn TEMP 1 namexHeHnn
Temneparypsbl, Yepes 5 cekyH BbIOop noaTeepxaaetcs. Yepes 30 cekyHz
6e3pencTBuA obnactb 3Hayka XOMOAMIBHOIO OTCeKa/MOPO3UNbHOIO
OTCeka BbIKM4YaeTCsi, TOrAa kak CBETOANOAHBIE MHOANKATOPbI BbIGPaHHbIX
3Ha4YeHUn TemnepaTypbl OCTAKTCA BKMOYEHHbIMU. [lpy NOBTOPHOM
HaxaTtum kHorkm TEMP 3aropaetca 3Ha4ok nocnegHero BblOPaHHOrO
napameTpa (XONOoAMITbHBIN U MOPO3UIbHBIA OTCEK).
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e B cnyuyae obectounmBaHus OyaeT BOCCTAHOBIIEH MOCHEOHUA 3afaHHbIN
YPOBEHb OXMNaXAEeHWS.

e YT06bI BOCCTAHOBUTH HACTPOWKY MO YyMOMYaHUio, yaepXnBanTe HaxaTon
kHoMKy Temp u HaxkmuTe kHornky BKI1./BbIKI1. 5 pa3 (B TeyeHune 5 cekyHn).

e B HopManbHbIX ycnoBusx OKcnnyataumm (BECHOW W OCEHbIO)
pekomeHayeTcs ycTaHaBnuBaTb Temnepatypy 4 °C. Jletom, korga
TemnepaTtypa OKpyatoLLen cpefbl BblCOKa, PEKOMEHAYeTCs YCTaHOBUTb
Temnepatypy 6~8 °C, 4Tobbl rapaHTVpOBaTh TEeMNepaTypy XON0ANIbHOIO
oTCeka M MOPO3WIbHOM Kamepbl W COKPaTUTb BPEMS HenpepbiBHON
paboTtbl npubopa; a 3umon, Korga TemnepaTtypa OKpyxawlen cpedbl
HW3Kasi, pekoMeHAyeTcs YycTaHoBMTbL TemnepaTypy 3~4 °C, u4TOOGbl
n3bexaTtb YacTbIX 3anyckoB/oCTaHOBOK nNpubopa.

MHamBuayanbHaa HacTpouka Temnepartypbl

B npunoxeHnn MoxXHO HaCTpoUTbL TEMNepaTypy Kak Ans XonoAnnbHOro otceka, Tak
1 ANS MOPO3WUNbHON Kamepbl. TemnepaTypy MOXHO 3agasats ¢ warom 1 °C. [ns
XONoAWNbHOrO OTCeka MOXHO BblbpaTb TemnepaTypy ot 2 °C go 8 °C, a ansa
MOPO3uIbHOM kamepbl — oT -16 °C o -24 °C.

Ecnu Temnepatypy BbiOMpaloT B NPUMOXEHUW, 3aropaeTcd  3HaYyoK
WHOMBMAYaNbHOW HAaCTPOMKM TemrnepaTypbl, @ BCE CBETOAUOAHbIE VMHAMKATOPbI
TemnepaTtypbl COOTBETCTBYHOLLIENO OTCEKA BbIKMOYaTCS (T.€. €CNN B NPUINOXEHUN
BbibpaHa TemnepaTypa XOnogunbHOro OTCeka, CBETOAMOAHbIE WHAMKATOPbI OT
2°C po 8°C BbiknovatoTest). Ecnn B npunoxeHun BeibpaHa TemnepaTypa
MOPO3WMbHOW KaMepbl, cBeToauoaHble wuHAaukatopbl oT -16°C pgo -24 °C
BbIKITIOYaAIOTCA).

Ecnu temnepatypa vHOMBMAOYyanbHO HacTpoOeHa TOMbKO Afs OJHOW obnactu
(Mopo3unbHas kamepa unu XornoAunbHUK), BelbpaHHasa Temnepartypa Ans Opyron
obnactu He M3MeHSeTCH, N CBETOAMOAHbBIN MHAMKATOP BbIOpaHHOW TemnepaTypbl
3TON 06nacTn ocTaeTcs BKIOYEHHbIM. AKYCTUYECKUI CUrHam nofaeTcs KaXkabiv
pas npu N3MeHeHnn TemnepaTypbl.

®PyHkumsa Super Cool

PekomeHnayetcst BknounTb pyHKumio Super Cool, ecnu TpebyeTcsi NTOMECTUTb Ha
XpaHeHue Oonbluoe KONMMYECTBO MNPOAYKTOB (Hanpumep, Mocne  MOoKymnku).
®yHkumsa Super Cool yckopsieT oxnaxaeHue CBEXUX NPOAYKTOB U 3alUMLLAET yxe
XpaHsilpecs ToBapbl OT HexenaTenbHoOro Harpeea. Korga aTta  dyHKums
aKTMBMpOBaHa,  TemnepaTypa  XONOAMMBLHOIO  OTCeKa  aBTOMAaTUYECKU
ycTaHaBnuaaeTcs Ha 3HayeHue 2 °C.

Kak ncnonb3oBatb cyHkumo Super Cool:

o OTy OYHKLUMIO MOXHO aKTMBMPOBATbL ANUTENbHBLIM HaXkaTuem kHonku TEMP
Ans BbIGopa X0NOAMNBHOro OTceka C NOCreayoLWUM BbICTPbIM HaxXaTuem
kHonkn TEMP go Tex nop, noka He 3aroputcsa CBETOANOAHBIN UHOVKATOP
Super Cool; nn6o aTy yHKLMIO MOXHO BKNIOYNUTL B npunoxeHun. Korga
YHKUMA akTUBMPOBaHa, CBETOAMOAHBIN nHamkaTop Super Cool 6yaet
MOCTOSIHHO BKITHOYEH.

e Yt06bI BbIKNOUMTE hyHKUMIO Super Cool, HaxxmuTe kHonky TEMP; nu6o
BbIKIIOUNTE 3TY DYHKLMIO N3 NMPUINOXKEHUS.

e ®OyHKumsa Super Cool aBToMaTUYECKM BbIKIOYAETCsi MO UcteveHun bonee 30
4YacoB nocrne ee akTMBaUMM.
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o  Korga dyHkuma Super Cool Bbiknto4aeTcs, 3Ha40K Ha NaHenu yrnpaeneHnst
OTKIIOYaeTCH, U BOCCTaHaBNMBAETCS paHee YCTaHOBMEHHbBIN YPOBEHb
OXNaxaeHus.

Mpumeyanme. PyHkummn Super Cool n Super Freeze Henb3s akTUBMPOBaTb OAHOBPEMEHHO.

PyHKuma Super Freeze

®PyHKUMS Cynep3aMOpO3KM YCKOPSIET 3aMOPaXMBaHWE CBEXMX MNPOAYKTOB U
3almwaeT  yxe  XpaHawmecs B MOPO3WMbHOW  Kamepe  MpoaykTbl  OT
HexxenartenbHoro HarpeBa. Ecnu Heobxoanmo 3amMopo3nTb H6OMbLLOE KONMYECTBO
NPOOYKTOB, PEKOMEHOYETCS akTMBMpoBaTb PyHKUMO Super-Freeze 3a 24 4yaca
nepeq wucnonb3oBaHveMm. Korga @yHKUMSA aKTUBMpPOBaHa, aBTOMAaTUYECKU
yCcTaHaBnueaeTcs Temneparypa -24 °C.

Kak ncnonb3oBatb yHkumo Super Freeze:

. PyHKUMIO MOXHO aKTMBMPOBATb ANMUTENbHBIM HaxaTuem kHonku TEMP gns
BblGOpa MOPO3UIbHONM Kamepbl C NocrneaylowmmM ObICTPbIM HaXXaTUeM KHOMKM
TEMP po Tex nop, Moka He 3aroputcs CBETOAMOAHBLIA MHAWKaTop Super
Freeze; nnbo aTy yHKLMIO MOXHO BKNIOUUTE B NpunoxxeHun. Korga pyHKums
aKTMBMPOBaHa, CBETOAMOAHbBIN MHAMKaTop Super Freeze GyaeT nOCTOSIHHO
BKITHOYEH.

e  YrtoObl BbIKMIOUUTL hyHKUMIO Super Freeze, HaxmuTe kHonky TEMP; nu6o
BbIKIOUMTE 3TY (PYHKLMIO B NMPUMOXEHUN.

e  ®OyHKuma Super Freeze aBTOMaTM4eCKM BLIKMOYAETCH MO UcTeveHun Gonee
50 yacoB nocne ee akTuBaLUum.

e Korga Super Freeze BblkntoyaeTcsl, 3HAYOK Ha MaHENU ynpaBreHUs
OTKMIOYaeTCd, W BOCCTAHaBNUBAETCH paHEe YCTaHOBMEHHbLIA YPOBEHb
3aMOpaX1MBaHusl.

Mpumeyanme. PyHkummn Super Cool n Super Freeze Henb3s akTMBMPOBaTb OAHOBPEMEHHO.

Pexum Eco

Pexum Eco MOXHO akTuBupoBaTb ANA ONTMMU3aUUM MPOU3BOAMTENBHOCTU
npnbopa ¢ obecneyeHnem nyywmnx yCrnoBun XpaHeHUs NPoayKTOB NuTaHms. Pexum
Eco aBTOMaTunyeckn yctaHOBUT TemnepaTtypy Ha ypoBHe 5 °C B XONoAauribHOM
otceke n -18 °C B MOPO3UNbHOW Kamepe.

Kak ncnonb3oBatb pexum Eco:

e OYHKUMIO MOXHO aKTVBMPOBATb C MAHENU YNpaBIiEeHWsl, HAKUMas KHOMKY
«mode» [0 Tex nop, Noka He 3aropuTcs 3Ha4voK pexuma Eco (3BykoBon curHan
noatBepxgaet BbliOOp), unu BblOMpast dyHKUMIO B npunoxeHun. Korpa
yHKUMA aKTMBMPOBaHa, 3Ha4oK pexxuma Eco Bcerga BKITKOYEH.

e YT0ObI BEIVTK U3 pexurma Eco, BbIKMOUNTE €ro B MPUNOXeHUN unm Beibepute
OpYryto OyHKLMIO Ha NaHenu ynpaeneHus.

e  Korga pexum Eco BbIKIIOUUTCS, 3HAYOK Ha NMaHenu ynpasrieHnsl OTKMioYaeTcs,
1 BOCCTaHaBNMBAKOTCS paHee YCTaHOBIEHHbIE YPOBHU OXIaXOEHNSI.

®dyHkumnsa Holiday

®yHkumio Holiday MOXHO ucnonb3oBaTb ANS CHUXEHUS 3HepronoTpebneHus
YyCTPONCTBA, €Cnv OHO He wucnonb3yetca perynspHo. Korga aTta  dyHKums
aKTVBMpOBaHa, CBETOAMOAHbIE WHAMKATOPbl MNOracHyT (Jaxe ecnu Aepua
OTKpbITa), @ XONOAMNIbHBIA OTCEK OyAET BbIKMIOYEH, B TO BPEMSI Kak MOPO3urbHas
kamepa 6yget paboTaTb 06bIYHBIM 0Opa3oM.

Kak ncnone3oBatb yHkuuio Holiday:
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o ®YHKUMIO MOXHO aKTUBMPOBATL C NaHeNu ynpaBneHus, , HaXumasi KHOMKY
«mode» [0 Tex nop, noka He 3aropuTcsa 3Hayok Holiday (akyctnyeckui
curHan noateepxgaeT Bblbop), MMB0o BbIGMPas PyHKLMIO B NPUMOXKEHUN.
Korga gyHKumns akTMBmpoBaHa, 3Hayok Holiday Bcerga BKIHOYEH.

e Yto6bl BbIKNIOUNTL PyHKUMIO Holiday, BbIKMOYMTE €ro B MPUNOXEHUN Unu
BblbepuTe ApYryo PyHKUMIO Ha NaHenn ynpasneHuns.

e Korga dyHkuma Holiday BbIKNIOYMTCS, 3HAYOK Ha NaHenu ynpasneHus
OTKMIOYaeTCs, W BOCCTaHaBNMBAKTCA paHee 3afaHHble  YPOBHMU
oxnaxgeHus.

Pa3smopaxunBaHue
PasMOpa)KVIBaHVIe XonoaunbHOIro oTceka n MOpOSVIJ'IbHOVI Kamepbl BbINONTHAETCA
aBTOMaTU4eCKN: py4yHOe ynpasJieHne He Tpe6yeT09|.

HCS

Korga gocturaercs onpeAeneHHbIn ypoBeHb BNaXXHOCTH, BOMOKHA (hunbTpa HCS
OTKPLIBAIOTCA, YTO MPUBOANT K YMEHBLUEHMIO BMAXHOCTU, a 3aTem CHOBa
3aKpbIBaOTCA.

[JeMOHCTPaUNOHHbIN peXXum

YT10ObI NepenTn B AEMOHCTPALMOHHBIA PEXUM C pa3brnokMpoBaHHbIM AUCMNEEM,
yaepxusavite Haxxaton kHonky SET n HaxmuTe kHonky Wi-Fi 5 pas B TeveHue 5
CeKyHA. YTobbl BbIAITM M3 [EMOHCTPALMOHHOIO PeXuma, BbINOMHUTE Ty Xe
onepaumio Ui BbIKMIYNTE XONOANIIbHUK.

Koab! owinb0ok

e Owwunbka obmeHa AaHHbIMU
CeeToBble nHaukatopsl (-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C) B MOPO3UITbHOM OTCEKE
BKITHOYAOTCS MOCcneAoBaTerbHO; 3TO 03HaYaeT, YTo npousolna ownbka obmeHa
AaHHBIMU MeXay rMaBHOW NnaTton ynpasneHns u nnaTton gucnnes. O6paTuTech B
Cnyx0y TeXHUYECKON NOAAEPKKM AN MONyYeHNUst MOMOLUM B peLleHnn npobnemsl

e  BeHtungarop
CaeToBble nHaukaTopsl (-16°C;-20°C;-22°C;-24°C) B MOPO3UNbLHOM OTCEKE
MUratoT O4HOBPEMEHHO, ECITM BEHTUNATOP He paboTaeT JOMKHBIM 06pasom.
O6paTuTtech B cnyxby TEXHUYECKON NOAAEPXKKM AN NONyYEeHUS NOMOLUY B
peLueHnn Nnpobnemsl
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NOAKNIOYEHUE K MPUNOXXEHUIO
NPOLIEAYPA COMPAXEHUA B MPUNOXEHUN

War 1
e Ckavanite npunoxeHune hOn

Download on the
. App Store

Lar 2
e CosganTte yyeTHyto 3anvcb B npunoxeHun hOn nnu Bongnte B cuctemy,
€CInn y Bac yXe eCTb y4eTHad 3anunucb

V401230

Welcome!

Signintoenter in your home

LoGIN

SIGHUP

y?
r products

& TRYDEMO

War 3
e  Cnepynte MHCTPYKUMSIM MO COMPSPKEHMIO B MpunoxeHun hOn
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Ucnonb3oBaHue Wi-Fi
Ecnu Wi-Fi ewwe He HacTpoeH, Npu BKMOYEHUN XONOAUIMbHUKA OH aBTOMaTUYeCKn
nepevifieT B peXunM KOHUrypMpoBaHus U oCcTaHeTcs B 3TOM cTaTtyce ewe Ha 30
MUHYT. 3Hadyok Wi-Fi 6ygeT muraTb, U Ha4HeTCs pernctpauus npubopa.
e  CnepyviTe MHCTPYKUMAM B NpunoxeHuy ans Hactpornku Wi-Fi (cm. Bbiwwe).
e [locne Hactpovikn Wi-Fi n ycrtaHoBneHwusa coeaumHeHus 3Hadok Wi-Fi
BKI1H04AETCS M NOCTOSHHO CBETUTCS.
e UYepes 30 MuHyT 6e3 kakmx-nubo pgenctBun  yHkuma  Wi-Fi
aBTOMaTUYeCKM BbINOET U3 pexrma KOHPUrypupoBaHus.
e Ecnn Wi-Fi yxe HacTpoeH, OH aBTOMaTU4eCKU MNOAKIYUTCH B
COOTBETCTBUM C AaHHBbIMU KOHUIypaLmm.
YUT0obbl cbpocutb HacTpomnky Wi-Fi, HaxumawnTte kHonky Wi-Fi n kHonky SET B
TeYeHue 2 CekyHa.
YT06bI OTKMtOUMTE hyHKUMo Wi-Fi, HaxkumawTe kHonky Wi-Fi B TeueHne 3 cekyH.

Pa).IHOMOZIy.]'I]) - Texnnueckne XapaKTePpUCTUKH

YacToTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacToTbl KaHana 2412...2472 MHz(pasmep wara5 MHz)
MakcumanbHas MoHocTh(EIRP 100 MW

Tun paguoobopynoBanus coorBercTByeT Jupekruse 2014/53/EU.
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NEPEBELUMBAHWE OBEPEW
Heob6xoaumbie MHCTPYMEHTbI: nekTpuyeckas oTBepTka

1.  CHumuTe 3arnyLuKky BepxHeWn

ABEPHOW NeTnu

2. OTKpyTUTE BEPXHIO ABEPHYIO
neTno

3. CHuMUWTE 3arnyLUKy BepXHeW
ABEpHOW neTnu (cresa)

4. CHumWTE CPeaHIo ABEPHYIO =
neTnto
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CHUMUTE HUXKHIOH OBEPHYIO
neTnko

YcTtaHoBuTe onopy neTnu

YcTaHoBUTE CPEAHIO OBEPHYHO
neTno

YcTaHoBWTE NNACcTUHY BEPXHEWN
[BEepHON NeTnu

YcTaHoBuUTE 3arnyLUKy BepxHemn
[BEepHON NeTnu
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YCTPAHEHUE HEWCIPABHOCTEW

BHYTPEHHSIS NaMMoYKa He BKIIOYaeTCs.

© OTCyTCTBME AneKTpUYecTea.

 Kaber NVTaHVIR HenpaBINbHo MORKITOeH.

 IposeptTe, He BLIKTHOHEH 11 NPHGOP (CM. PeryrivposKa TemnepaTypbi).

o V6eauecs, 4TO podeTka paBoTaer NPaBUTISHO (Hanpuviep, C ApyTM
VHECKM YCTDO

e Pexm Holiday akTusupoBaH.

» Orkiouure pesm Holiday.

BHyTPEHHSIst TeMnepaTypa XoroavrbHUKa
1 (M) MOPO3UNBHOI KaMepbl HEAOCTATONHO
HU3Kast.

© [1BepLibl HE 3aKPbITb.

[+ VBerurecs, 4T ABEpLA U YTIOTHEHIR 3aKDBITSI AOTKHbIM OBPasOM.

© [1epLibl HacTO OTKPbLIBAKOTCA.

o H i
BpeveH.

B TeveHmne

© HenpasuribHasi HaCTPOVKa TEMNEpaTypb!.

 TlposepsTe HacTpowky U, GG BOMOXGHO, YCTAHOBUTE
b).

Goriee Huakyto Temneparypy (cM. Peryniposka Temneparyp

© XonoaurbHUK U1 (1nn) MOpo3urbHas kamepa
niepenornHeHs!.

 MonoxautTe, noka TemnepaTypa XoNoAUITbHAKA/MOPOSHITEHOM Kavep!
crabunaupyeTcs.

n

KamepbL.
* TemnepaTypa Okpy>atoLLel Cpeabl CIMLLKOM o I 7 Goree it
HU3Kas. TeKylLiee noMelLieHie.
© Ha xpaHeHvie nomelLieHb! Terrble NpoayKTbl * Mepen 0 AasatiTe npoaykTam
OCTHTh.

nUTaHns.

Mua B xonoannbHYKe 3amepsaer.

® HenpasurbHas HACTPOVKa TemMnepaTypbI.

 MposepsTe HacTpowky
Tewneparypy.

W, €CIV1 BOIMOKHO, yBerieTe:

© (VL@ KOHTAKTUPYET C 3aHei CTEHKON.

o rogarnkiue ot HAK.

[1HO X0NoAnbHOM Kamepbl MOKpoe Unn
NPUCYTCTBYIOT Kans Bodbl.

© CrVBHOW LLINaHI MOXET BbITb 3aCOPeH.

o O Vi LnaHr
npeameTa, 4ToBk! Boa CTexana.

nancHin um

Hanuume Kanerns Bofbl A M3MOPO3N Ha
3a/IHei CTEHKE XOroaMrbHUKa.

® B 3aBMCMMOCTM OT (hyHKLIM BO Bpemsi paboTbl

Ha 3a/1HeV CTEHKE XOMoanNbHIKa 0GPas3yloTest  |s 1o He pecberr.
Kanmy Bofib! UM U3MOpPO3b.
© Ha xpaHeH1e noMeLLieHb! Tenrbie NPoayKTb! * Mepen xpa nasaifre nponykTam
OCTHTS.

nUTaHUS.

® ECTb OTKpbITbIE KOHTEHEPb! ANA MNLLEBbIX
MPOLYKTOB UM XMAKOCTU.

+ Boema nokpbisaiiTe MPOAYKTH NATaHIR 1 KUAKOCTH,

© [1BepLibl He 3aKPbITb.

[+ VBenurecs, 4T0 ABEpLA 1 YINOTHEHIR 3aKDBITHI AOMKHbIM OBPasOM.

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKOTCS.

o H i BTeveHIte
BpeveHi
o © OTCyTCTBYE LMPKYNALMY BO3AyXa. * YBenuTece, 4To npuGop He nepenonHeH.
Hanuuve Boab! B siLLVKe NS OBOLLIH. Lpkynaul Ay
© OBOLLM 1 (HPYKTbI CO CAMLLKOM GOrbLLNM « O6ep: oy e r—

KONM4ECTBOM Briar.

NVLLISBOV MNEHKOV, WM NOMECTTE X B NAKETbI NGO KOHTEHHEb.

[svratens pabotaet HenpepbIBHO.

© [1BepLibI HE 3aKPbITbI.

+ VBenuTecs, 4T ABEpL! 3KPLITLI, U NPOBEPLTE MPABUNEHOCTS JaKPLITUS
MIOTHeHWTL

© [1BEpLIbI 4ACTO OTKPLIBAKOTCS.

[ He it
BpemeH,

B TeveHme

© TemniepaTypa Okpy>aloLLEil CPe/bl O4eHb
BbICOKaS.

[+ VGeRTEG, 470 ToMTIEPTyPa ORPY RO CPEl HEXORVTOH
B AManasoHe, Z

o VCTaHOBHTE 3KPaH AUCTTERITEPMOCTAT Ha BarTee BICORYIO TeMMepaTypy

@ MpnGop Gbin BIKIIO4EH (HE BbIno NUTaHUs)
B TEUEHME HEKOTOPOTO BPEMEHM.

* OBt NpUGOpY TPEByeTCs 8-12 1aC08, HTOBbI MOMHOCTEHO OCTITb.

3aMOopOXeHHbIE NPOZIYKTLI OTTanBaKoT.

 OKpyaroLLas TemnepaTypa CrIMLLKOM HU3Kas.

o 1 i Gonee it
TekylLLee nomeLLeHve.

e [lsepLia MOPO3UILHON Kamepbl HE 3aKpbiTa.

[ YBenuTecs, YTO 1BEpLIa 3aKPLITA, & YINOTHEHIE FePMETUHHO.

CurHanusaums oTkpbITon AepLibl
XOMoaMrbHHKa.

@ CurHanusaLms oTKpbLITON f18epLibl XONoAurbHMKa

(3ByKOBOIA CcurHan) cpabaTbiBaeT BCsiKUiA pas,

korza Asepua ocTaetcst OTKPbITOV Gonee 3 MUHYT,|

* He ocTaansifTe ABepLly OTKPLITOR, KOTAa B STOM HET HEOBXOBUMOCTIA.
7 Koraa Asepua

Mpubop n3naet Takue 3Byku, kak GynbkaHbe,
KyMoKaHIe, LerkaHbe, CKpu.

® Huikakux nonomok. PaGotaet asurarens,
HanpumMep, XonogurnbeHas ycTtaHoBKa,
BEHTUNATOP. XnajareHT NocTynaer B Tpyoku.
[Bvratens, nepekrioqareni
V1 3MEKTPOMArHUTHbIE KramnaHs! BKIIoaloTcst
VI BbIKITIONaIOTCS.

» Hukakwix aeiicTauii He TpeGyeTcs.

o Mpubop He pacronoXeH Ha POBHO
TOBEPXHOCTY.

 OTPeryMpy¥iTE HOIA, HTOGbI BHIPOBHATH MPHGOP.

 Mp1bop NP1KacaeTes k Kakomy-To NpeameTy
DSIOM C HUM.

*Yaanue npeaver! BOKpYr npUGopa

TMpuGOp He OXNaXKAAETCS, NHAMKATOPb!
Temneparypbl U OCBELLIEHNS! BKITKOHEHbI.

@ [IeMOHCTPALIMOHHBI PEXUM aKTUBIPOBAH.

«Orkriosure EMOHCTPALIMOHHBI pesatm.

CurnbHas Harefib 1 M3MOPO3b B MOPO3UILHOI
Kamepe.

©MpozyKTI He Bbiny HaANeXaLLMM 0BpasoM
YNaKoBaHbI.

 Boera TUIATENbHO YAKOBLIBAITE MPOJYKTLL.

o [IBepLia/ALLmk npubopa He 3aKpbITbl NIIOTHO.

= Saipoitre sepuy/suK.

© [1BepL/ALLIK OTKPLIBAMNCH CAMLLKOM YaCTO Ui

Ha CIMLLKOM GOrbLLIOE BPEMS.

He OTKpbIBaIATE ABEPLY/AILIAK CIVILLIKOM HaCTO.

® YNroTHeH e ABepLibI/ALLMKA 3arpsi3HEHo,

V3HOLLIEHO, N0 v He
TpeBGoBaHNM.

* OumcTuT wn

©YT0-TO BHYTPM He MO3BONSIET ABEPLIE/SLLINKY

3aKPLITECA AOIDKHBIM OBPa3OM.

 Mepeniecture nonkw, ABEPHbIE MOk MV BHYTPEHHIE KOHTE/HEPbI,
4TOGbI ABEPLAIALLIAK 3KPBITCS.

BokoBble CTeHkv npubopa Tennble.

370 HOPMarTbHO.
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POPIS PRODUKTU
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| v dvierkach
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* Konfiguracia, ktora najviac Setri energiu, vyzaduje umiestnenie zasuviek, boxu na
potraviny a poli¢iek vo vyrobku, pozrite si obrazky vyssie.

** Obrazky vyssie su len referen¢né. Skutocna konfiguracia bude zavisiet’ od fyzického
produktu alebo vyjadrenia distributora.

Poziadavky na priestor

Dvere spotrebica sa musia datiiplne otvorittak, ako
je to zobrazené. Produkt umiestnite tak, aby ste mali
dostatok miesta na pohodlné otvaranie dveri a
zasuviek.

Medzi bo¢nymi stenami vyrobku a prilahlymi
castami dodrzujte vzdialenost’ aspoit 50 mm.

Sirka: min. 920 mm
Hibka: min. 1137 mm
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POUZITIE

A. Vypina¢ sa pouziva na zapnutie/vypnutie spotrebica
\i?(lg;ia B. Tlac¢idlo Wi-Fi sa pouziva na zapnutie/vypnutie Wi-Fi
Holid C. Tlac¢idlo Mode sa pouziva na vyber pozadovanej funkcie
oliday
ikona D. Tlacidlo teploty sa pouziva na vyber teploty v chladnicke
Ev—— a mraznicke
ikona

Temp-by-app @. lkona oblasti chladnicky/mraznicky zobrazuje, ktoré

ikona oddelenie spotrebica je vybrané
Chladnicky b. Urovne teploty mraznicky ukazuja, aka teplota je zvolena
Teplota pre priestor mrazenia
Mraznitky ¢, Urovne teploty chladni¢ky ukazuju, aké teplota je zvolena
Teplota pre priestor chladenia
F,ﬁ/ FZ d. Ikona prisposobenej teploty zobrazuje, ¢i bola teplota
fxond vybrana aplikaciou
E@:Srj e. Ikona ekonomického rezimu zobrazuje, &i je aktivovany
ekologicky rezim
MODE f.  Tkona funkcie Holiday zobrazuje, &i je aktivovana funkcia
Tlacidlo .
Holiday
TI\;‘QSIO g. lkona Wi-Fi zobrazuje, ¢i W4Fi funguje a ¢i je spotrebi¢
pripojeny
ON/OFF
Tlacidlo

PouZitie
e  Zapojte spotrebi¢, automaticky sa zapne. Teplota sa v chladni¢ke automaticky
nastavi na 4 °C a v mraznicke na -18 °C.

e Ak chcete zmenit’ teplotu, stlacte tlacidlo teploty na 5 sekind. Zacujete akusticky
signal a ikona vybraného oddelenia (chladni¢ka alebo mraznicka), ako aj vSetky
LED kontrolky teploty prislusného oddelenia sa na 2 sek. rozsvietia. Po 2 sek. sa
vyber oddelenia potvrdi. Ked svieti ikona vybraného oddelenia, rychlo stlacte
tlacidlo teploty a zmeiite teplotu. Ked’ sa nastavenie zvysi, rozsvieti sa prislusna
LED kontrolka. Pri kazdom stlaceni tlacidla teploty a zmene teploty zaznie
akusticky signal a po 5 sek. sa vyber potvrdi. Po 30 sekundéach bez prevadzky sa
ikona oblasti chladnicky/mraznicky vypne, zatial’ ¢o LED kontrolky vybranych
teplot zostanu rozsvietené. Po opétovnom stlaceni tlacidla teploty sa zapne ikona
naposledy vybranej oblasti (chladnicka alebo mraznicka).

eV pripade straty napajania sa obnovi posledna nastavena uroven chladenia.

e Ak chcete obnovit pdvodné nastavenie, dlho stlacajte tlacidlo teploty a 5-krat
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tuknite na vypinac (do 5 sektind)

e Za normalnych prevadzkovych podmienok (na jar a na jesefi) sa odportca
nastavit’ teplotu na 4 °C. V lete, ked’ je vysoka okolita teplota, sa odportca
nastavit’ teplotu na 6 — 8 °C, aby sa zarucila teplota chladnicky a mraznicky a
znizila doba nepretrzitej prevadzky chladnicky; a v zime, ked’ je nizka teplota
okolia, sa odportca nastavit' teplotu na 3 — 4 °C, aby sa zabranilo Castému
zapinaniu/vypinaniu chladnicky.

Prisposobena teplota

Z aplikacie mozete prispdsobit’ teplotu chladnicky aj mraznicky. Teplota sa da nastavit’ s
citlivostou 1 °C. V chladnicke sa da teplota nastavit’ od 2 °C do 8 °C a v mraznicke od -16
°C do -24 °C.

Ked’ je teplota zvolena aplikaciou, rozsvieti sa ikona prisposobenej teploty, zatial’ Co vSetky
LED kontrolky teploty prislusného oddelenia st vypnuté (t. j. ak je z aplikacia zvolena
teplota chladnicky, su vypnuté LED kontrolky od 2 °C do 8 °C. Ak je z aplikacie zvolena
teplota mraznicky, si vypnuté LED kontrolky od -16 °C do -24 °C.)

Ak ma prisposobent teplotu iba jedna oblast’ (mraznicka alebo chladnicka), vyber teploty
druhej oblasti sa nezmeni a LED kontrolka vybranej teploty tejto oblasti zostane svietit’. Pri
kazdej zmene teploty zaznie akusticky signal.

Funkcia Super Cool
Funkciu Super Cool vam odporu¢ame zapnut' vtedy, ked’ sa chystate uskladnit’ vacsie
mnozstvo potravin (napriklad po nékupe). Funkcia Super-Cool urychluje chladenie
Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené potraviny pred neziaducim ohriatim. Ked’ je tato
funkcia aktivovana, teplota chladnicky sa automaticky nastavi na 2 °C.
Ako pouzivat’ funkciu Super Cool:
e  Funkciu mozete aktivovat dlhym stlacenim tlacidla teploty, aby ste vybrali
priestor chladni¢ky a naslednym rychlym stlacenim tlacidla, kym sa nerozsvieti
LED kontrolka ikony Super Cool. Alebo mdzete funkciu zapnut’ z aplikéacie. Ked’
je tato funkcia aktivovana, LED kontrolka Super Cool vzdy svieti.
e Ak cheete ukoncit’ funkciu Super Cool, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite z
aplikacie.
e  Funkcia Super Cool sa automaticky ukonci, ked’ je aktivovanad dlhsie ako 30
hodin.
e  Poukonceni funkcie Super Cool sa vypne ikona na ovladacom paneli a obnovi sa
predtym nastavena uroven chladenia.
Poznamka: Funkcie Super Cool a Super Freeze nie je mozné aktivovat’ sti€asne
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Funkcia Super Freeze

Funkcia Super Freeze urychluje zmrazenie Cerstvych potravin a chrani uz uskladnené
potraviny pred neziaducim ohriatim. Ak potrebujete zmrazit' vdcSie mnozstvo potravin,
odporuca sa nastavit’ funkciu Super Freeze 24 hodin pred pouzitim. Ked’ je tato funkcia
aktivovana, teplota sa automaticky nastavi na -24 °C.

Ako pouzivat’ funkciu Super Freeze:

e  Funkciu mozete spustit’ dlhym stlacenim tlacidla teploty, aby ste vybrali priestor
mraznicky a naslednym rychlym stlacenim tlacidla teploty, kym sa nerozsvieti LED
kontrolka ikony Super Freeze. Alebo ju mozete zapnit’ z aplikacie. Ked je tato funkcia
aktivovana, LED kontrolka Super Freeze vzdy svieti.

e Ak chcete ukoncit’ funkciu Super Freeze, stlacte tlacidlo teploty alebo ju vypnite
z aplikacie.

e  Funkcia Super Freeze sa automaticky ukonéi, ked’ je aktivovana dlhsie ako
50 hodin.

e  Po ukonceni funkcie Super Freeze sa vypne ikona na ovladacom paneli a obnovi
sa predtym nastavend Groven mrazenia.

Poznamka: Funkcie Super Cool a Super Freeze nie je mozné aktivovat’ stiCasne

ReZim Eko

Rezim Eko moézete aktivovat’ na optimalizaciu vykonu spotrebica pri dosiahnuti najlepsiecho
uskladnenia potravin. Ekologicky rezim automaticky nastavi teplotu na 5 °C v chladnicke a
-18 °C v mraznicke

Ako pouzivat’ rezim Eko:

e  Funkciu mdzete aktivovat’ z ovladacicho panela stlacanim tlacidla ,,mode®, kym
sa nerozsvieti ikona ekologického rezimu (vyber potvrdi akusticky signal), alebo
vyberom funkcie z aplikdcie. Ked je funkcia aktivovand, ikona ekologického
rezimu vzdy svieti.

e Ak chcete ukoncit’ funkciu ekologického rezimu, vypnite ju z aplikacie alebo na
ovladacom paneli vyberte intl funkciu.

e  Po ukonceni funkcie ekologického rezimu sa vypne ikona na ovladacom paneli a
obnovia sa predtym nastavené urovne chladenia.

Funkcia Holiday

Funkciu Holiday mézete pouzit’ na zniZenie spotreby energie spotrebica, ak ho nepouzivate
pravidelne. Ked’ je tato funkcia zapnutd, LED kontrolky su vypnuté (aj ked’ su dvere
otvorené) a vypnuta je aj chladnicka, zatial’ ¢o mraznicka bude nad’alej fungovat’ normalne.
Ako pouzivat’ funkciu Holiday:

e  Funkciu mdzete aktivovat’ z ovladacieho panela stlacanim tlacidla ,,mode®, kym
sa nerozsvieti ikona funkcie Holiday (vyber potvrdi akusticky signal), alebo
vyberom funkcie z aplikacie. Ked je tato funkcia aktivovana, ikona funkcie
Holiday vzdy svieti.

e Ak chcete ukoncit’ funkciu Holiday, vypnite ju z aplikacie alebo na ovladacom
paneli vyberte inu funkciu.

e  Po ukonceni funkcie Holiday sa vypne ikona na ovladacom paneli a obnovia sa
predtym nastavené Grovne chladenia.

Odmrazovanie
Odmrazovanie chladni¢ky a mraznic¢ky sa vykonava automaticky: nie je potrebnd ziadna
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manualna ¢innost’.

HCS
Po dosiahnuti ur¢itej urovne vlhkosti sa vlakna filtra HCS otvoria, ¢o sposobi znizenie
vlhkosti a nasledné opatovné zatvorenie.

Rezim ukazky

Ak chcete vstapit’ do rezimu ukazky, pri odomknutom displeji podrzte stlacené tlacidlo
SET a do 5 sektind 5-krat stlacte tla¢idlo Wi-Fi. Ak chcete reZzim ukazky ukondit,
vykonajte rovnaki ¢innost’ alebo vypnite chladnic¢ku.

Chybové kédy

e  Chyba komunikacie
Ak sa kontrolky [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] na mraznic¢ke postupne rozsvecuju,
znamena to, ze doSlo k chybe v komunikacii medzi hlavnou ovladacou doskou a
zobrazovacou doskou. Kontaktujte technicki pomoc, ktord vam pomdze problém vyriesit’.

e  Ventilator

Ak ventilator nefunguje spravne, kontrolky [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] na mraznicke
blikaju sucasne. Kontaktujte technick pomoc, ktora vam pomoéze problém vyriesit.

SK 186



PRIPOJENIE APLIKACIE
V REZIME PAROVANIA APLIKACIE

Krok 1
e  Stiahnite si aplikaciu hOn z obchodov

ownload on the

App Store

Krok 2
e  Vytvorte si ucet v aplikacii hOn alebo sa prihlaste, ak uz ti¢et mate

Va4 l1230

Welcome!

Signintoenter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust. new in Candy?
Click above lodiscover our products

& TRYDEMO

Krok 3
e  Postupujte podl'a pokynov na parovanie v aplikacii hOn
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Pouzivanie Wi-Fi
Ak Wi-Fi este nebola konfigurovana, po zapnuti chladni¢ky automaticky prejde do rezimu
konfiguracie a tento stav si udrzi 30 minut. Ikona Wi-Fi blika a registracia produktu sa méze

zadat’.
[ ]

Postupujte podl'a pokynov v aplikacii a nakonfigurujte Wi-Fi (pozrite vyssie).
Po nakonfigurovani Wi-Fi a vytvoreni pripojenia sa ikona Wi-Fi zapne a zostane
svietit’.

Po 30 minutach bez vykonania akejkol'vek ¢innosti Wi-Fi automaticky opusti
rezim konfiguracie.

Ak uz bola siet’” Wi-Fi nakonfigurovana, automaticky sa znova pripoji podla
informacii o konfiguracii.

Ak chcete resetovat’ Wi-Fi, stlacte tla¢idlo Wi-Fi a tlacidlo SET na 2 sek.
Ak chcete vypnut’ Wi-Fi, stlacte tla¢idlo Wi-Fina 3 sek.

Rédiovy modul - Technické udaje

Frekvencia (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvencie kanalov 2412...2472 MHz(velkost kroku 5 MHz)
Maximalny vykon(EIRP) 100 mwW

Typ radiového zariadenia je v sulade so smernicou 2014/53/EU.
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REVERZIBILITA DVER{
Potrebné naradie: Elektricky skrutkovaé

1. Odstraiite kryt horného zavesu

2.  Odskrutkujte horny zaves

3. Odstraiite kryt horného zévesu (favy)

4. Odstrante stredny zaves
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Odstraiite dolny zaves

Namontujte nohu zavesu

Namontujte stredny zaves

Namontujte dosku horného zavesu

Namontujte kryt horného zavesu
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RIESENIE PROBLEMOV

Vnutorna Ziarovka sa nezapne.

e PreruSené elektrické napajanie.

« Nespravny elekiricky kabel
« Skontroluite, &i je spotrebi¢ vypnuty (pozri Nastavenie teploty).
« Skontrolute, &i elekiricka zasuvka funguje spravne

(napr. pouzitim iného elektrického spotrebia).

e Je aktivovany rezim Holiday.

[» Deaktivujte rezim Holiday.

Vnutorna teplota chladnicky a/alebo
mraznicky nie je dostatocne nizka.

® Dvere nie su zatvorené.

[ Skontrolujte, ¢i su dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

o Nespravne nastavenie teploty.

[+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozne, nastavte nizsiu
teplotu (pozri Uprava teploty).

e Chladnicka a/alebo mraznicka su prili§ piné.

[+ Pockajte, kym sa teplota chladnicky/mraznicky nestabilizuje.
» Vyhnite sa nadmernému pineniu chladnicky a mraznicky.

© Teplota okolia je prili$ nizka.

« Presurite jednotku na teplejSie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

[ Pred vioZenim poloZiek ich vzdy nechaijte vychladnut.

Jedlo v chladnitke zamrzne.

e Nespravne nastavenie teploty.

+ Skontrolujte nastavenie teploty, a ak je to mozné, zvyste teplotu.

e Potraviny su v kontakte so zadnou stenou.

[« Potraviny ukladaite tak, aby sa nedotykali zadnej steny
chladnicky.

Dno chladiaceho priestoru je mokré
alebo su pritomné kvapocky.

e V/ypustacia hadica by mohla byt upchata.

« Vyistite vypastaciu hadicu tyginkou alebo podobnym predmetom,
aby ste umoznil odtok vody.

Pritomnost kvapiek vody alebo namrazy na
zadnej stene chladnicky.

eV zavislosti od funkcie sa po¢as prevadzky
na zadnej stene chladnicky vytvaraju kvapky
vody alebo namraza.

Nie je to chyba.

e Do spotrebica ste vloZili teplé predmety.

[ Pred vioZenim poloZiek ich vzdy nechaijte vychladnut.

®V spotrebici st otvorené nadoby na potraviny
alebo kvapaliny.

 Jedia a kvapaliny vzdy zakryte.

® Dvere nie sU zatvorené.

* Skontrolujte, Ci su dvere zatvorené a ich tesnenia.

o Casto otvarate dvere.

« Uréitu dobu sa vyhnite zbytognému otvaraniu dver.

Pritomnost vody v zasuvke na zeleninu.

* Nedostatocna cirkulacia vzduchu.

» Skontrolujte, & vas spotrebi¢ nie je prilis piny.

o Prili§ vihka zelenina a ovocie.

[+ Ovocie a zeleninu vhodne zabalte, napr. do kuchynskej ¢
vreciek alebo nadob.

Motor je nepretrzite zapnuty.

e Dvere nie st zatvorené.

« Uistite sa, ze dvere st zatvorené a skontrolujte, & tesnenia
spravne doliehaji

e Dvere sa Casto otvaraju.

[* Urcitd dobu sa vyhnite zbyto&nému otvaraniu dveri.

e Teplota okolia je velmi vysoka.

[+ Skontrolujte, Gi je teplota okolia v rozsahu stanovenom
v Specifikaciach na Stitku spotrebica,

[+ Nastavte displej/termostat na vy3siu teplotu.

e Spotrebi¢ bol nejaky as vypnuty
(bez elektrického napajania).

» Zvy2ajne trva 8 — 12 hodin, kym spotrebic upine vychladne.

e Teplota okolia je prili$ nizka.

 Presurite jednotku na teplejsie miesto alebo aktuinu miestnost
vykurte.

Mrazené jedlo sa rozmrazuije.

e Dvere mraznicky nie su zatvorené.

 Skontrolujte, &i st dvere zatvorené a i je tesnenie spravne
utesnené

Alarm dveri chladnicky.

e Alarm dveri chladni¢ky (zvuk pipnutia)
sa aktivuje vzdy, ked su dvere otvorené dihsie|
ako 3 minaty.

[« Nenechavajte dvere otvorené, ked to nie je potrebné. Pipnutie sa
zastavi zatvorenim dveri

Spotrebi¢ vydava zvuky, ako je bublanie,
bzucanie, klikanie, vizganie.

e Ziadne poruchy. Motor je v chode, napr.
chladiaca jednotka, ventilator. Chladivo prudi
do potrubi. Motor, spinace
a elektromagnetické ventily su zapnuté alebo
vypnuté.

Nie je potrebny Ziadny tkon.

e Spotrebi¢ nie je umiestneny na rovnhom
povrchu.

«Nastavte nozicky a vyrovnajte spotrebi do vodorovnej polohy.

e Spotrebi¢ sa dotyka susedného predmetu.

«Odstraite predmety v okoli spotrebica.

Spotrebi¢ nechladi, svietia kontrolky teploty
a osvetlenia.

e Je aktivovany rezim Demo.

Vypnite DEMO rezim.

V mraznicke je silna vrstva ladu a namrazy.

e Polozky neboli vhodne zabalené.

«Polozky vzdy dobre zabalte.

e Netesne zatvorené dvere/zasuvka spotrebica.

*Zatvorte dvere/zasuvku.

e Dvere/zasuvka boli otvorené prili§ ¢asto
alebo prilis diho.

Neotvarajte dvere/zasuvku pril

eTesnenie dveri/zasuvky je znedistené,
opotrebované, prasknuté alebo nevhodné.

*Vycistite tesnenie dvierok/zasuvky alebo ho vymerite za nové.

eNieco na vnutornej strane brani spravnemu
zatvoreniu dveri/zasuvky.

[+ Premiestnite police, priehradky na dverach alebo vnutorneé
zasobniky tak, aby sa dali dverelzasuvka zatvorit

Boky spotrebica su teplé.

eJe to normaine.
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OPIS IZDELKA
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‘1 ! 1| 1. Nadzorna plosc¢a
i : . 2.  Police
R 3. Predal za
} ‘ zelenjavo
— === 4.  Predali
e zamrzovalnika
e 5. Predal v vratih
-y
)
4 <
\\ I
|
=57 =t

* Za maksimalno energijsko var¢ne konfiguracijo postavite predale, posode za shranjevanje
hrane in police tako, kot kaze zgornja slika.

** Zgornje slike so samo za ilustracijo. Dejanska konfiguracija bo odvisna od fizi¢nega
izdelka ali izjave distributerja.

Prostorske zahteve

Vrata enote se morajo popolnoma odpreti tako, kot je
prikazano. Prihranite dovolj prostora za priro¢no
odpiranje vrat in predalov.

Med stranskimi stenami izdelka in sosednjimi deli
drzite razdaljo najmanj 50 mm.

Sirina: min. 920 mm
Globina: min. 1137 mm
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UPORABA

A. Tipka za VKLOP/IZKLOP, za vklop/izklop aparata

WiFi
ikona B. Tipka Wi-Fi, za vklop/izklop omrezja Wi-Fi
Holiday C. Tipka Mode, za izbiro zeljene funkcije
tkona D. Tipka TEMP, za izbiro temperature hladilnika in
Natin Eco, zamrzovalnika
ikona
Temrinlzgx—aapp a. Ikona obmocja hladilnika/zamrzovalnika prikazuje, kateri
predelek naprave je izbran
H%Z?T:L?'k b. Ravni temperature kazejo, katera temperatura je izbrana v

zamrzovalniku
Zamrzovalnika

Temp c. Ravni temperature hladilnika kazejo, katera temperaturge

izbrana.
FR/FZ . . . .o
ikona d. Ikona za temperaturo po meri, prikazuje, ali je
T temperaturo izbrala aplikacija
Tipka e. Ikona za nacin Eco, prikazuje, ali je funkcija Eco
aktivirana
MODE .. . . L . .
Tipka f. Ikona funkcije Holiday prikazuje, ali je funkcija Holiday
— aktivirana
WiFi
Tipka g. ikona za Wi-Fi, prikazuje, ali Wi-Fi deluje in ali je
VKLOi /1ZKLOP naprava povezana z njim
Tipka

Uporaba

Aparat prikljucite; vklopi se samodejno. Temperatura se samodejno nastavi na 4
°C v hladilniku in -18 °C v zamrzovalniku.

Ce zelite spremeniti temperaturo, za 5 sekund pritisnite gumb TEMP, nato se
zasliSi zvoéni signal, ikona izbranega predelka (hladilnik ali zamrzovalnik) ter vse
lu¢ke LED za temperaturo v ustreznem predelku se prizgejo za 2 sekundi, po 2
sekundah pa je izbira predelka potrjena. Ko je ikona izbranega predelka
vklju€ena, hitro pritisnite gumb TEMP in tako spremenite temperaturo. Ko se
nastavitev poveca, se prizge ustrezna lucka LED. Vsaki¢, ko pritisnete gumb
TEMP in spremenite temperaturo, se odda zvoc¢ni signal, po 5 sekundah pa je
izbira potrjena. Po 30 brez delovanja se obmocje ikone hladilnika/zamrzovalnika
ugasne, medtem ko lucke LED izbranih temperatur Se vedno svetijo. Ko se
ponovno dotaknete gumba TEMP, zasveti ikona zadnjega izbranega predelka
(hladilnika ali zamrzovalnika).
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e  V primeru prekinjenega napajanja se obnovi zadnja nastavljena raven hlajenja

e Ce elite obnoviti privzeto nastavitev, za dlje ¢asa pritisnite gumb Temp in
petkrat pritisnite na gumb VKLOP/IZKLOP (v 5 sekundah)

eV normalnih pogojih delovanja (spomladi in jeseni) je priporocljivo nastaviti
temperaturo na 4 °C. Poleti ali kadar je temperatura okolice visoka, je
priporo¢ljivo, da temperaturo nastavite na 6 — 8 °C, da zagotovite temperature
hladilnika in zamrzovalnika ter skrajSate ¢as neprekinjenega delovanja hladilnika;
pozimi ali kadar je temperatura okolice nizka, je priporoéljivo nastaviti
temperaturo na 3 — 4 °C, da se izognete pogostim vklopom/izklopom hladilnika.

Temperatura po meri

V aplikaciji je mogoce prilagoditi temperaturo tako hladilnika, kot tudi zamrzovalnika.
Temperaturo lahko prilagajate na 1 °C natan¢no. V hladilniku je mogoce izbrati temperaturo
0od 2 °Cdo8°C,vzamrzovalniku pa od -16 ° C do -24 ° C.

Ko temperaturo izbere aplikacija, zasveti ikona za temperaturo po meri, medtem ko so vse
lucke LED za temperaturo v izbranem predelku ugasnjene (tj. ¢e je v aplikaciji izbrana
temperatura hladilnika, so lu¢ke LED za temperature od 2 ° C do 8 ° C izklopljene. Ce je v
aplikaciji izbrana temperatura zamrzovalnika, so izklopljene lucke LED od -16 ° C do -24
o C)

Ce je temperatura prilagojena samo v enem predelku (v zamrzovalniku ali hladilniku), se
izbira temperature v drugem predelku pri tem ne spremeni in lucka LED izbrane temperature
tega predelka Se naprej sveti. Ob vsaki spremembi temperature se odda zvoéni signal.

Funkcija Super Cool

Priporo¢amo, da funkcijo Super Cool vklopite, ko je treba shraniti ve¢jo koli¢ino hrane (na
primer po nakupu). Funkcija Super-Cool pospesi hlajenje sveze hrane in §¢iti blago, ki je ze
shranjeno, pred neZelenim segrevanjem. Ko je funkcija aktivirana, se temperatura hladilnika
samodejno nastavi na 2°C.

Kako uporabljati funkcijo Super Cool:

e  Funkcijo lahko aktivirate z dalj§im pritiskom na gumb TEMP, da izberete
predelek hladilnika, in nato s hitrim pritiskom gumba TEMP, dokler se ne prizge
ikona Super Cool, lahko pa jo vkljulite v aplikaciji. Ko je funkcija aktivirana,
LED lucka za funkcijo Super Cool neprekinjeno sveti.

e Ce zelite zapreti funkcijo Super Cool, jo s pritiskom na gumb TEMP izklopite v
aplikaciji.

e  Funkcija Super Cool se samodejno konca, ko traja ve¢ kot 30 ur.

e Ko se Super Cool konca, se ikona nadzorne plosce izklopi in povrne se predhodno
nastavljena raven hlajenja.

Opomba: Funkcij Super Cool in Super Freeze ne morete aktivirati isto¢asno.
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Funkcija Super Freeze
Funkcija Super Freeze pospesi zamrzovanje svezih zivil in §¢iti blago, ki je ze shranjeno
pred nezelenim segrevanjem. Ce je treba zamrzniti ve&jo koli¢ino Zivil, priporoéamo, da
funkcijo Super Freeze pred uporabo nastavite na 24 ur. Ko je funkcija aktivirana, se
temperatura hladilnika samodejno nastavi na -24 °C.
Kako uporabljati funkcijo Super Freeze:
e  Funkcijo lahko vkljucite z daljSim pritiskom na gumb TEMP, da izberete predelek
zamrzovalnika, in nato s hitrim pritiskom gumba TEMP, dokler se ne prizge ikona
Super Freeze, lahko pa jo vkljucite v aplikaciji. Ko je funkcija aktivirana, LED
luc¢ka za funkcijo Super Freeze neprekinjeno sveti.
e Ce zelite zapreti funkcijo Super Freeze, jo s pritiskom na gumb TEMP izklopite
v aplikaciji.
e  Funkcija Super Freeze se samodejno konca, ko traja veé kot 50 ur.
e Ko se Super Freeze konca, se ikona nadzorne plosée izklopi in povrne se
predhodno nastavljena raven zamrzovanja.
Opomba: Funkcij Super Cool in Super Freeze ne morete aktivirati isto¢asno.

Nacin ECO
Nacin Eco lahko aktivirate, da optimizirate delovanje naprave, hkrati pa zagotovite
najboljse shranjevanje zivil. Nacin Eco samodejno nastavi na 5 °C v hladilniku in -18 °C v
zamrzovalniku
Kako uporabljati Eco:
e  Funkcijo lahko na nadzomi plos¢i aktivirate s pritiskom na gumb “mode”, dokler
ne zasveti ikona za nac¢in Eco (izbiro potrdi zvoc¢ni signal), ali pa funkcijo izberete
v aplikaciji. Ko je funkcija aktivirana, ikona za na¢in Eco neprekinjeno sveti.
e (e zelite zapustiti funkcijo Eco, jo izkljugite v aplikaciji ali na nadzorni plogéi
izberite drugo funkcijo.
e Kosenacin Eco konca, se ikona nadzorne plosce izklopi in povrnejo se predhodno
nastavljene ravni hlajenja.

Funkcija Holiday

Funkcijo Holiday lahko uporabite za zmanjSanje porabe energije naprave, kadar je ne
uporabljate redno. Ko se funkcija izkljuci, se LED lucke (tudi ¢e so vrata odprta) in hladilnik
izkljucijo, zamrzovalnik pa bo normalno deloval.

Kako uporabljati funkcijo Holiday:

e  Funkcijo lahko na nadzomi plos¢i aktivirate s pritiskom na gumb “mode”, dokler
ne zasveti ikona za na¢in Holiday (izbiro potrdi zvoc¢ni signal), ali pa funkcijo
izberete v aplikaciji. Ko je funkcija aktivirana, ikona za nacin Holiday
neprekinjeno sveti.

e Ce zelite zapustiti funkcijo Holiday, jo izkljugite v aplikaciji ali na nadzorni plog¢i
izberite drugo funkcijo.

e Ko se nacin Holiday izkljuci, se ikona nadzorne plosce izklopi in povrnejo se
predhodno nastavljene ravni hlajenja.

Odmrzovanje
Odmrzovanje predelkov hladilnika in zamrzovalnika se izvede samodejno: roc¢no
upravljanje ni potrebno.
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HCS
Ko je dosezena doloc¢ena raven vlage, se filtrirna vlakna HCS odprejo, kar povzroci
zmanjSanje vlage in se nato ponovno zaprejo.

Predstavitveni nacin

Ce Zelite pri zaklenjenem zaslonu vstopiti v predstavitveni nagin, dolgo pritiskajte gumb
SET in hkrati v 5 sekundah 5-krat hitro pritisnite na gumb WiFi. Ce Zelite zapustiti
predstavitveni nacin, izvedite isto zaporedje korakov ali izklopite hladilnik.

Kode napak

e Napaka v komunikaciji
Lucke [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] v zamrzovalniku se zaporedoma prizigajo,
kar pomeni, da je priSlo do napake v komunikaciji med glavno nadzorno plosco in zaslonom.
Za pomoc pri reSevanju tezave se obrnite na tehni¢no pomoc¢

e  Ventilator

Lucke [-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] v zamrzovalniku hkrati utripajo, kar pomeni, da
ventilator ne deluje pravilno- Za pomoc pri reSevanju tezave se obrnite na tehni¢no pomo¢
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POVEZAVA Z APLIKACIJO
POSTOPEK SEZNANITVE V APLIKACIJI

1. korak
e  Prenesite aplikacijo hOn s spletnih trgovin z aplikacijami

ownload on the

App Store

2. korak

e  Ustvarite svoj rac¢un v aplikaciji hOn ali se prijavite, ¢e racun Ze imate

Va4dliz230

Welcome!

Sign in ta-enter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above Lo discover our praducts

&> TRYDEMO

3. korak

e  Sledite navodilom za seznanjanje v aplikaciji hOn
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Uporaba omrezja WI-FI
Ce Wi-Fi e ni konfiguriran, bo hladilnik ob vklopu samodejno vstopil v konfiguracijski
nacin in ohranil to stanje 30 minut. Ikona Wi-Fi utripa in vpis izdelka se lahko zacne.
e  Sledite navodilom aplikacije za konfiguriranje Wi-Fi (glejte zgoraj)
e Ko je Wi-Fi konfiguriran in povezava vzpostavljena, je ikona Wi-Fi vklopljena in
popravljena.
e  Po 30 minutah brez izvajanja kakrs$ne koli operacije Wi-Fi samodejno zapusti
konfiguracijski nacin
e Ceje Wi-Fi ze konfiguriran, se bo samodejno znova povezal v skladu s podatki o
konfiguraciji.
Za ponovno nastavitev omrezja Wi-Fi, pritisnite na gumb Wi-Fi, nato pa za 2 sekundi
pritisnite gumb SET.
Omrezje Wi-Fi izkljucite tako, da za 3 sekunde pritisnete na gumb Wi-Fi.

Radijski modul - Tehni¢ni podatki

Frekvenca (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Frekvence kanala 2412...2472 MHz(velikost koraka 5 MHz)
Najvecja moc(EIRP) 100 mW

Vrsta radijske opreme je v skladu z Direktivo 2014/53/EU.
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REVERZIBILNA VRATA
Potrebna orodja: Elektricky skrutkovac

1. Odstranite zgomji pokrov tecaja

2.  Odvijte zgomiji tecaj

3.  Odstranite zgornji pokrov tecaja (levo)

4. Odstranite srednji tecaj
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5.

6.

7.

8.

9.

Odstranite spodniji tecaj

Pritrdite nogo tecaja

Namestite srednji tecaj

Namestite zgornjo ploSco tecaja

Namestite pokrov zgornjega tecaja
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Notranja Zarnica se ne vklopi.

© Ni elektrike.

« Napajaini kabel ni pravilno prikjucen.

« Preverite, ali je aparat izklopljen (glejte Nastavitev temperature).

« Preverite, ali vtitnica pravilno deluje (npr. z drugo elektriéno
napravo).

o Aktiviran je nacin Holiday.

* Izklopite nacin Holiday.

Temperatura v hladilniku in/ali
zamrzovalniku ni dovolj nizka.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

o Nepravilna nastavitev temperature.

[+ Preverite nastavitev temperature in nastavite nizjo temperaturo,
&e je to mogoce (glejte Nastavitev temperature).

o Hladilnik in/ali zamrzovalnik sta prekomerno
napolnjena.

|* Pocakaijte, da se temperatura v hladilniku/zamrzovalniku
stabilizira.

« Izogibajte se prekomernemu polnjenju hiadilnika in
zamrzovalnika.

® Prenizka temperatura okolice.

» Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namescena.

e Shranili ste tople artikle.

 Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo.

Hrana v hladilniku zamrzne.

e Nepravilna nastavitev temperature.

Preverite nastavitev temperature in jo povisaje, Ge je (o mogoce.

e Hrana je v stiku z zadnjo steno.

[* Hrana naj se ne dotika zadnje stene hladilnika.

Dno hladilnika je mokro ali pa so na njem
vodne kapljice.

e Morda je zamasena odtocna cev.

«Oistite odtocno cev s palico ali podobnim predmetom, da voda
odtece.

Na zadnji steni hladilnika so vodne kapljice
ali zmrzal.

e Odvisno od funkcije med delovanjem na
zadnji steni hladilnika nastanejo vodne
kapljice ali zmrzal.

[+ To ni napaka

e Shranili ste tople artikle.

« Pred shranjevanjem artiklov vedno potakajte, da se ohladijo,

© Obstajajo odprte posode za hrano ali
tekocine.

[* Hrano in tekocine vedno pokrijte.

e Vrata niso zaprta.

« Preverite, ali se vrata in tesnila pravilno zapirajo.

e Pogosto odpiranje vrat.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

Prisotnost vode v predalu z zelenjavo.

e Pomanjkanje krozenja zraka.

pricate se, da aparat ni

® Obstoj zelenjave in sadja s preveliko
vsebnostjo viage.

 Sadje in zelenjavo vstavite v plasticen material, npr. PVC folijo,
vretke ali posode.

Motor neprestano deluje.

e Vrata niso zaprta.

« Prepritajte se, da so vrata zaprta, in preverite, ali tesnila ustrezno
tesnijo.

e Vrata se pogosto odpirajo.

[+ Nekaj casa se izogibajte nepotrebnemu odpiranju vrat.

e Temperatura okolice je zelo visoka.

«Preverite, ali je temperatura okolice znotraj razpona, navedenega
v specifikacijah na oznaki aparata.

* Nastavite zaslon/termostat na vigjo temperaturo.

e Aparat je Ze nekaj asa izklopljen
(brez napajanja).

[« Obicajno traja 8-12 ur, da se aparat povsem ohladi.

Zamrznjena hrana se taja.

e Prenizka temperatura okolice.

 Enoto premaknite na toplejse mesto ali ogrejte prostor, v katerem
je namestena

e \Vrata zamrzovalnika niso zaprta.

«Prepricajte se, da so vrata zaprta in da tesnilo ustrezno tesni.

Alarm vrat hladilnika.

e Alarm vrat hladilnika (pisk) se aktivira vsakic,
ko vrata pustite odprta ve¢ kot 3 minute.

+ Vrat po nepotrebnem ne puscajte odprtih. Ko vrata zaprete,
se piskanje preneha oglasati.

Naprava proizvaja zvoke, kot so
Zuborenje, brencanje, klikanje, $kripanje.

e To ni okvara. Deluje motor, npr. hladilna
enota, ventilator. Hladilno sredstvo tece
v cevi. Vklopijo ali izklopijo se motor, stikala
in elektromagnetni ventili.

[+ Ukrepanje ni potrebno.

e Aparat ni names&¢en na ravni podlagi.

«Nastavite noge, da poravnate aparat.

e Aparat se dotika predmeta v njegovi bliZini.

«Odstranite predmete okoli aparata,

Aparat se ne ohladi, svetijo indikatorji
temperature in osvetlitve.

e Aktiviran je predstavitveni nacin.

*Izklopite na¢in DEMO.

Veliko ledu in zmrzali v predelu
zamrzovalnika.

e Artikli niso bili ustrezno zapakirani.

* Artikle vedno dobro zapakirajte.

e \Vrata/predal aparata ni(so) tesno zaprt(a).

«Zaprite vrata/predal

e Vrata/predal je bil odprt prepogosto ali
predolgo.

*Vratipredala ne odpirajte prepogosto.

eTesnila vrat/predala so umazana, obrabljena,
razpokana ali neustrezna.

«Ocistite tesnilo vratipredalov ali pa ga zamenjajte z novim.

ePredmet v notranjosti preprecuje pravilno
zapiranje vrat/predala.

[+ Premaknite police, stojala na vratih ali notranje posode, da se
vratalpredal zaprejo.

Stranice naprave so tople.

o To je obi¢ajno.
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OPIS PROIZVODA

Al ! i s
—\': s M/
< n
) = : g
| I [ 1. Kontrolna tabla
- - i 2.  Police
3 3.  Sveze
| namirnice
. o 4. Kutije
g = 4 zamrzivaca
) 5. PoliFa u
vratima

ST il

* Konfiguracija koja najvise Stedi energiju zahteva da u proizvodu budu postavljene fioke,
kutija sa hranom i police, pogledajte gore navedene slike.

** QGore navedene slike sluze samo za referencu. Stvarna konfiguracija ¢e zavisiti od
fizickog proizvoda ili izjave distributera.

Zahtevi prostora

Vrata aparata moraju biti u stanju da se potpuno otvore
kao $to je prikazano. Izdvojite dovoljno prostora za
odgovarajuc¢ e otvaranje vrata i fioka. OxpxaBajre
pacTojame o1 HajMame 50 MM m3mMel)y 6ouHIX
3HUJI0Ba IPOU3BOJA U CYCEIHUX JETI0Ba. L8

Sirina: min. 920 mm
Dubina: min. 1137 mm
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WiFi
otal No Frost Ikonlca

Holiday
ikonica

Eco rezima
ikonica
ikonica
Frizidera
Temp

Zamrzivaca
Temp

FR/FZ
ikonica

TEMP
Taster

(=&
)

MODE
Taster
WiFi
Taster

A.  ON/OFF
Taster

Upotreba

Temp-by-app

UPOTREBA

Taster ,,ON/OFF* se koristi za ukljucivanje/ iskljucivanje
aparata.

Taster ,,Wi-Fi* se koristi za ukljuivanje/iskljucivanje
L, Wi-Fi“ mreze
Taster ,,Mode* se koristi za biranje zeljene funkcije

Taster ,,TEMP.* se koristi za biranje temperature frizidera
i zamrzivaca

Ikonica podrucja frizidera / zamrzivaca, pokazuje koji
odeljak aparata je izabran

Nivoi temperature zamrzivaca pokazuju koja je
temperatura izabrana za zamrzivac

Nivoi temperature frizidera pokazuju koja je temperatura
izabrana

Ikonica prilagodene temperature prikazuje da li je
aplikacija izabrala temperaturu

Ikonica ,,Eco* rezima, pokazuje da li je aktiviran ekaezim
rada

Ikonica funkcije ,,Holiday“, prikazi da li je aktivirana
funkcija za praznike

Ikonica ,,Wi-Fi“ pokazuje da li ,,Wi-Fi* radi i da li je
aparat povezan

e  Prikljucite aparat i on se automatski ukljucuje. Temperatura ¢e se automatski
postaviti na 4 °C u frizideru i -18 °C u zamrzivacu.

e  Da biste promenili temperaturu, pritisnite taster ,, TEMP*“ 5 sekundi, emituje se
akusticni signal i ikonica izabranog odeljka (frizidera ili zamrzivaca) kao i sve
temperaturne LED lampice odgovarajuéeg odeljka se ukljucuju na 2 sek., nakon
2 sek. potvrduje se izbor odeljka. Kada je izabrana ikona odeljka, brzo pritisnite
taster ,,TEMP* da biste promenili temperaturu. Kada se podesavanje poveca,
ukljuciée se odgovaraju¢e LED svetlo. Akusti¢ni signal se emituje svaki put kada
se pritisne taster ,, TEMP* i kada se temperatura promeni, 5 sekundi nakon potvrde
izbora. Posle 30 sek. bez rada, oblast ikonica frizidera / zamrzivaca se iskljucuje,
dok LED lampice izabranih temperatura ostaju uklju¢ene. Kada se taster ,, TEMP*
ponovo dodirne, ukljucuje se ikonica poslednjeg izbora (frizider ili zamrzivac).
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o U slucaju nestanka struje, frizider ¢e se vratiti na poslednju postavku nivoa
hladenja.

e  Da biste vratili podrazumevanu postavku, dugo pritisnite taster ,,Temp* i
kliknite na taster ,,ON/OFF* 5 puta (za 5 sekundi)

e U normalnom radnom stanju (u prolece i jesen), preporucuje se postavljanje
temperature na 4 °C. Leti ili kada je ambijentalna temperatura visoka, preporucuje
se postavljanje temperature na 6 — 8 °C, da bi se garantovale temperature frizidera
i zamrzivaca i smanjilo neprekidno vreme rada frizidera; a zimi ili kada je
ambijentalna temperatura niska, preporucuje se postavljanje temperature na 3 — 4
°C kako bi se izbeglo ¢esto ukljucivanje/zaustavljanje frizidera.

Prilagodena temperatura

1z aplikacije je moguce prilagoditi temperaturu za frizider i zamrziva¢. Temperatura se moze
podesiti u koracima od po 1 °C. Moguce je izabrati temperaturu od 2 °C do 8 °C u frizideru,
aod-16 °C do -24 °C u zamrzivacu.

Kada aplikaciju bira temperatura, ukljucuje se ikonica prilagodene temperature, dok su sve
temperaturne LED lampice tog odeljka iskljuene (naime ako je temperatura frizidera
izabrana iz aplikacije, iskljuc¢ene su LED lampice od 2 °C do 8 °C). Ako je sa aplikacije
izabrana temperatura zamrzivaca, isklju¢ene su LED lampice od -16 °C do
-24 °C)

Ako samo jedna povrSina (zamrzivaé¢ ili frizider) ima prilagodenu temperaturu, izbor
temperature druge oblasti se ne menja, a LED lampica izabrane temperature tog podruéja
ostaje ukljucena. Pri svakoj promeni temperature emituje se zvuéni signal.

Funkcija Super Cool

Predlozeno je da se ukljuci funkcija Super Cool ako je potrebno uskladistiti veliku koli¢inu
hrane (na primer posle kupovine). Funkcija Super-Cool ubrzava hladenje sveze hrane i titi
robu koja je ve¢ uskladiStena od nepozeljnog zagrevanja. Kada se funkcija aktivira,
temperatura frizidera se automatski postavlja na 2 °C.

Kako koristiti funkciju Super Cool:

e  Funkcija se moze aktivirati dugim pritiskom na taster ,, TEMP* da bi se izabrao
odeljak frizidera, a zatim brzim pritiskanjem tastera ,, TEMP* dok se ne ukljuci
ikonica ,,Super Cool“, ili moze da se ukljuci iz aplikacije. Kada se funkcija
aktivira, LED lampica funkcije ,,Super Cool* je uvek UKLTUCENA.

e Da biste izasli iz funkcije ,,Super Cool®, pritisnite ,,TEMP* ili je iskljucite iz
aplikacije.

e  Funkcija,,Super Cool automatski se zavrSava kada funkcija traje duze od 30 sati.

e Kada se funkcija ,,Super Cool* zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i
frizider se vra¢a na prethodno postavljeni nivo hladenja.

Napomena: Funkcije ,,Super Cool“ i ,,Super Freeze* se ne mogu aktivirati istovremeno
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Funkcija Super Freeze

Funkcija Super Freeze ubrzava zamrzavanje sveze hrane i §titi robu koja je ve¢ uskladistena
od nepozeljnog zagrevanja. Ako se mora zamrznuti velika koli¢ina hrane, preporucuje se da
postavite funkciju ,,Super Freeze* na 24 sata pre upotrebe. Kada se funkcija aktivira,
temperatura se automatski postavlja na -24 °C.

Kako koristiti funkciju Super Freeze:

e  Funkcija se moze pokrenuti dugim pritiskom na taster ,, TEMP* da biste izabrali
odeljak zamrzivaca, a zatim brzim pritiskom na taster ,, TEMP* dok se ne ukljuci
ikonica ,,Super Freeze* i LED lampica, ili se moze ukljuciti iz aplikacije. Kada se
funkcija aktivira, LED lampica za ,,Super Freeze* je uvek UKLJUCENA.

e Da biste izasli iz funkcije ,,Super Freeze®, pritisnite ,, TEMP* ili je iskljudite iz
aplikacije.

e  Funkcija Super Freeze automatski se zavr§ava kada funkcija traje duze od 50 sati.

e Kada se funkcija ,,Super Freeze™ zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i
frizider se vraéa na prethodno postavljeni nivo zamrzavanja.

Napomena: Funkcije ,,Super Cool“ i ,,Super Freeze™ se ne mogu aktivirati istovremeno

Eco rezim rada

Eco rezim se moze aktivirati kako bi se optimizovale performanse aparata, dok se postize
najbolje skladistenje hrane. Rezim ,,Eco® ¢e se automatski postaviti na 5 °C u frizideru i -
18 °C u zamrzivacu

Kako se koristi Eco rezim:

e  Funkcija se moze aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,,mode* dok se
ikonica ,,Eco® rezima ne ukljucuje (akusti¢ni signal potvrduje izbor) ili izborom
funkcije iz aplikacije. Kada je funkcija aktivirana, ikonica ,,Eco rezima je uvek
UKLJUCENA.

e Da biste izasli iz ,,Eco” rezima, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu
funkciju sa kontrolne table.

e Kada se funkcija ,,Eco® rezim rada zavrsi, ikonica kontrolne table se iskljucuje i
frizider se vraca na prethodno postavljene nivoe hladenja.

Funkcija Holiday

Funkcija Holiday moze se koristiti za smanjenje potro$nje energije aparata, kada se ne
koristi redovno. Kada je funkcija uklju¢ena, LED lampice se iskljucuju (¢ak i ako su vrata
otvorena) i frizider se iskljucuje, dok zamrziva¢ nastavlja da radi normalno.

Kako koristiti funkciju Holiday:

e  Funkcija se moze aktivirati sa kontrolne table pritiskom na taster ,,mode* dok se
ikonica ,,Holiday“ rezima ne ukljucuje (akusti¢ni signal potvrduje izbor) ili
izborom funkcije iz aplikacije. Kada je funkcija aktivirana, ikonica ,,Holiday* je
uvek UKLJUCENA.

e Dabiste izasli iz funkcije ,,Holiday*, iskljucite ga iz aplikacije ili odaberite drugu
funkciju sa kontrolne table.

e Kada se funkcija ,,Holiday* zavrs$i, ikonica kontrolne table se iskljucuje i frizider
se vrac¢a na prethodno postavljene nivoe hladenja.

Odmrzavanje
Odmrzavanje frizidera i pregrade zamrzivaca se obavlja automatski: nije potreban rucni rad.
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HCS
Kada se dostigne odredeni nivo vlage, HCS filterska vlakna se otvaraju uzrokujuci
smanjenje vlage, a zatim se ponovo zatvaraju.

ReZim demonstracije

Da biste usli u pokazni rezim, sa otklju¢anim ekranom, drzite pritisnut taster ,,SET* i
pritisnite taster ,,Wi-Fi“ 5 puta u roku od 5 sekundi. Da biste izasli iz pokaznog rezima,
izvrsite istu postupak ili iskljucite frizider.

Kodovi greske

e Greska u komunikaciji
[-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] svetla u zamrzivacu se ukljucuju jedno za drugim, to
znaci da je doslo do greske u komunikaciji izmedu glavne kontrolne table i table za prikaz.
Kontaktirajte sa tehnickom podrskom da biste resili problem

e  Ventilator
[-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] svetla u zamrzivacu trepere istovremeno ako ventilator ne radi
kako treba. Kontaktirajte sa tehnickom podrskom da biste resili problem
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VEZA SA APLIKACIJOM
U PROCEDURI UPARIVANJA SA APLIKACIJOM

1. korak
e Preuzmite hOn aplikaciju sa prodavnica

nload on the

pp Store

2. korak

e  Kreirajte nalog na hOn aplikaciji ili se prijavite ako ve¢ imate nalog

V401230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

& TRYDEMO

3. korak
e  Pratite uputstva za uparivanje u hOn aplikaciji
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Upotreba ,,Wi-Fi“ mreZe
Ako Wi-Fi jo§ nije konfigurisan, kada se frizider ukljuci, automatski ¢e uéi u rezim
konfiguracije i zadrzati ovaj status 30 minuta. Ikonica ,,Wi-Fi* mreze treperi i upis
proizvoda moze da pocne.
e  Sledite uputstva za aplikaciju da biste konfigurisali ,,Wi-Fi* (pogledajte gore).
e Kada se Wi-Fi konfiguriSe i veza uspostavi, ikonica Wi-Fi je ukljucena i
neprestano upaljena.
e  Posle 30 minuta bez obavljanja bilo kakvih radnji, ,,Wi-Fi* ¢e automatski iza¢i iz
rezima konfiguracije.
e Ako je Wi-Fi ve¢ konfigurisan, automatski ¢e se ponovo povezati u skladu sa
informacijama o konfiguraciji.
Da biste uspostavili pocetne vrednosti ,,Wi-Fi“ mreZze, pritisnite tastere ,,Wi-Fi“ 1 ,,SET* 2
sek.
Da biste iskljucili ,,Wi-Fi, pritisnite ,,Wi-Fi* taster 3 sek.

Paguo-monya - TexHuuKH nogauu

YyecTtanoct (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
®pekBeHuuje KaHasa 2412...2472 MHz(sennunna kopaka 5 MHz)
MakcumanHa cHara(EIRP) 100 MW

Tun paguo onpeme je y ckinany ca Jupexrusom 2014/53/EU.
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MOGUCNOST OKRETANJA VRATA
Potreban alat: Elektricni odvijac

1. Skinite poklopac sa gornje Sarke

2. Odvijte gornju Sarku

3.  Skinite poklopac sa gornje S arke (levi)
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Uklonite srednju Sarku

Uklonite donju S arku

Postavite stopicu S arke

Postavite srednju Sarku

Postavite plo¢icu gomje Sarke

Postavite poklopac gorje S arke
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RESAVANJE PROBLEMA

Unutrasnja sijalica se ne ukljucuje.

e Nema struje.

«Kabl za napajanje nije praviino prikjucen

« Proverite da li je uredaj iskljucen (pogledajte Podesavanje
temperature).

« Proverite da i utiénica radi ispravno (npr. sa drugim elektricnim
uredajem).

o Rezim Holiday je aktiviran.

* Deaktivirajte reZim Holiday.

Unutrasnja temperatura frizidera ifili
zamrzivaca nije dovoljno hladna.

e Vrata nisu zatvorena.

«Proverite da li su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni,

e Vrata se Cesto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Pogresno podeSavanje temperature.

+ Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, podesite
nizu s

e Frizider i/ili zamrziva¢ su previse puni.

dase frizideral stabilizuje.
« Izbegavaijte prekomerno punjenje frizidera i zamrzivaca.

e Temperatura okoline je previ§e niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ifi zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

o Topli artikli su uskladisteni.

[+ Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

Hrana u frizideru se zamrzava.

e Pogresno podesavanje temperature.

« Proverite podesavanje temperature i, ako je moguce, povecajte
temperaturu.

e Hrana je u kontaktu sa zadnjim zidom.

+ Drite hranu dalje od zadnjeg zida frizidera

Dno odeljka frizidera je mokro ili su
prisutne kapljice vode.

e MoZzda je zapu$eno odvodno crevo.

[* Ocistite odvodno crevo Stapicem ili slicnim predmetom kako biste
omogucili odvod vode.

Prisustvo kapljica vode ili mraza na
zadnjem zidu fr

e U zavisnosti od funkcije, kapljice vode ili
mraza se tokom rada formiraju na zadnjem

+ To nije kvar.

o Topli artikli su uskladisteni.

[+ Uvek ostavite artikle da se ohlade pre skladistenja.

e Postoje otvorene posude za hranu ili te¢nosti.

» Uvek pokrifte hranu i tegnosti

e Vrata nisu zatvorena.

« Proverite da i su vrata i zaptivke pravilno zatvoreni

e Vrata se ¢esto otvaraju.

« Izbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

Prisustvo vode u fioci za povrée.

e Nedostatak cirkulacije vazduha.

« Uverite se da uredaj nije previse pun.

e Povrée i voce sadrzi previse vlage.

[+ Voce i povree umotajte u plastine materijale, npr. plastinu foliju,
kese ili posude.

Motor radi neprekidno.

® Vrata nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li su zaptivke pravilno
Zatvorene.

e \rata se Cesto otvaraju.

« 1zbegavajte neko vreme nepotrebno otvaranje vrata.

e Temperatura okruZenja je veoma visoka.

[+ Proverite da i je temperatura okruZenja u opsegu navedenom
u specifikacijama na nalepnici uredaja.

na visu

o Uredaj je isklju¢en (nema struje) ve¢ neko
vreme.

+ Obigno je potrebno 8-12 sati da se uredaj potpuno ohladi.

Zamrznuta hrana se otapa.

e Temperatura okoline je previSe niska.

+ Pomerite jedinicu na toplije mesto ili zagrejte prostoriju u kojoj se
trenutno nalazi.

eVrata zamrzivaca nisu zatvorena.

 Proverite da i su vrata zatvorena i da li zaptivka pravilno zaptiva.

Alarm za vrata frizidera.

e Alarm za vrata frizidera (zvuéni signal)
se aktivira kad god su vrata otvorena duze
od 3 minuta.

*Ne ostavljajte vrata otvorena kada to nije potrebno. Zvuéni signal
prestaje kada se zatvore vrata.

Uredaj proizvodi zvukove kao $to su
klokotanje, zujanje, Skljocanje, Skripanje.

eNema kvarova. Motor radi, npr. rashladna
jedinica, ventilator. Rashladno sredstvo tece
u cevima. Motor, prekidaci i elektromagnetni
ventili su ukljuéeni ili isklju¢eni.

« Nikakva radnja nije potrebna.

e Uredaj se nalazi na neravnoj povrsini.

«Podesite stopice za nivelisanje uredaja

e Uredaj dodiruje neki predmet do njega.

«Uklonite predmete oko uredaja

Uredaj ne hladi, indikatori temperature
i osvetljenja su ukljuceni.

e Aktiviran je Demo rezim.

*Deaktivirajte DEMO rezim.

Velike koli¢ine leda i mraza su se formirale
u zamrzivadu.

e Artikli nisu adekvatno upakovani.

Uvek dobro upakuite predmete.

e Vrata/fioka uredaja nije dobro zatvorena.

*Zatvorite vratalfioku.

e Vratalfioka je otvorena precesto ili predugo.

«Ne otvarajte vrataffioku precesto

e Zaptivka vratalfioke je prljava, istro$ena,
napukla ili neodgovarajuca.

«Ocistite zaptivku vratalfioke ili je zamenite novom.

eNesto iznutra sprecava da se vrata/fioka
pravilno zatvore.

+ Promenite polozaj polica, polica za vrata ili unutrasnjih posuda
kako biste omogucili zatvaranje vratalfioke.

Bocne strane uredaja su tople.

#Ovo je normalna pojava.
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PRODUKTBESKRIVNING

f 1. Kontrollpanel
31— 2. Hyllor
‘\ 3.  Gronsakslada
' — 4.  Fryslador
P o — 5. DOrrhyllOr
=S
2
fi_ ——————————————11_
i
4 <1
8
=57 = )

* Den mest energisparande konfigurationen kréver att lador, livsmedelsbehallare och hyllor
placeras i produkten p& samma sitt som i bilden ovan.

** Bilden ovan &r endast for referens. Den faktiska konfigurationen beror pa den fysiska
produkten eller uttalande fran aterforséljaren.

Utrymme som kriivs

Apparatens dorr ska kunna Sppnas helt som pé bilden.
Behall ett tillrickligt stort utrymme runt apparaten s
att dorrar och lador kan 6ppnas.

Hall ett avstdnd p& minst 50 mm mellan produktens
sidovéggar och intilliggande delar.

Bredd: min. 920 mm
Djup: min 1137 mm
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ANVANDNING

WiFi A. PA/AV-knappen anvinds for att sla pa/av apparaten
ikonen B. Wi-Fi-knappen anvéndas for att sla pa/av Wi-Fi
Holiday C. Mode-knappen anvinds for att vélja 6nskad funktion
ik s . Lps
— D. TEMP-knappen anvinds for att vilja kyl- och
Ekolages frystemperatur
ikonen
Ter?k‘g:é'fpp a. Ikonen for kyl- /frysutrymmet visar det valda
utrymmet
K¥elsmk;p b. Temperaturnivaerna visar frysens valda temperatur
Frys c. Temperaturnivaerna visar kylskapets valda temperat
Temp d. Ikonen for justera temperatur visar om temperaturen
FR/FZ har \ialts viaapp o .
ikonen e. Ekolédges-ikonen visar om Ekoléget &r aktiverat
TEMP f.  Semesterfunktion-ikonen visar om funktionen
knappen ar aktiverad
MODE g. Wi-Fi-ikonen visar om Wi-Fi fungerar och apparaten
knappen ar ansluten
WiFi
knappen
PA/AV
knappen
Anvindning

Apparaten slds automatiskt pd ndr du sdtter pd den. Temperaturen stélls
automatiskt pa 4 °C i kylskéapet och pa -18 °C i frysen.

For att &ndra temperaturen, tryck pd TEMP-knappen i 5 sekunder, en ljudsignal hors
och ikonen for det valda utrymmet (kyl eller frys) samt alla temperatur-ikoner for
motsvarande fack slés pa i 2 sekunder. Efter 2 sekunder bekréftas valet. Med vald
fackikon ténd, tryck snabbt pd TEMP-knappen for att dndra temperaturen. Nar
instdllningen okar ténds motsvarande LED-lampa. Varje géng du trycker pd TEMP-
knappen och temperaturen éndras hors en ljudsignal. Efter 5 sekunder bekréftas
valet. Efter 30 sekunder utan aktivitet stdngs ikonomréadet for kyl/frys av, medan
lysdioderna for de valda temperaturerna forblir pa. Nar du aterigen trycker pa
TEMP-knappen tands ikonen for utrymmet som valt sist (kylskap eller frys).

Vid stromavbrott aterstdlls den senaste instdllda kylnivan

For att aterstilla standardinstéllningen, tryck linge pa Temp-knappen och klicka
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sedan pa PA/AV-knappen 5 ginger (pa 5 sekunder)

e  Under normala driftsférhdllanden (var och host) rekommenderar vi att stélla
temperaturen pa 4 °C. Under sommarhalvaret vid hoga omgivningstemperaturer
rekommenderar vi att stdlla temperaturen pa 6~8 °C. Kylen/frysen behaller da
invindig temperatur och kylskapets kontinuerliga drift reduceras. Under
vinterhalvaret (ndr omgivningstemperaturen &r lag) rekommenderar vi att stilla
temperaturen pa 3~4 °C for att undvika frekvent start/stopp av kylskapet.

Justera temperatur

Du kan justera bade kylskapets och frysens temperatur fran appen. Temperaturen kan stéllas
in med en kénslighet pa 1 °C. Det dr mdjligt att vélja en temperatur fran 2 °C till 8 °C i
kylskapet och fréan -16 °C till -24 °C i frysen.

Nér temperaturen véljs via appen slds ikonen for justera temperatur pa. Alla andra LED-
lampor for temperatur for det berérda utrymmet stings av (dvs. om kylsképstemperaturen
viljs fran appen stings lysdioderna fran 2 °C till 8 °C av. Om frystemperaturen véljs frén
appen dr lysdioderna fran -16 °C till -24 °C slackta)

Om endast ett enda utrymme (frys eller kylskap) har den justerade temperaturen éndras inte
temperaturvalet for det andra utrymmet och LED-lampan for den valda temperaturen i det
utrymmet forblir tind. Varje gdng temperaturen dndras hors en ljudsignal.

Super Cool-funktion
Super Cool-funktionen &r 1amplig om du ska forvara en stor mangd mat (till exempel precis
efter inkép). Super-Cool-funktionen kyler snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor
som finns i kylskapet frén att virmas. Néar funktionen aktiveras stélls kylsképstemperaturen
automatiskt in pa 2 °C.
Hur du anvénder Super Cool-funktionen:
e  Funktionen kan aktiveras genom att trycka linge pd& TEMP-knappen for att vilja
kylfack. Tryck sedan snabbt pA TEMP-knappen tills Super Cool-lysdioden tands.
Eller sla pa den fran appen. Nar funktionen ar aktiverad ar lysdioden Super Cool
alltid PA.
e  For att avsluta Super Cool-funktionen trycker du pd TEMP-knappen eller sténger
av den fran appen.
e  Super Cool-funktionen avslutas automatiskt nér funktionen har varat i mer &n 30
timmar.
e  Niér Super Cool avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
instéllda kylnivén aterstélls.
Obs! Funktionerna Super Cool och Super Freeze kan inte aktiveras samtidigt
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Super Freeze-funktion
Super freezing-funktionen fryser snabbt ned farska matvaror och skyddar de varor som finns
i frysen fran att virmas. Om du ska frysa ner en stor médngd mat rekommenderar vi att stélla
in Super Freeze-funktionen 24 timmar innan du sétter in maten i frysen. Nér funktionen
aktiveras stélls temperaturen automatiskt in pa -24 °C.
Hur du anvénder Super Freeze-funktionen:
e  Funktionen kan startas genom att trycka linge pd TEMP-knappen for att vilja
frysfack. Tryck sedan snabbt pa TEMP-knappen tills Super Freeze-ikonen ténds.
Eller sla pa den fran appen. Nér funktionen ar aktiverad &r lysdioden Super Freeze
alltid PA.
e  For att avsluta Super Freeze-funktionen trycker du pa TEMP-knappen eller
stanger av den fran appen.
e  Super Freeze-funktionen avslutas automatiskt nér funktionen har varat i mer &n
50 timmar.
e Nir Super Freeze avslutas slocknar ikonen pa kontrollpanelen och den tidigare
instdllda frysnivén aterstills.
Obs! Funktionerna Super Cool och Super Freeze kan inte aktiveras samtidigt

Ekoléige

For att optimera apparatens prestanda och forvara maten pa bésta sitt aktiverar du Ekoléget.
Ekolédget stiller automatiskt temperaturen pa 5 °C i kylsképet och pé -18 °C i frysen

Hur du anvénder Ekolédget:

e  Funktionen kan aktiveras frén kontrollpanelen genom att trycka pad “mode”-
knappen tills Ekoléges-ikonen slas pa (en ljudsignal bekréftar valet), eller genom
att vélja funktionen fran appen. Nir funktionen &r aktiverad dr Ekoléges-ikonen
alltid PA.

e  For att avsluta Ekoldget, sting av den fran appen eller vilj en annan funktion fran
kontrollpanelen.

e Niar Ekoldge avslutas slocknar ikonen péd kontrollpanelen och den tidigare
instillda kylnivén aterstélls.

Semesterfunktion

Nér apparaten inte anvédnds regelbundet kan man anvénda Semesterfunktionen for att
minska apparatens energiforbrukning. Nar funktionen dr pa 4r LED-lamporna sldckta (dven
om dorren &dr dppen) och kylskapet avstéingt, medan frysen fortsétter att fungera normalt.
Hur du anvénder Semesterfunktionen:

e  Funktionen kan aktiveras frén kontrollpanelen genom att trycka pad “mode”-
knappen tills Semesterfunktion-ikonen slés pé (en ljudsignal bekréftar valet), eller
genom att vélja funktionen frén appen. Niar funktionen &r aktiverad &ar
semesterikonen alltid PA.

e  For att avsluta Semesterfunktionen, sting av den fran appen eller vilj en annan
funktion fréan kontrollpanelen.

e  Nir Semesterfunktionen avslutas slocknar ikonen pé& kontrollpanelen och den
tidigare instéllda kylnivan aterstills.

Avfrostning
Avfrostning av kyl- och frysutrymmet sker automatiskt: det krdvs ingen manuell atgard.
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HCS
Nar en viss fuktniva har uppnatts 6ppnas HCS-filterfibrerna och fukten minskar och
stangs sedan igen.

Demolage

For att gé in eller i Demoldget, med displayen upplast, tryck linge pa SET-knappen
och sedan snabbt pa WIFI-knappen 5 ganger, inom 5 sekunder. For att avsluta Demolaget,
utfor samma operation eller sting av kylsképet.

Felkoder

¢  Kommunikationsfel
Nir [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C ] tinds 1 foljd betyder det att det har uppstétt ett
kommunikationsfel mellan huvudstyrkortet och displaykortet. Kontakta teknisk assistans
for att hjélpa till att 16sa problemet

e  Flakt

Nir [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C ] tinds samtidigt i frysen betyder det att fldkten inte fungerar
som den ska. Kontakta teknisk assistans for att hjdlpa till att 16sa problemet
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APP-ANSLUTNING
I APP-HOPKOPPLINGSLAGE

Steg 1
e  Ladda ner hOn-appen i butikerna

ownload on the

App Store

Steg 2
e  Skapa ditt konto i hOn-appen eller logga in om du redan har ett konto

Va4 l1230

Welcome!

Signintoenter in your home

LOG IN

SIGNUP

Pust. new in Candy?
Click above lodiscover our products

& TRYDEMO

Steg 3
e  F0lj instruktionerna for hopkoppling i hOn-appen
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Wi-Fi-anvindning
Om Wi-Fi dnnu inte har konfigurerats nér kylskapet slas pa gar det automatiskt in i
konfigurationsldge. Statusen behélls i 30 minuter. Wi-Fi-ikonen blinkar och registreringen
av produkten kan borja.
e  F0lj anvisningarna i appen for att konfigurera Wi-Fi (se ovan)
e  Nir Wi-Fi har konfigurerats och anslutningen upprittats &r Wi-Fi-ikonen pa och
lyser med fast sken.
e  Om ingen atgird utfors, lamnar Wi-Fi automatiskt konfigurationsldget efter 30
minuter
e Om Wi-Fi redan har konfigurerats sker en automatisk ateranslutning enligt
konfigurationsinformationen.
For att aterstédlla Wi-Fi, tryck pa Wi-Fi-knappen och SET-knappen i 2 sekunder.
Stang av Wi-Fi genom att trycka pa Wi-Fi-knappen i 3 sekunder.

Radiomodul - Tekniska data

Frekvens Hastighet (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
Kanalfrekvenser 2412...2472 MHz(steglangd5 MHz)
Maximal kraft(EIRP) 100 mW

Radioutrustningstypen dverensstimmer med direktivet 2014/53/EU.

SV 218



REVERSIBILITETAV DORREN
Verktyg som behévs: Elektrisk skruvmejsel

1. Tabort det 6vre gangjamsskyddet

2. Skruva loss det dvre gangjamet

3. Tabortdet 6vre gangjarnsskyddet =
(vanster) $

4. Tabort gangjamet i mitten

SV 219



Ta bort det nedre gangjarnet

Gangjamsfotens faste

Mitten gangjamets faste

Montera den 6vre gangjamsplaten

Montera det 6vre gangjarnsskyddet
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FELSOKNING

Den invandiga glédlampan tands inte.

e Ingen elektricitet.

 Natkabeln ar inte korrekt ansiuten

« Kontrollera om apparaten &r avstangd (se Temperaturjustering).

 Kontrollera att eluttaget fungerar korrekt (t.ex. med en annan
elektrisk apparat)

o Holiday-laget &r aktiverat.

» Avaktivera Holiday-laget.

Kylskapets och/eller frysens
innertemperatur &r inte tillrackligt
kall.

e Dorrarna ar inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

* Undvik att 6ppna dérrarna i onddan under en tid

o Felaktig temperaturinstallning.

[+ Kontrollera temperaturinstaliningen och, om majligt, Stall in en
lagre temperatur (se Temperaturjustering).

® Kylsképet och/eller frysen &r for fulla.

« Viinta tills temperaturen i kyl-och frysskapet har stabiliserats.
» Undvik att fylla kylen och frysen for mycket

e Omgivningstemperaturen ar for lag.

Flytta enheten till en varmare plats eller vérm upp det aktuella
rummet.

® Varma féremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

Maten i kylen fryser.

o Felaktig temperaturinstallning.

+Kontrollera temperaturinstaliningen och hoj om majligt
temperaturen.

e Mat i kontakt med bakvéaggen.

[+ Hall maten borta fran kylskapets bakvagg.

Det ar blétt eller finns vattendroppar
i botten pa kylskapet.

o Avloppsslangen kan vara igensatt.

+ Rengér avioppsslangen med en pinne eller liknande for att fa
vattnet att rinna ut.

Forekomst av vattendroppar eller frost pa
kylskapets bakre vagg.

e Beroende pa funktion bildas vattendroppar
eller frost pa kylskapets bakre vagg under
drift.

[* Det &r inte en defekt.

®Varma foremal har férvarats.

o Lat alltid foremal svalna innan du forvarar dem.

e Behallare med mat eller vatskor ar 6ppna.

* Téck alltid Gver livsmedel och vatskor.

e Dorrarna &r inte stangda.

att dorren och

sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas for ofta.

+ Undvik att ppna dérrama i onédan under en tid

Forekomst av vatten i gronsaksladan.

e Brist pa luftcirkulation.

[+ Kontrollera att apparaten inte &r for full.

® Gronsaker och frukt som innehéller mycket
vatten.

Sla in frukt och gronsaker i plastmaterial, t.ex. plastfolie, pasar
eller behallare

Motorn kérs kontinuerligt.

e Dorrarna &r inte stangda.

« Se till att dérrarna &r stangda och kontrollera att tatningama
sluter ordentligt.

e Dorrarna 6ppnas ofta.

» Undvik att 5ppna dérrama i onddan under en tid

e Omgivningstemperaturen ar mycket hdg.

att omgi ligger inom det intervall
som anges i specifikationema p4 apparatens etikett.

« Stall in displayen/termostaten pa en varmare temperatur.

e Apparaten har varit avstangd (ingen strém)
under en tid.

« Det tar nomalt 8-12 timmar fér apparaten att svaina helt.

Den frysta maten tinas upp.

e Omgivningstemperaturen &r for 1ag.

[ Flytta enheten till en varmare plats eller varm upp det aktuella
rummet.

eoFrysens dorr &r inte stangd.

« Se till att ddrren &r sténgd och att packningen ar ordentligt titad.

Larm for 6ppen kylskapsdorr.

e Kylskapslarmet (akustisk ljudsignal) aktiveras
nar dérren lamnas 6ppen i mer &n 3 minuter.

[* Undvik att Iamna dorren 6ppen nar det inte behovs. Larmet
upphdr nar dérren stangs.

Apparaten ger ifran sig gurglande,
surrande, klickande och knakande ljud.

elInga maskinhaverier. En motor &r igang,
t.ex. kylaggregat, flakt. Kéldmediet flodar in
i roren. Motor, brytare och magnetventiler
slas pa eller av.

Ingen atgard behovs.

e Apparaten &r inte placerad pa en plan yta.

*Justera fotterna for att nivellera apparaten.

e Apparaten ror vid ett foremal i runt omkring
den.

*Ta bort féremal runt apparaten.

Apparaten kyls inte, temperatur- och
belysningsindikatorerna ar pa.

eDemoléget &r aktiverat.

«Avaktivera DEMO-laget.

Is- och frostbildning i frysdelen.

eVarorna var inte ordentligt férpackade.

«Férpacka alltid varor val

eEn dorr/lada i apparaten &r inte helt sténgd.

*Stang dorren/ladan.

eDdrren/ladan har 6ppnats for ofta eller for
lange.

Oppna inte dérren/iadan for ofta.

eDorrens/ladans packning(ar) &r smutsig(a),
sliten(na), sprucken(na) eller felanpassad(e).

*Rengor dorrens/ladans packning eller byt ut den mot en ny.

eNagot pa insidan hindrar dorren/ladan fran
att stdnga ordentligt.

«Flytta om hyllorna, dérrhyllorna eller de inre behallama s att
dbrren/ladan kan sténgas.

Apparatens sidor ar varma.

eDet &r normalt.
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*[INs MakcMMarnbHO EKOHOMIYHOI LLI0AO0 EHEeProCroXMBaHHSA KOHirypauii y npunagi
Mae OyTn BCTAHOBMEHO BUCYBHI SLLUMKKU, SWMK ON1S NPOAYKTIB i nonwuui; OuB.
306pakeHHs BuLLE.

**  300paxkeHHs BulLle HaBegeHO nuwe Ans o3HanomneHHsi. PakTuyHa
KOHpirypauis npunagy 3anexwTsb Big moaeni abo cneumdikauii auctpub’iotopa.

Bumoru no poamilleHHs

Oeepusata npunagy MawTb  BigyMHATUCA
MOBHICTIO, K Noka3aHo. 3abeaneyTe AOCTaTHLO
BiflbHOrO Micua AnS  3pYYHOro  BiAYMHEHHSA
OBepuAT | BUCYBHMX AWwmkiB. [oTpumymnTech
BiACcTaHb He MeHwe 50 MM MK OGiYHUMK
cTiHKaMu BMpOOY Ta CycCigHIMU YacTUHaMMU.

LWvpwnHa: miH. 920 mm
mubuna: miH. 1137 mm
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WiFi
otal No Frost SLHOR
f. Holiday
3HaYoK
Ekomog,
3HaYoK
Temp-by-app
3HaYoK
XonoannbHUKY
Temp
b. MoposubHiit
Temp
3 FR/FZ
3HaAYoK
D. TEMP
KHonka
c. MODE
KHonka
B. WiFi
KHonka

A.  YBIMK/BUMK
KHonka

EkcnnyaTauis

EKCIMNYATALIA

KHonka YBIMK/BUMK, BukopuctoByBaHa Anis
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHS Npunagy

KHonka Wi-Fi, BukopuctoByBaHa Ans
BBIMKHEHHS/BUMKHEHHSA Wi-Fi

KHonka Mode, BukopuctoByBaHa pnAnsi Bubopy
NOTPIGHOT pyHKUIT

KHonka TEMP, BukopuctoByBaHa pansi Bubopy
Temnepatypu B XOnoguibHOMYy  BiACiky Ta
MOPO3WIbHIV Kamepi

3Ha4oK 30HU XONOAUNBHOIO BiACIKY/MOPO3UMBbHOI
Kamepw, L0 NoKa3ye, AKuiA BiACiK npunaay BubpaHo

PiBHi TemnepaTypv B MOPO3UIbHIN kKamepi, SKi
nokasyTb BUBpaHy TemnepaTypy B MOPO3UMbHIN
Kamepi

PiBHi TemnepaTypu xonoannbHuKa, aKi
nokasyrTbBMbpaHy Temnepartypy

MikTorpama iHgMBIAyansLHOro HanawTyBaHHA
Temneparypw nokasye, 41 BubpaHo Temneparypy B
nporpami

MikTorpama pexumy Eco nokasye, yn
aKTuBoBaHopexum Eco

Miktorpama dyHkuii Holiday nokasye,un
aKTMBOBaHO (PYHKLO BiAMYCTKM

Miktorpama Wi-Fi nokasye, 4n npautoe dyHkuia Wi-
Fi i um nigknioyeHo npunag

e [ligkntodiTb Npunag 4o enekTpoMepeXi, i BiH aBTOMaTUYHO BBIMKHETLCS.
TemnepaTypa aBTOMaTWU4HO BCTaHOBMOBaATUMETbCA Ha piBHI 4 °C y
xonoaunbHOMYy BiAciky Ta -18 °C y MOpO3unbHiv kamepi.

e Ulo6 3miHMTM TemnepaTtypy, Hatuckante kHonky TEMP npotarom 5
CeKyHA, MponyHae 3BYKOBWUMA CuUrHam i Ha 2 CekyHOM BBIMKHETbCS
niktorpama BubGpaHoro BiAciky (xonoguneHoro abo MOpPO3WnbHOMO), a
TakoX BCi CBITNOAIOAHI iHAMKaATOpX TemnepaTypy BignoBiAHOro BiACIKY, i
yepes 2 cekyHau BubGip Biaciky Oyae nigTBepmxkeHo. Konw nikrorpamy
BUBpaHOro BiACIKy BBIMKHEHO, LUBMOKO HATUCHITb kHomky TEMP, wo6
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3MiHUTM TemnepaTypy. Konu 3HauyeHHsi HanawTyBaHHS 30inbluyeTbces,
3aropuTbCH BIAMOBIAHWIA CBITNOAIOAHUIA iHAMKATOP. 3BYKOBUM curHan
nyHae wopasy, Konu Hatuckaetbcd kHonka TEMP i 3miHoeTbeA
Temnepartypa, i Yepe3 5 cekyHa BMGip niaTBepaxyeTbed. Yepes 30 cekyHA
Ge3gianbHOCTi 0bnacTb MiKTOrpaM XOMOAWMMBbHOrO BiACIKY/MOPO3UNBHOT
KamMepu BUMMUKAETbCS, TOAi $K CBITNoAdioAgHi iHAMKaTopu BUOpPaHUX
3HayeHb TeMnepaTypu 3anulialrTbCs BBIMKHEHVMMU. [icnsi NOBTOPHOro
HaTUCKaHHA KHonmkn TEMP  BMUMKaeTbCA nikTorpama OCTaHHbOIo
BMbOpaHoro napameTpa (xonogunbHUn abo MOpPO3NNbLHUIA BIACIK).

e Y BMNaKy NOpPYLUEHHsI enekTponoctavyaHHa Oyae BifAHOBIEHO OCTaHHIN
BCTaAHOBIEHWUI PiBEHb OXOMOKEHHS.

e o6 BigHOBUTW HanalTyBaHHSA 3a 3aMOBYYBaHHAM, HaTUCKaWTe Ta
yTpUMyWTe KHonKy Temp i HaTUCHITL kHonky YBIMK/BUMK 5 pasis (3a 5
CeKyHn).

e Y HOpmanbHMX yMOBax ekcnnyarauii (HaBeCHi Ta  BOCEHM)
pekomeHOyeTbCA BCTaHoBmnoBaTn Temnepatypy 4 °C. Bnitky, konwu
TemnepaTtypa HaBKOIMWLLIHBOIO CepeaoBULLA BUCOKA, PEKOMEHAYETbCSH
BCTaHOBUTU Temnepatypy 6~8 °C, wob rapaHTyBaTu Temnepartypy
XONOAWMBHOrO  BIACIKY Ta MOPO3WMbHOI KaMepu | 3MeHWWUTM Yac
6e3nepepBHOi pobOOTW XOMOAMNbHUKA; a B3WMKY, KON TemnepaTypa
OOBKINNs HU3bKa, PEKOMEHOYETbCA BCTAHOBUTM Temnepatypy 3~4 °C,
W06 YHMKHYTU YaCTMX 3anycKiB/3yNMMHOK XOMNOAMNINbHUKA.

IHauBiayanbHe HanawTyBaHHA TeMnepaTypu

Y nporpami MOXHa HamawTyBaTW iHOMBiAyanbHy TemnepaTypy K Ans
XONOAWMBHOIO BIACIKY, TaK i ANsi MOPO3WSbHOI kamepu. TemnepaTypy MOXHa
BCcTaHOBUTM 3 kpokoM 1 °C. [ns XOnoAWfbHOrO BIACIKY MOXHa BubpaTn
Temnepartypy Big 2 °C go 8 °C, a onsa mopo3aurnbHoi kamepw — Big -16 °C po -24 °C.
Akwo TemnepaTtypy BUGpaHO B AoAaTKy, BMUKAETbCS MiKTorpama iHavBigyansHO
HanawToBaHOi TemnepaTtypu, a BCi CBiTNogiogHi iHAWKaTopu TemnepaTypu
BiANOBIAHOrO BiACIKY BMMUKalOTbCst (TOGTO SIKWO TemnepaTtypy XOnoAurbHOro
BiaCiky BMOpaHO B pJogatky, cBiTnogiogHi iHgukatopn Big 2 °C pgo 8 °C
BMMUKAIOTLCA). AKWO B AoAaTtky BuMGpaHO TemnepaTtypy MOpPO3UIbLHOI Kamepu,
cBiTnogioaHi inankaTopu Big -16 °C 0o -24 °C BUMUKAKOTBLCS).

Akwo iHauBigyanbHO HanawToBaHO TeMmnepaTypy Tinbkn ANsi OAHIEI 30HU
(Mopo3unbHun abo xonoaunbHWA BiAcikK), BUOIp TemnepaTtypu iHWoi obracTi He
3MiHIOETbCA, | CBiTNogiogHa iHAMKauis BuOpaHoi TemnepaTypu uiei obnacTi
3anunwaeTbcs BBIMKHEHO. 3a KOXHOT 3MiHM TeMnepaTypu npunag Buaae 3ByKOBUMA
curHan.

dyHkuia Super Cool

PekomeHayeTbes BBIMKHYTU dpyHKUito Super Cool, sKkwo noTpibHO noknactu Ha
30epiraHHa BenuKy KinbKicTb NpoAyKTiB (Hanpwuknag, nicns nokynku). PyHKLis
Super Cool npuCKOplOE OXOMOAXEHHSA CBIXKOI XKi Ta 3axulae npoaykTu, Lo
36epiratoTbca B npunagi, Big HebaxaHoro HarpiBaHHS. Konu dyHKUi0 akTMBOBaHO,
Temneparypa XonogusibHMKa aBTOMaTU4YHO BCTAHOBMIOETLCSA Ha 3Ha4YeHHs1 2 °C.
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Ak kopuctysaTucs dyHkuieto Super Cool:

e Lllo dyHKUilO MOXHa akTMByBaTW OOBMMM HaTUCKaHHAM KHomku TEMP,
Wwob BnbpaTn XoNoaWNbHUIA BIACIK 3 HACTYMHUM LUBUOKAM HaTUCKaHHSIM
kHonkn TEMP, noku He BBiMKHeTbCs niktorpama Super Cool; abo uto
dYHKUiIO MOXHa BBIMKHYTM B gogatky. Konmu dyHKuUilo akTMBoBaHo,
ceiTnogioaHun ingukatop Super Cool Gyae 3aBxan BBIMKHEHWIA.

e o6 BumkHYTM dyHkuito Super Cool, HaTucHiTe kHonky TEMP; abo
BMMKHITb L0 (OYHKLiIO B JoOaTKy.

e  ®yHkuia Super Cool aBTOMaTtM4YHO BMMKHETLCS, KON MuHe Binbwe 30
rogviH nicng ii aktmeau,ii.

e [licna BumkHeHHSA dyHKuUii Super Cool nikTorpama Ha naHeni KepyBaHHS
BYMWKAETLCH, | BiQHOBMIOETLCA MNOMNEpPEeAHbO BCTAHOBMNEHWUIN piBEHb
OXONOMKEHHS.

MpumiTtka. PyHkuii Super Cool i Super Freeze HEMOXNNBO akTUBYBaTVN OAHOYACHO.

®PyHKUifa Super Freeze

PyHKLiA cynep3aMOpOXXyBaHHS MPUCKOPIOE 3aMOPOXYBaHHSA CBIKUX MNPOOYKTIB
XapyyBaHHsl Ta 3axuiae Bxe 30epexeHi ToBapu Big HebakaHOro HarpiBaHHs.
AKkwo noTpibHO 3aMOpO3UTVM BEMUKY KiNbKICTb MNPOAYKTIB, PEKOMEHOYETLCS
BBIMKHYTU (pyHKLil0 Super Freeze 3a 24 roguHu 0o BUKopucTaHHs. Konu dyHKuito
aKTMBOBAaHO, aBTOMATM4YHO BCTAaHOBMIOETLCA Temnepartypa -24 °C.

Ak kopuctyBaTucs yHkuieto Super Freeze:

e Lo dyHKLUilO MOXHa 3anyCcTUTM JOBMMM HaTUCKaHHAM kHonku TEMP, wo6
BMOpaTM MOpPO3WUSbHY Kamepy 3 HacTyMHUM LUBUOKUM HaTUCKaHHAM
kHonku TEMP, noku He BBiMKHeTbCA nikTorpama Super Freeze; abo uto
dYHKUiIO MOXHa BBIMKHYTM B gopaTtky. Konu dyHKUilO akTMBOBaHO,
cBiTnogioaHun ingukatop Super Freeze Gyae NOCTINHO BBIMKHEHWIA.

e LUlo6 BumkHYTM dyHKLito Super Freeze, HaTucHiTb kHonky TEMP; abo
BMMKHITb L0 (OYHKLitO B JOOATKY.

e  OyHkuis Super Freeze aBToMatM4yHO BUMKHETLCS, KON MUHE Ginblue 50
roavH nicns ii aktmead,i.

e [licna BuMKHeHHst OyHKLUiT Super Freeze nikrorpama Ha naHerni kKepyBaHHS
BUMUKAETLCS, | BIiAHOBMOETLCA MONepegHb0 BCTAHOBMEHMN pPiBEHb
3aMOpOXKYyBaHHS.

MpumiTtka. PyHkuii Super Cool | Super Freeze HEMOXNUBO akTUBYBaTVN OHOYACHO.

Pexum Eco

Pexum Eco MoOxHa BBIMKHYTM AN OnNTMMi3auii NpoayKTMBHOCTI npunagy 3
ofHo4YacHUM 3abe3nedYeHHs M Halkpalmx ymoB 30epiraHHs ixi. Pexum Eco
aBTOMaTUYHO BCTAHOBUTb TemnepaTypy Ha piBHi 5 °C B xonoaunbHOMY BiACiKy Ta
-18 °C B MOpO3WnbHii Kamepi.

Ak kopuctyBaTucs pexvmom Eco:

e  O®yHKUiIO MOXHa aKTMBYBATW 3 MaHeni KepyBaHHS, HAaTUCKaluM KHOMKY
"mode", Nokun He BBIMKHETbLCSA NikTOrpamMa pexumy Eco (3BykoBun curHan
nigTBepaxye Bubip); abo moxHa BuMbpatu dyHKuito B gogaTky. licns
aKkTMBauii uiei yHKuUii niktorpama pexumy Eco 6yae 3aBxam BBiMKHEHa.
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e Llo6 BuiTK 3 pexxumy Eco, BUMKHITb 1oro B gogatky abo BuGepiThb iHLY
YHKLUiIO Ha NaHeni kepyBaHHS.

e [licna BuMKHeHHs pexumy Eco niktorpama Ha naHeni kepyBaHHS
BMMUKaETLCS, | BIQHOBMIOIOTLCA paHille BCTAHOBMEHI PiBHI OXONOOXEHHS.

PyHKuia Holiday

®yHkuito Holiday moxHa BMKOPWUCTOBYBATM ANS 3MEHLUEHHS €HeprocnoXmBaHHS
npunagy, SKWo BiH HE BMKOPUCTOBYETLCA perynspHo. Konm dyHKUia yBiMKHEHa,
CBITNOAIOAHI iHAMKATOPM BMMMUKaKTLCA (HaBiThb AKWO ABepusTa BigyuHeHi), a
XONOAUIbHUIA BIACIK BMMKHETBbCS, TOAI SIK MOpO3ufibHa kamepa npauioBatuMme
HOpMarnbHo.

Ak BukopucToByBaTu (pyHKuito Holiday:

e  O®yHKUiIO MOXHa aKTWBYBATW 3 MaHeni KepyBaHHS, HAaTUCKalYM KHOMKY
"mode", NokM He BBIMKHETbCA MikTorpama dyHkuii Holiday (3BykoBui
curHan niaTBepaye Bubip); abo MoxHa BMOpaTW (hyHKUilO B JoAaTKy.
Konwu doyHKuUito akTMBOBaHO, niktorpama Holiday 6yne 3aBxaun BBiMKHEHA.

e  Llo6 BuMKHYTU chyHKLUito Holiday, BUMKHITB i B JogaTKy abo BubepiThb iHWwy
dyHKLUiIO Ha NaHeni kKepyBaHHS.

e [licna BuMKHeHHs dyHKUii Holiday niktorpama Ha naHeni kepyBaHHA
BMMUKaETLCS, | BIGHOBMIOKOTLCA paHille BCTAHOBEHI PiBHI OXONOOXEHHS.

Po3mopoxxyBaHHA
Po3mopoxxyBaHHS X0nogunbHOro Ta MOpPO3ubHOrO BiACIKIB 34iMCHIOETLCA
aBTOMaTMYHO: pyYHE KepyBaHHS He NOTPiOHe.

HCS

Konu gocsaraetbcs neBHMI piBeHb BONOrocTi, BoriokHa inbtpa HCS
BiQKPMBAIOTbLCA, WO NPU3BOAUTL A0 3MEHLLEHHSI BOMOroCTi, a MOTiM 3HOBY
3aKpUBaETLCS.

[deMoHCcTpauinHun pexum

o6 yBinTM B [OEeMOHCTpaUiiHUN pexum i3 He3abrokoBaHMM  OWUCMMEEM,
yTpUMYyNTE HaTUCHYTOK KHOMKY SET i HaTucHiTb kHonky Wi-Fi 5 pasis npotsarom 5
cekyHa. LWo6 BuiTM 3 AeMOHCTpaUiiHOro pexumy, BMKOHawTe Ti cami Aaii abo
BUMKHITb XONOAMNIbHMK.

Koau nomunok

e [lomwunka 06MiHy AaHUMK
Ceitnosi iHamkatopu (-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C) y MOPO3UIbHIN  Kamepi
BMMKaKOTBCA MOCNIAOBHO; Lie 03Ha4ae, Lo MiXK rofloBHOK NaTol ynpaeniHHA Ta

nnaTol Aucnres BUHUKNA NoMunka obMmiHy AaHuMu. 3BepHiTbCA A0 Cryxou
TEeXHIYHOI Jonomoru, Wob oTprMaT AoNOMOry y BUpILLEHHI Npobnemu

e  BeHtunatop
Csitnosi iHaukaTopu (-16°C;-20°C;-22°C;-24°C) y MOpO3unbHi kamepi 6numatoTtb
O[HOYACHO, SAKLLO BEHTUMATOP HE NPaUE HaNeXHWM YMHOM. 3BEpHITbCA A0
Cnyx6mn TexHiYHOT Aonomoru, Wob oTpumaTti JONOMOry y BMPILLEHHI npobrnemun
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3’€AHAHHA 3 AOOATKOM
NPOLEAYPA NOEOHAHHA B AOOATKY

Kpok 1
e 3apaHTaxTe gogatok hOn

Kpok 2
e  CrtBOpiTb 06MikoBMIA 3anuc y goaatky hOn abo BBIlAITL y CUCTEMY, SKLWO
y Bac Bxe € 0bnikosui 3anuc

Va4 l1230

Welcome!

Signin taenter in your home

LOGIN

SIGHUP

Past. new in Candy?
Click above lodiscover our praducts

&> TRYDEMO

Kpok 3
e [oTpumyiiTecs BKasiBOK i3 NoegHaHHS B gogaTtky hOn
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BukopuctanHsa Wi-Fi
Akwo Wi-Fi we He HanawToBaHO, Nicnsi BBIMKHEHHSA XOMNMOAUNBbHUK aBTOMATU4YHO
BBiNAE Yy PEeXUM KOHMIrypyBaHHSA i 3anuliMTbCA B LbOMY CTaHi Ha 30 XBWUMWH.
Mikrorpama Wi-Fi 6numae, i MoxxHa po3noyaTty peectpaduito npunagy.
o [oTpumyiiTecs BKa3iBOK y goaaTky, Wwob HanawTtysaTtn Wi-Fi (ouB. Buwe).
e icna HanawTtyBaHHsa Wi-Fi Ta BCTaHOBNEHHS 3'€qHaHHs nikTorpama Wi-
Fi BBIMKHETbCS Ta CBITUTUMETLCS HENEPEPBHO.
e Yepes 30 xsunuH BespisnbHocTi dyHkuia Wi-Fi aBTomatnyHo Bunge 3
pexXMmy HanaluTyBaHHS.
e HAxkwo Wi-Fi BXe HanawTtoBaHo, 3’€QHaHHA aBTOMaTU4HO BiOHOBUTbLCS
BiANOBIAHO A0 AaHWX KOHirypyBaHHs.
LWo6 ckuHytn HanawTtyBaHHs Wi-Fi, Hatuckante kHonky Wi-Fi i kHonky SET
NPOTSArom 2 cekyHg.
o6 BumkHyTM Wi-Fi, Hatuckante kHonky Wi-Fi npoTsirom 3 cekyHa.

Papiomoaynb - TexHiyHi AaHi

YacToTa (OFR) 2400 MHz-2843.5 MHz
YacTtoTm KaHany 2412...2472 MHz(posmip kpoky 5 MHZz)
MakcmnmManbHa NoTy»KHiCTb(EIRP) 100 mW

Tum pagioobnanHanHs Bianosigae Jupexrusi 2014/53/EU.
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NMEPEBIWLWYBAHHA OBEPUAT
Heo6xigHi iHCTpyMeHTn: EnekTpuyHa BUKpyTKa

1. 3HiMIiTb KpUWLLKY BEPXHbLOI NeTni

2. BukpyTiTb BEPXHIO NeTnio

3. 3HimMiTb KpWLIKY BepxHbOi netni
(3nisa)
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3HiMiTb cepeHIo NeTnio

3HIMITb HWXKHIO NeTno

BcTaHoBiTL onopy netni

BcTaHoBITb cepeaHio neTno

BcTaHoBITE NNacTuHy BepXHLOT
netni

BcTaHoBITL  KpULIKY  BEPXHLOT
netni
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MOLUYK TA YCYHEHHA HECTPABHOCTEW

BHyTpilHA namnoyka He .

® HeMae eneKTpOXMBIIEHHS.

* KaBerlb XXVBNeHHs! He MIAKITIOHEHO HaNEXHVIM YMHOM.

« Mepesipre, un punan (avs. Pery paTyp
 MepesipTe, U NPaBWIEHO NPALIOE POSETKA (HANPUKITAZ, 3 IHLLAM
EneKTpVHIM MPUCTPOEM)

e Pexum Holiday aktuBoBaHo.

[« Binciti, pesmt Holday.

BHyTPiLLHSA TemMnepaTypa XonoaurieH1ka
Tal: MOpO3WIbHOI kKamepu
HEOCTaTHLO HU3bKA.

® [IsepLiATa He 3a4MHeHi.

 Mepexoraiitecs, Lo ABepUATa Vi yLUiNbHIOBA! 3a4MHEH HanexHAM
oM,

© [IBepLiATa HacTo BiAYMHSIOTLCS.

 [lesiit wac He Bin-uHsiTe ABepLisTa Gea noTpebin.

« Mepesipre Ta, . BCTaHOBITS,
. HenpaEVlane HanawTyBaHHA Temneparypu. HYDKHY TEMnepaTypy (aus. Pezn;csann;! Temneparyp:
© XonoaunsHuK Ta/abo MopoauribHa kamepa Kamepu.
3anoBHeHi. * i ™
Kave
® TemnepaTypa HaBKOMMLLHLOO CepeloBuLLia 3aHaaTo |*Meper y Tenniwe i
MIPUMILLIEHHS.

HU3bKa.

® Ha 36epiraHHs noknaneHi Tenni npoayktv
XapHyBaHHs.

 MepLu Hik KNaCTv NpoRYKTY A0 Npnaay OBOBIAK0BO AaBAMTE i
oxanoHyT.

TTpoayKTY B XONoaurbHUKY 3aMep3atoTs.

© HenpasuribHe HanaluTyBaHHs TeMMepaTypy.

® [1poAYKTN KOHTaKTYIOTb i3 3aAHBOIO CTIHKOHO.

Tepesipre Ta, )
36ineuwins Tevneparypy:
* Tpumaitte npoaykTv nojarni si CTiHKN

AHO xonoamnbHoi kamepu Borore abo
MPUCYTHI Kpanni Boau.

® 3MVBHWIA LLNaHT MoXe ByTu 3aBuTHiA.

[ OuuCTiTb 3MMBHWI LUNAHT NaniKoro a6o MoniGHIM NpeaMeToM,
o6 Bopa cikana.

HasBHicTb kpanens Boay abo Hamoposi
Ha 3apHii CTiHLi XonoaunbHuKa.

© 3anexHo Bif coyHKLi Mg Yac poBoTK Ha 3aAHIM CTIHL
XOroAMMbHUKa YTBOPIOIOTLCS Kpanii Boav abo
HaMopoab.

* Lie He pecpert.

© Ha 36epiraHHs noknaaeHi Tenni NpoayKT! XapyyBaHHs |

 Mepuu Hik KNacTv NpoRyKT A0 Npunay OBOBHAKOBO AaBaNTE

i OXOrioHy T,

© € BiAKPUTI KOHTEHEPY AN XapHOBKX NPOAYKTIB a6o
piauH.

 Samiau nokpusaie iy a piauHI.

 [IBepLisiTa He 3a4nHeEH.

 Mepexoraitecs, Lo ABEPUATa i yLUINbHIOBA! 3a4MHEH HaneXHAM
SUHOM.

 [1BepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

« flemit vac He BiguwHsTe ABEPLITa Be3 NoTpeGM.

HasBHICTb BOAW B ALLMKY AN OBOMIB.

® BigcyTHICTb LMpKynsLii NoBiTps.

o 1 wo npunan

© OBoui 11 ChPYKTU 3 3aHAATO BENMKOKO KINbKICTHO BOMOM.

¢ 3arOpHiTS CHpyKTHA 11 0BOH) Y MNACTUKOB MaTepiant, HanpuKTag,

Xap4oBy nnisky, a6 NOMICTITs i y NaKeTV 41 KoHTeVHepi.

[BuryH npatitoe GeanepepsHo.

 [IBepLisiTa He 3a4nHEH.

 MepexoraiiTecs, Lo ABEPLIATA 3aHMHeH, | MEpesipTe, W auwHeHi

HANEXHAM Y/HOM YILITbHEHHS,

 [IBepLisiTa 4aCTO BiAYMHSIOTECS.

« [lemit vac He BiguwHsTe ABEPLITa Be3 NoTpeGM.

© TemnepaTypa HaBKOMMLLIHBOTO CEPE0BNLA AyKe
BMCOKA.

[+ i L paTyp:
B Aiana3oHi, BKa3aHOM) Ha eTvkeTL
npunany.
B expati o Ginbil BUCOKY parypy.

o Mpunan Gys BUMKHEHWI (63 XXMBNEHHS) NPOTSIrOM
[IESIKOTO Yacy.

* 3aB4alt A7 IOBHOTO OXOTIOEKEHHS MPHTIAAY NOTPIGHO 8-12 FOANH.

3aMOpOXeHi MPOYKTU PO3MOPOXKYHOTECS.

e TemnepaTypa HaBKONMLLIHLOTO CepeaoBULLA 3aHaATO
HU3bKA.

o 1 y Tenriiue mi piit
TIPUMILLIEHHS.

e [IBepLisiTa MOPO3UILHOT KaMepy He 3a4MHEHI.

o MepeKoHaViTECs, LLIO ABEPLIATA 38HMHEH, 3 YLLIMbHEHHS [EPMETUHHO.

CwrHanisaujisi BigUMHeHUX ABEpLST
XoroanrbH1Ka.

o CurHanisaLlist BiZHMHEHWX ABEPLISIT XONoaurbHUKa
(3BYKOBWI CUTHar) CrIPaLIbOBYE KOXHOTO pasy,
KON ABEPLISTA 3aNULLIAKTECA BiAUMHEHUMM GirbLue
3 XBUMWH.

o He e fBepusATa
BUMVKAETECS), KONV [JBEPLIATA 3aH4HSIOTECS.

noTpebi.

Mpunap BuAae Taki 3ByKu, sk GynbkaHHS,
[A3VDKHAHHS, KIaLiaHHS!, CKpU.

e [lonomku sincyTHI. [lBUryH npaLioe, Hanpuknaz,
XxonoawneHa ycTaHOBKa, BEHTUNATOP. XOHOﬂOaI'eHT
HaaXoaTb y TPyGKU. [BUTYH, BUMMKaYi
11 eneKkTpoMarHiTHi KnanaHu BMMKaioTLCs a6o
BUMWNKAKOTLCA.

« i e orpiei.

e [punap He po3TaLLOBaHWiA Ha PiBHii NOBEPXHI.

*BinperynioiiTe HokK, LG BUPISHSTY Npunag,

 Mpuriag TOPKAETLCS SIKOFOCh MPEAMETA MOPSIA, i3 HUM.

« Bugaris npesMeTy Haskono npuagy.

Mpunaa He OXOMOMKYETLCS, iHAVKaTOPM
Temneparypu i OCBITNIEHHS CBITATLCS.

® [leMOHCTpaL|iiiHWIA PEXIM aKTUBOBAHO.

Buniti, IEMOHCTPALIIAHUM pesatm.

BHauHa KinbKICTb Nbofy | HAMOPO3b
Y MOPO3UIbHil kKamepi.

@ MpozIyKT He Gyrio HaNEXHUM YYHOM YNaKoBaHO.

 3amKau A0Bpe nakyiTe npoaykT

© [IBepUSATA/ALIMK NPUNAZY HE 3a4YHEHO AOCTATHBO
LUINbHO.

* 3a4MHITL ABEPLIATA/ALVK.

o [IBepLSTA/ALLIMK BIAUMHSANMCA 3aHaATO YacTo abo
Ha 3aHaZTO TPUBANWIA Yac.

He BiuuHsiiTe ABEPLISTAISLLIK 3aHALTO HaCTO.

@ YuinbHI0BaY ABEpLIAT/ALLMKa 3a6pyAHEHINA,
3HOLLIEHWI, TPICHYTW a0 He BiANoBiAaE BUMOram.

 OMHCTITS YLLiNbHIOBN] ABEPLIATIALIKA 360 3aMHITS V0T HOBUM.

 LLlock 3cepevHy NEepeLLKOIKAE HANEXHOMY
3a4MHEHHIO ABEPUAT/ALYIKE.

* BTl NOTIOXEHHSI N0V, ABEPHYX NOMMLYb 360 BHYTPILLIHX
% o6

BiuHi cTiHkv npunagy Tenni.

e Lle HopmarbHo.
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URUN ACIKLAMASI

1 le—————
.t ""—
I ) I > 5
A Vo — — ‘ :
‘ - v,"
1
3/ 1. Kumanda Paneli
2. Raflar
R =1, 3. Sebzelik
R — = 4. Dondurucu
‘ Kutular1
5 Kap rafi
4 <
= =

* En fazla enerji tasarrufu saglayan yapilandirma, cekmeceler, gida kutusu ve raflarinin
tiriin igerisinde konumlandiriimasini gerektirir, liitfen yukaridaki resimleri inceleyin.

** Yukaridaki resimler sadece referans i¢indir. Gergek yapilandirma, fiziksel iiriine veya
distribiitoriin beyanina bagli olacaktir.

Alan gereksinimleri . ]
Unitenin kapist sekilde gosterildigi gibi tamamen agilabil-
melidir. Kapilarin ve ¢ekmecelerin rahatlikla agilmasi
icin yeterli alan birakin.

Uriiniin yan duvarlari ile bitisik parcalar arasinda en az
50 mm mesafe birakin. 4 8

Genislik: min. 920 mm
Derinlik: min. 1137 mm
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Total No Frost

KULLANIM
A. ACMA/KAPAMA tusu, cihazi agmak/kapatmak

s:fvn'gz's, icin kullanilir
— B. Wi—F i tusu, Wi-Fi'yi agmak/kapatmak i¢in kullamlir
simgesi C. Istenen islevi segmek igin kullanilan Mode tusu
Eco Mode D. TEMP tusu, buzdolab1 ve dondurucu sicakligini

simgesi se¢mek i¢in kullanilir

Uygulamaya gore
sieaklksimgesi 5 Buzdolabi/dondurucu alani simgesi, cihazin hangi
- bdlmesinin se¢ildigini gosterir

Sl b. Dondurucu sicaklik seviyeleri, dondurucuda hangi
Dondurucu sicaklifin se¢ili oldugunu gosterir
Sicakig c. Buzdolabr sicaklik seviyeleri, segilen sicakligin
FRIFZ hangisi oldugunu gosterir

smaes! d. Ozellestirilmis sicakhik simgesi, uygulama tarafindan
TEMP sicaklik secilip secilmedigini gosterir
e e. Eco modu simgesi, Eco modunun etkinlestirilip
MODE etkinlestirilmedigini gosterir
tusu
f. Holiday islevi simgesi, Holiday islevinin etkin-
WiFi lestirilip etkinlestirilmedigini gosterir
tusu
g. Wi-Fi simgesi, Wi-Fi'nin ¢alisip calisgmadigini ve
A AGMAIKAPAMA cihazin bagli olup olmadigini gosterir
tusu

Kullanim

Cihaz fige taktiginizda, cihaz otomatik olarak agilir. Sicaklik, buzdolabinda 4
°C'ye ve dondurucuda -18 °C'ye otomatik olarak ayarlanacaktir.

Sicakligr degistirmek icin TEMP tusuna 5 saniye basin, sesli bir sinyal verilir
ve bolim se¢iminin onaylanmasindan 2 saniye sonra, segilen bdlmenin
(buzdolab1 veya dondurucu) simgesi ve ilgili bolmenin tiim sicaklik LED'leri 2
saniye boyunca yanar. Sicaklig1 degistirmek i¢in se¢ilen bolme simgesi agikken
TEMP tusuna hizlica basin. Ayar arttiginda ilgili LED 15181 yanacaktir. TEMP
tusuna her basildiginda ve sicaklik her degistirildiginde sesli bir sinyal verilir, 5
saniye sonra se¢im onaylanir. 30 saniye islem yapilmadiginda, segilen
sicakliklarin LED'leri yanik kalirken, buzdolabi/dondurucu simge alani kapanir.
TEMP tusuna tekrar dokunuldugunda en son secilenin (Buzdolabi veya derin
dondurucu) simgesi yanar.

Gii¢ kayb1 durumunda, ayarlanan son sogutma seviyesi geri yiiklenecektir.
Varsayilan ayar geri yiiklemek i¢in Temp tusuna uzun basin ve ACMA/KAPAMA
tusuna 5 kez (5 saniye i¢inde) tiklayin.
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e Normal calisma kosullarinda (ilkbahar ve sonbaharda), sicakligin 4 °C'ye
ayarlanmasi tavsiye edilir. Yaz aylarinda, ortam sicaklig1 yiiksek oldugunda,
buzdolab1 ve dondurucu sicakliklarmi garanti etmek ve buzdolabinin siirekli
caligma siiresini azaltmak i¢in sicakligin 6~8 °C'ye ayarlanmasi Onerilir; kigin,
ortam sicakliginin diisiik oldugu zamanlardaysa, buzdolabinin sik sik
calismasimi/durmasint 6nlemek i¢in sicakligin 3~4 °C'ye ayarlanmasi 6nerilir.

Ozellestirilmis sicakhk

Uygulamadan hem buzdolab1 hem de dondurucu igin sicakligi 6zellestirmek miimkiindiir.
Sicaklik 1 °C hassasiyetle ayarlanabilir. Buzdolabinda 2 °C ile 8 °C arasinda ve
dondurucuda -16 °C ile -24 °C arasinda bir sicaklik secmek miimkiindiir.

Sicaklik uygulama tarafindan segildiginde, etkilenen bélmenin tiim sicaklik LED 1giklari
soner ve Ozellestirilmis sicaklik simgesi yanar (baska deyisle, uygulamadan buzdolab1
sicakligr secilirse, -2 °C ile -8 °C arasindaki LED'ler soéner. Dondurucu sicakligt
uygulamadan segilirse, -16 °C ila -24 °C arasindaki LED'ler soner) Yalnizca tek bir alan
(dondurucu veya buzdolabi) 6zellestirilmis sicakliga sahipse, diger alanin sicaklik se¢imi
degismez ve o bolgenin segilen sicakligmm LED 15181 yamk kalir. Sicaklik her
degistiginde sesli bir sinyal verilir.

Super Cool islevi

Cok miktarda yiyecek saklanacaksa (6rnegin satin alimdan hemen sonra) Super Cool
islevinin agilmasi onerilir. Super-Cool islevi, taze yiyeceklerin sogumasini hizlandirir ve
halihazirda depolanmis olan iiriinleri istenmeyen sekilde 1smmaya karsi korur. Islev
etkinlestirildiginde, buzdolabinin sicakligi otomatik olarak 2 °C'ye ayarlanir.

Super Cool islevinin kullanilmasi:

e  Buzdolabi bolmesini se¢mek i¢in TEMP tusuna uzun basilarak ve ardindan
Super Cool simgesi yanana kadar TEMP tusuna hizlica basilarak islev etkin-
lestirilebilir veya bu islev, uygulamadan acilabilir. Islev etkinlestirildiginde,
Super Cool LED'i her zaman ACIK olacaktir.

e  Super Cool iglevinden ¢ikmak i¢in TEMP tusuna basin veya islevi uygulamadan
kapatin.

Super Cool iglevi, islev 30 saatten fazla siirdiigiinde otomatik olarak sonlandirilir.

e Super Cool sona erdiginde, kontrol panelinin simgesi sdner ve dnceden ayarlanmis
sogutma seviyesi geri yiiklenir.

Not: Super Cool ve Super Freeze islevi ayni anda etkinlestirilemez
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Super Freeze islevi

Super Freeze islevi, taze yiyeceklerin dondurulmasini hizlandirir ve halihazirda depolanmis
olan iriinleri istenmeyen sekilde 1sinmaya karst korur. Cok miktarda yiyecegin
dondurulmasi gerekiyorsa, Super-Freeze islevinin kullanimdan 24 saat 6nce ayarlanmasi
onerilir. Islev etkinlestirildiginde, sicaklik otomatik olarak -24 °C'ye ayarlanir.

Super Freeze islevi nasil kullanilir:

e  Dondurucu bolmesini segmek i¢cin TEMP tusuna uzun basilarak ve ardindan
Super Freeze simgesi yanana kadar TEMP tusuna hizlica basilarak islev
baslatilabilir veya bu islev, uygulamadan acilabilir. Islev etkinlestirildiginde,
Super Freeze LED'i her zaman ACIK olacaktir.

e  Super Freeze islevinden ¢ikmak icin TEMP tusuna basin veya islevi uygu-
lamadan kapatin.

e Super Freeze islevi, islev 50 saatten fazla siirdiigliinde otomatik olarak sonlandirilir.

e  Super Freeze sona erdiginde, kontrol panelinin simgesi soner ve Onceden
ayarlanmis dondurma seviyesi geri yiiklenir.

Not: Super Cool ve Super Freeze islevi ayn1 anda etkinlestirilemez

Eco modu

Eco modu, en iyi yiyecek depolamasini saglarken cihazin performansini optimize etmek igin
etkinlestirilebilir. Eco modu, sicakligi buzdolabinda 5 °C'ye ve dondurucuda -18 °C'ye
otomatik olarak ayarlar.

Eco modunun kullanilmast:

e Islev, Eco modu simgesi yanana kadar (sesli bir sinyal segimi onaylar) "mode"
tusuna basilarak veya uygulamadan islev secilerek kumanda panelinden etkin-
lestirilebilir. Islev etkinlestirildiginde, Eco modu simgesi her zaman ACIK olacaktir.

e  Eco modundan ¢ikmak i¢in uygulamadan modu kapatin veya kumanda panelinden
bagka bir islev segin.

e Eco Modu sona erdiginde, kumanda panelinin simgesi kapanir ve 6nceden
ayarlanmis sogutma seviyeleri geri yiiklenir.

Holiday islevi
Holiday islevi, diizenli olarak kullanilmadiginda cihazin enerji tiikketimini azaltmak igin
kullamlabilir. Islev agikken LED 1siklar soner (kap1 agik olsa bile) ve buzdolabi kapanur,
dondurucu ise normal gekilde ¢alismaya devam eder.
Holiday islevinin kullanilmast:
e Islev, Holiday simgesi yanana kadar (sesli bir sinyal secimi onaylar) "mode" tusuna
basilarak veya uygulamadan islev secilerek kumanda panelinden etkinlestirilebilir.
Islev etkinlestirildiginde, Holiday simgesi her zaman ACIK olacaktr.
e Holiday islevinden ¢ikmak icin uygulamadan islevi kapatin veya kumanda
panelinden bagka bir islev segin.
e  Holiday islevi sona erdiginde, kumanda panelinin simgesi kapanir ve 6nceden
ayarlanmis sogutma seviyeleri geri yiiklenir.

Buz ¢6zme
Buzdolabi ve dondurucu bélmesinin buzunun ¢dziilmesi otomatik olarak gergeklestirilir:
manuel isleme gerek yoktur.
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HCS
Belirli bir nem seviyesine ulasildiginda, HCS filtre lifleri agilir, nemin azalmasini saglar
ve ardindan bunlar tekrar kapanir.

Demo modu

Demo moduna girmek igin ekran kilidi agikken SET tugunu basili tutun ve 5 saniye i¢inde
WiFi tusuna 5 kez basin. Demo modundan ¢ikmak i¢in ayn1 islemi yapin veya buzdolabini
kapatin.

Hata Kodlar:

e [letisim hatasi
Dondurucudaki [-16°C;-18°C;-20°C;-22°C;-24°C] 1siklart sirayla yanar, bu, ana kontrol
kart1 ile ekran kart1 arasinda bir iletisim hatast oldugu anlamma gelir. Liitfen, sorunu
¢bzmenize yardimci olmasi i¢in teknik yardim ile iletisime gegin

e Fan
Fan diizgiin ¢alismadiginda, dondurucudaki [-16°C;-20°C;-22°C;-24°C] 1siklar1 ayn1 anda
yanip soner. Liitfen, sorunu ¢6zmenize yardimci olmasi igin teknik yardim ile iletigime
gegin
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UYGULAMA BAGLANTISI
UYGULAMA ICI ESLESTIRME PROSEDURU

Adim 1
e  Magazalardan hOn uygulamasini indirin

GETITON
” Google Play

Adim 2
e hOn Uygulamasinda hesabinizi olusturun veya zaten bir hesabiniz varsa giris
yapin
Ta4m23
Welcome!
I 14 r hom
Adim 3

e  hOn Uygulamasindaki eslestirme talimatlarini izleyin
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Wi-Fi Kullanimi
Wi-Fi heniiz yapilandirilmamissa, buzdolab: agildiginda otomatik olarak yapilandirma
moduna girecek ve bu durumu 30 dakika boyunca koruyacaktir. Wi-Fi simgesi yanip
soner ve iiriin kayd1 baslayabilir.
e  Wi-Fi'yi yapilandirmak i¢in uygulamada verilen talimatlari izleyin (yukariya
bakin).
e Wi-Fi yapilandirildiginda ve baglanti kuruldugunda, Wi-Fi simgesi a¢ilir ve
sabit olarak yanar.
e  Herhangi bir islem yapilmadan 30 dakika gectikten sonra Wi-Fi otomatik olarak
yapilandirma modundan ¢ikacaktir
e  Wi-Fi zaten yapilandirilmigsa, yapilandirma bilgilerine gore otomatik olarak
yeniden baglanacaktir.
Wi-Fi'yi sifirlamak i¢in Wi-Fi tusuna ve SET tusuna 2 sn basin.
Wi-Fi'yi kapatmak i¢in Wi-Fi tusuna 3 saniye basin.

Telsiz modiilii - Teknik veriler

Frekans orani (OFR) 2400 MHz-2843,5 MHz
Kanal frekanslar1 2412...2472 MHz (kademe biiytikliigi 5 MHz)
Maksimum gii¢ (EIRP) 100 mW

Telsiz ekipmani tipi 2014/53/EU Direktifi ile uyumludur.
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KAPI QEVRiLEBiLiRLiGi
Gerekli araglar: Elektrikli tornavida

1. Ust mentese kapagini gikarin

2. Ust menteseyi sékiin

3. Ust mentege kapagini ¢ikarin (sol) (2}

4.  Orta menteseyi ¢ikarin
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Alt menteseyi ¢ikarin ,-

1

Mentese ayagini monte edin ' ﬁq
n‘/ ,"/‘ /O

MM

Orta menteseyi monte edin

Ust mentese plakasini monte edin

Ust mentese kapagini monte edin
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SORUN GIDERME

igerideki ampul yanmiyor.

o Elektrik yok.

« Glig kablosu duzgun sekilde takiimanis.
« Cihazin kapali olup olmadigini kontrol edin (bkz. Sicakiik Ayar).
« Elekirik prizinin diizgiin galisip galismadigini kontrol edin

(6rm. baska bir elektrikli cihazla).

e Holiday Modu etkinlestirildi.

[* Holiday modunu devre digi birakin.

Buzdolabinin ve/veya dondurucunun
i¢ sicakligi yeterince soguk degil.

o Kapilar kapali degil.

+ Kapinin ve contalarin diizgiin kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

e Kapllar sik sik agiliyor.

«Bir siire gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

e Yanlis sicaklik ayari.

[+ Sicakiik ayarini kontrol edin ve mumkunse daha dusuk bir
sicaklik ayarlayin (bkz. Sicaklik Ayari).

® Buzdolabi ve/veya dondurucu asiri dolu.

bekleyin.

ve asin kaginin.

o Cevre sicaklidi cok disik.

» Uniteyi daha sicak bir yere tasiyin veya mevcut odayi isitin.

e Buzdolabina sicak yiyecek/igecek konulmus.

« Viyecekiigecekleri saklamadan 6nce mutlaka bunlarin
sogumasini bekleyin.

Buzdolabindaki yiyecekler donuyor.

® Yanlis sicaklik ayar.

[* Sicaklik ayarini kontrol edin ve miimkiinse sicakhigi artirin.

o Yiyeceklerin arka duvarla temas etmesi.

* Yiyecekleri buzdolabinin arka duvarindan uzak tutun.

Sogutucu bolmesinin tabani
islak veya su damlaciklari
mevcut.

o Tahliye hortumu tikanmis olabilir.

 Suyun tahliye olmasini saglamak igin tahliye hortumunu bir gubuk
veya benzeri bir aletle temizleyin

Buzdolabinin arka duvarinda su damlalari
veya don olusumu.

e Fonksiyona bagli olarak, galisma sirasinda
buzdolabinin arka duvarinda su damlalari
veya buzlanma olusur.

[*Bu bir kusur degildir.

e Buzdolabina sicak yiyecek/igecek konulmus.

« Viyecekiigecekleri saklamadan 6nce mutlaka bunlarin
sogumasini bekleyin,

e Acik yiyecek kaplari veya sivilar var.

[ Yiyecek ve sivilarin {izerini daima ortiin.

e Kapilar kapali degil.

+ Kapinin ve contalarin diizgiin kapanip kapanmadigini kontrol
edin.

e Kapilar sik sik agiliyor.

Bir sire gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

Sebze ¢ekmecesinde su mevcut.

e Hava sirkiilasyonu yok.

[» Cihazinizin gok dolu olmadigindan emin olun.

® Cok fazla nem igeren sebze ve meyveler.

+ Meyve ve sebzeleri plastik malzemelere sarin, 6m. streg film,
torba veya kaplar.

Motor siirekli galisiyor.

e Kapilar kapal degil.

[+ Kapilarin kapal oldugundan emin olun ve contalarin diizgiin
kapandigini kontrol edin.

e Kapilar sik sik agiliyor.

«Bir silre gereksiz yere kapilari agmaktan kaginin

o Ortam sicakligi gok yiksek.

[ Ortam cihaz i teknik 6 belirtilen

aralikta oldugunu dogrulayin.

« Gorintileme ekranini/termostatini daha yiiksek bir sicakiiga
ayarlayin.

e Cihaz bir siredir kapali (gli¢ yok).

» Cihazin tamamen sogumasi normalde 8-12 saat siirer.

Dondurulmus yiyecekler ¢ozillyor.

e Cevre sicakligi ok distik.

« Uniteyi daha sicak bir yere tasiyin veya mevcut oday! isitin.

eDondurucu kapisi kapall degil.

+ Kapinin kapali oldugundan ve contanin diizgiin sekilde sizdirmaz
oldugundan emin olun.

Buzdolab kapisi alarmi.

eBuzdolabi kapisi alarmi (akustik bip sesi),
kapi 3 dakikadan uzun siire agik
birakildiginda etkinlesir.

kapiyi agik
kapatildiginda bip sesi kesilir.

kaginin. Kapi

Cihazdan guruldama, ugultu, tiklama,
gicirdama gibi sesler gikiyor.

e Ariza yok. Bir motor galisiyor, 6rn. sogutma
nitesi, fan. Sogutucu akiskan borulara
akiyor. Motor, anahtarlar ve solenoid valfler
acik veya kapali.

 Higbir eyleme gerek yok.

e Cihaz diiz bir zemine yerlestiriimemistir.

«Cihaz! diizlestimek igin ayaklari ayarlayin

e Cihaz etrafindaki bir nesneye dokunuyor.

*Cihazin etrafindaki nesneleri kaldirin.

Cihaz sogutmuyor, sicaklik ve aydinlatma
gostergeleri yaniyor.

eDemo modu etkinlestiriimis.

*DEMO modunu devre disi birakin.

Dondurucu bdlmesinde kuvvetli buz
ve buzlanma.

eYiyecekler/igecekler diizglin bir sekilde
paketlenmemis.

« Yiyecekleri/igecekleri her zaman iyi bir sekilde paketleyin.

e Cihazin bir kapisi/gekmecesi sikica
kapatilmamis.

*Kapiyilgekmeceyi kapatin

eKapi/gekmece ¢ok sik veya gok uzun siire
acik kalmis.

eKapiyilgekmeceyi gok stk agmayin.

eKapi/gekmece contasi kirli, asinmig, catlamis
veya uyumsuz.

eKapilgekmece contasini temizleyin veya yenisiyle degistirin

eigerideki bir sey kapinin/ in diizgiin

bir sekilde kapanmasini engelliyor.

ok izin vermek igin raflari,
kapi raflarini veya dahili kaplari yeniden konumlandirin.

Cihazin yanlari sicak.

e Bu normaldir.
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~ TOOTE ULEVAADE

s ——

-
—_

M E ] Juhtpaneel
s ] 2. Riiulid
3. Puu- ja
. — koogiviljasahtlid
: 4. Siigavkiilmiku sahtlid
5. Ukseriiulid

= 57 =t

* Energiasdést on suurim, kui sahtlid, toidukast ja riiulid on kiilmkappi paigutatud;
vaadake iilalolevat illustratsiooni.

** (Jlalolev illustratsioon on iiksnes nditlik. Tegelik konfiguratsioon oleneb konkreetsest
mudelist voi edasimiiiija drandgemisest.

Ruuminduded

Kiilmkapi ust peab saama tdielikult avada, nagu on
ndidatud illustratsioonil. Uste ja sahtlite mugavaks
avamiseks peab olema kiillaldaselt vaba ruumi.
Kiilmkapi kiilgede ja seinte vOi ldhedusse jddvate
esemete vahekaugus peab olema vdhemalt S0 mm.

Laius: vihemalt 920 mm
Stigavus: vdhemalt 1137 mm
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KASUTAMINE

A. Sisse-/viljaliilitusnupp kiilmkapi sisse voi vilja
lilitamiseks
e B. WiFi-ithenduse nupp WiFi-iihenduse sisse voi
e vilja liilitamiseks
OtoretimiEco C. Reziiminupp Mode soovitud funktsiooni
= valimiseks
e D. Temperatuurinupp TEMP kiilmiku ja

temperatuuri

izl siigavkiilmiku temperatuuri valimiseks

WiFi-ihenduse
ikoon

Kiilmiku
temperatuur

a. Kiilmiku/siigavkiilmiku kambri ikoon, mis annab

Frati lilevaate sellest, milline seadme sektsioon on
valitud
e b. Siigavkiilmiku temperatuuritasemed, mis annavad

iilevaate stigavkiilmikule valitud temperatuurist
TN c. Kiilmiku temperatuuritasemed, mis annavad
ilevaate valitud temperatuurist

Felone” d. Kohandatud temperatuuri ikoon, mis valgustub
- rakendusest temperatuuri valimisel
ehse e. Okoreziimi Eco ikoon, mis osutab, kas okoreziim
= Eco on aktiveeritud
Nalalitusnupp f. Energiasddstufunktsiooni Holiday ikoon, mis
osutab, kas energiasddstufunktsioon Holiday on
aktiveeritud

g. WiFi-iihenduse ikoon, mis annab iilevaate sellest,
kas WiFi on sisse liilitatud ja seade on iihendatud

Kasutamine

Uhendage kiilmkapp vooluvdrku. Kiilmkapp liilitub automaatselt sisse.
Kiilmiku temperatuuri sétteks méaératakse automaatselt 4 °C ja siigavkiilmiku
temperatuuriks —18 °C.

Temperatuuri muutmiseks vajutage viis sekundit temperatuurinuppu TEMP.
Kostub helisignaal, valitud sektsiooni (kiilmiku vdi siigavkiilmiku) ikoon ja
kdik vastava kambri temperatuuri valgusdioodid valgustuvad kaheks sekundiks
ning asjaomase kambri valik kinnitatakse kahe sekundi méddudes. Kui valitud
kambri ikoon on valgustunud, vajutage temperatuuri muutmiseks Kkiiresti
temperatuurinuppu  TEMP. Sitte tdstmisel valgustub vastav valgusdiood.
Temperatuurinupu TEMP vajutamisel ja temperatuuri sdtte muutmisel kostub
helisignaal ning valik kinnitatakse viie sekundi moddudes. Kui te ei vajuta
30 sekundi jooksul iihtegi nuppu, lilitub kiilmiku/siigavkiilmiku kambri ikoon
véilja ja valitud temperatuuride valgusdioodid jddvad valgustunuks.
Temperatuurinupu TEMP uuesti vajutamisel liilitub sisse viimati valitud
sektsiooni (kiilmiku vdi stigavkiilmiku) ikoon.
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*  Voolukatkestuse korral ennistatakse pirast toitevarustuse taastumist viimati
kasutusel olnud jahutustase.

* Vaikesitte taastamiseks hoidke all temperatuurinuppu Temp ja vajutage viie
sekundi jooksul viis korda sisse-/viljaliilitusnuppu.

» Tavapérastes kasutustingimustes (kevadel ja siigisel) on soovitatav seadistada
temperatuur séttele 4 °C. Suvel, kui {imbritseva dhu temperatuur on kdrge, on
temperatuur soovitatav seadistada vahemikku 6-8 °C, mis aitab kiilmiku ja
stigavkiilmiku temperatuuri tagada ning kiilmkapi pidevkditust vdhendada.
Talvel, kui limbritseva Shu temperatuur on madal, on kiilmkapi sagedase
kaivitumise/seiskumise vilistamiseks soovituslik temperatuuri vahemikku 3—
4 °C seadistamine.

Temperatuuri kohandamine

Rakenduses saab kohandada nii kiilmiku kui ka siigavkiilmiku temperatuuri. Temperatuur
on seadistatav inkremendiga 1 °C. Kiilmikule saab temperatuuri sétte valida vahemikust
2 °C kuni 8 °C ja stigavkiilmikule vahemikust —16 °C kuni —24 °C.

Temperatuuri rakendusest valimisel valgustub kohandatud temperatuuri ikoon ja kdik
asjaomase sektsiooni temperatuuri valgusdioodid liilituvad vélja (rakendusest kiilmiku
temperatuuri valimisel lilituvad vahemikule 2 °C kuni 8 °C vastavad valgusdioodid vilja
ning rakendusest siigavkiilmiku temperatuuri valimisel lillituvad vahemikule —16 °C kuni
—24 °C vastavad valgusdioodid vilja). Kui kohandatud temperatuur seadistatakse vaid
ithele sektsioonile (kiilmikule voi siigavkiilmikule), ei muutu teisele kambrile valitud
temperatuur ja vastavale sektsioonile méddratud temperatuuri valgusdiood jdéb sisse
lilitatuks. Temperatuuri muutmisel kostub helisignaal.

Kiirjahutusfunktsioon Super Cool
Paljude toiduainete kiilmikusse panemisel (nditeks pérast suuremat poeskdiku) on
soovitatav liilitada sisse kiirjahutusfunktsioon Super Cool. Kiirjahutusfunktsioon Super-
Cool kiirendab uute toiduainete jahutamist ja kaitseb kiilmikus juba olevaid toiduaineid
liigse soojenemise eest. Funktsiooni aktiveerimisel médratakse kiilmiku temperatuuri
sitteks automaatselt 2 °C.
Kiirjahutusfunktsioonile Super Cool kohalduvad jargmised suunised.
* Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage kiilmiku kambri valimiseks pikalt
temperatuurinuppu TEMP ja vajutage seejérel kiiresti temperatuurinuppu
TEMP, kuni kiirjahutusfunktsiooni Super Cool ikooni valgusdiood liilitub sisse,
voi lillitage funktsioon sisse rakendusest. Kui funktsioon on aktiveeritud, on
kiirjahutusfunktsiooni Super Cool valgusdiood valgustunud.
» Kiirjahutusfunktsiooni Super Cool inaktiveerimiseks vajutage
temperatuurinuppu TEMP voi liilitage funktsioon rakendusest vilja.
+ Kiirjahutusfunktsioon Super Cool inaktiveeritakse automaatselt, kui see on
olnud sisse liilitatud rohkem kui 30 tundi.
+ Kiirjahutusfunktsiooni Super Cool inaktiveerimisel liilitub vastav juhtpaneeli
ikoon vilja ja ennistatakse eelnevalt seadistatud jahutustase.
Miirkus. Funktsioone Super Cool ja Super Freeze ei saa samaaegselt aktiveerida.
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Kiirkiilmutusfunktsioon Super Freeze
Kiirkiilmutusfunktsioon Super Freeze kiirendab uute toiduainete kiilmutamist ja kaitseb
stigavkiilmikus juba olevaid toiduaineid liigse soojenemise eest. Kui vajalik on suures
koguses toiduainete kiilmutamine, on 24 tundi enne seda soovitatav liilitada sisse
kiirkiilmutusfunktsioon ~ Super-Freeze.  Funktsiooni  aktiveerimisel = maéératakse
temperatuuri sitteks automaatselt —24 °C.
Kiirkiilmutusfunktsioonile Super Freeze kohalduvad jargmised suunised.
» Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage sligavkiilmiku kambri valimiseks pikalt
temperatuurinuppu TEMP ja vajutage seejdrel kiiresti temperatuurinuppu
TEMP, kuni kiirkiilmutusfunktsiooni Super Freeze ikooni valgusdiood liilitub
sisse, voi liilitage funktsioon sisse rakendusest. Kui funktsioon on aktiveeritud,
on kiirkiilmutusfunktsiooni Super Freeze valgusdiood valgustunud.
* Kiirkiilmutusfunktsiooni ~ Super  Freeze  inaktiveerimiseks  vajutage
temperatuurinuppu TEMP vai liilitage funktsioon rakendusest vilja.
+ Kiirkiilmutusfunktsioon Super Freeze inaktiveeritakse automaatselt, kui see on
olnud sisse liilitatud rohkem kui 50 tundi.
+ Kiirkiilmutusfunktsiooni Super Freeze inaktiveerimisel liilitub vastav
juhtpaneeli ikoon vilja ja ennistatakse eelnevalt seadistatud kiilmutustase.
Mirkus. Funktsioone Super Cool ja Super Freeze ei saa samaaegselt aktiveerida.

Okoreziim Eco

Okoreziimi Eco aktiveerimine optimeerib seadme jdudlust ja tagab toiduainete parimad
silitustingimused. OkoreZiimi Eco aktiveerimisel méiratakse kiilmiku temperatuuri
sitteks automaatselt 5 °C ja siigavkiilmiku temperatuuriks —18 °C. Okoreziimile Eco
kohalduvad jargmised suunised.

* Vajutage okoreziimi Eco juhtpaneelilt aktiveerimiseks reziiminuppu Mode,
kuni dkoreziimi Eco ikoon valgustub (reziimi valimist kinnitab helisignaal), voi
valige reziim rakendusest. Kui reziim on aktiveeritud, on 6koreziimi Eco ikoon
valgustunud.

+  Okoreziimi Eco inaktiveerimiseks liilitage reZiim rakendusest vélja v&i valige
juhtpaneelilt moni muu funktsioon.

+  Okoreziimi Eco inaktiveerimisel liilitub vastav juhtpaneeli ikoon vilja ja
ennistatakse eelnevalt seadistatud jahutustase.

Energiasiistufunktsioon Holiday

Energiasdéstufunktsioon Holiday vdhendab seadme energiatarvet, kui kiilmkapp ei ole
regulaarselt kasutusel. Funktsioon lLiilitab kiilmiku ja valgusdioodid vélja (tuled ei Lilitu
sisse isegi ukse avamisel), kuid sligavkiilmiku t66reziim ei muutu.
Energiasaéstufunktsioonile Holiday kohalduvad jargmised suunised.

* Vajutage funktsiooni juhtpaneelilt aktiveerimiseks reziiminuppu Mode, kuni
energiasddstufunktsiooni Holiday ikoon wvalgustub (funktsiooni valimist
kinnitab helisignaal), voi valige funktsioon rakendusest. Kui funktsioon on
aktiveeritud, on energiasiéstufunktsiooni Holiday ikoon valgustunud.

* Energiasddstufunktsiooni Holiday inaktiveerimiseks lillitage funktsioon
rakendusest vilja voi valige juhtpaneelilt mdni muu funktsioon.

* Energiasddstufunktsiooni Holiday inaktiveerimisel liilitub vastav juhtpaneeli
ikoon vilja ja ennistatakse eelnevalt seadistatud jahutustase.
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Sulatamine
Kiilmiku ja siigavkiilmiku kambrite sulatamine on automaatne, nende kisitsi sulatamine
ei ole vajalik.

Niiskuse reguleerimissiisteemi filter
Teatava niiskustaseme iiletamisel laienevad niiskuse vdhendamiseks niiskuse
reguleerimissiisteemi filtri kiud, mis ahenevad pérast niiskustaseme langemist uuesti.

DemoreZiim

Demoreziimi aktiveerimiseks hoidke lukustamata kuvapaneelil seadistusnuppu SET all ja
vajutage viie sekundi jooksul viis korda WiFi-ithenduse nuppu. Demoreziimi
inaktiveerimiseks tehke sama toiming voi liilitage kiilmkapp vilja.

Torkekoodid

* Sideiihendusega seotud tdrge
Kui temperatuuridele —16 °C, —18 °C, —20 °C, —22 °C ja —24 °C vastavad siigavkiilmiku
valgusdioodid valgustuvad jérjestikku, osutab see peajuhtpaneeli ja kuvapaneeli vahelise
sidelihendusega seotud tdrkele. Probleemi kdrvaldamiseks votke iithendust tehnilise toega.

* Ventilaatoriga seotud tdrge
Kui ventilaator ei todta nduetekohaselt, hakkavad temperatuuridele —16 °C, 20 °C,
—22 °C ja—24 °C vastavad stigavkiilmiku valgusdioodid samaaegselt vilkuma. Probleemi
korvaldamiseks votke ihendust tehnilise toega.
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RAKENDUSEGA UHENDUSE LOOMINE
RAKENDUSES SEADME SIDUMINE

1. toiming
+ Laadige poest alla rakendus hOn App.

GET ITON
” Google Play

£ Download on the
' App Store

w EXPLORE IT ON
== AppGallery

* Looge rakenduses hOn App konto voi logige sisse, kui teil on konto juba olemas.

2. toiming
A B RFE

Welcome!

Signintoenter in your home

3. toiming
» Jargige rakenduses hOn App kuvatavaid sidumisjuhiseid.
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WiFi-iihenduse loomine

Kui WiFi-tihendus on konfigureerimata, aktiveeritakse kiilmkapi sisse liilitamisel
automaatselt konfiguratsioonireziim ja seade jadb 30 minutiks konfigureerimisolekusse.
WiFi-ithenduse ikoon vilgub ja saate alustada toote registreerimist.

Jargige WiFi-iihenduse konfigureerimiseks rakenduses kuvatavaid juhiseid
(vaadake iilaltoodud teavet).

Pérast WiFi-iihenduse konfigureerimist ja ithenduse loomist ja&db WiFi-
ithenduse ikoon sisse liilitatuks.

Kui 30 minuti jooksul ei tehta {ihtegi toimingut, inaktiveeritakse WiFi-tihenduse
konfiguratsioonireziim automaatselt.

Kui WiFi-iihendus on konfigureeritud, ihendatakse seade
konfiguratsiooniteabe kohaselt automaatselt uuesti.

WiFi-ihenduse ldhtestamiseks vajutage kaks sekundit WiFi-tihenduse nuppu ja
seadistusnuppu SET.
WiFi-iihenduse vélja liilitamiseks vajutage kolm sekundit WiFi-ithenduse nuppu.

Raadiomoodul — tehnilised andmed

Sagedusala
(t66sageduspiirkond)

2400 MHz kuni 2843,5 MHz

Kanalisagedused

2412 MHz kuni 2472 MHz
(inkremendiga 5 MHz)

Maksimumvaoimsus
(ekvivalentne isotroopne 100 mW
kiirgusvéimsus)

Raadioseadme tiilip vastab direktiivile 2014/53/EL.
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UKSE POOLSUSE MUUTMINE
Vajalik tooriist: elektriline kruvikeeraja

1. Eemaldage llemise uksehinge K
kate.

2. Keerake ulemine uksehing lahti.

3. Eemaldage Ulemise uksehinge
kate (vasakpoolne illustratsioon).

4. Eemaldage keskmine uksehing.
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. Paigaldage ulemise uksehinge

. Paigaldage llemise uksehinge

. Eemaldage alumine uksehing. ;’,NE
/ e ——
IC ] //7

{

. Paigaldage uksehinge alus. . /[7‘[%\ Z
/ /
U] |

/[7/?’/\7

. Paigaldage keskmine uksehing.

plaat.

kate.
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VEAOTSING

Sisemine lambipirn ei lllitu sisse.

o Elektrit pole

« Toitekaabel i ole korralikult Uhendatud,

« Kontrollige, kas seade on vélja liitatud (vt , Temperatuuri
reguleerimine”).

« Kontrollige, kas pistikupesa tstab korralikult (nt teise
elektriseadmega)

o Holiday reziim on aktiveeritud.

* Holiday reziimi valjaliilitamine.

Kiilmiku ja/véi stigavkilmiku
sisetemperatuur ei ole piisavalt kiim.

e Kiilmkapi uksed ei ole suletud.

 Veenduge, et uksed on korralikult suletud, ja kontrollige,
kas tihendid on hermeetilised.

® Uksi avatakse liiga sageli.

+ Valtige mdnda aega uste asjatut avamist.

o Vale temperatuuri seadistus.

[+ Kontrolige temperatuuri seadistust ja voimaluse korral seadistage
madalam (vt i ).

o Kiilmik ja/voi sligavkiilmik on liiga tais.

+ Oodake, kuni
 Valtige kiilmkapi ja stigavkilimiku ligset téitmist.

o Umbritsev temperatuur on liiga madal.

+ Viige seade soojemasse kohta vai kiitke praegust tuba.

® Kiilmikusse on pandud soojad esemed.

[* Enne hoiustamist laske esemetel alati jahtuda.

Kiilmkapis olevad toiduained kilmuvad.

® Vale temperatuuri seadistus.

seadistustja tostke

temperatuuri

© Toiduained on kiilmkapi tagaseina vastas.

« Hoidke toit eemal killmkapi tagaseinast

Kiilmiku kambri pdhi on mérg voi on seal
veepiisad.

o Aravooluvoolik véib olla ummistunud.

» Puhastage &ravooluvoolik pulga v6i samase esemega, et vesi
saaks valja voolata.

Vee- voi killmatilkade olemasolu kiilmiku
tagaseinal.

© Olenevalt funktsioonist moodustuvad
toodtamise ajal kiilmiku tagaseinale vee- voi
kilmatilgad.

* See ei ole defekt.

e Kiilmikusse on pandud soojad esemed.

[* Enne hoiustamist laske esemetel alati jahtuda.

* Olemas on avatud toiduanumad v6i
vedelikud.

* Katke alati toit ja vedelikud.

e Kiilmkapi uksed ei ole suletud.

+ Veenduge, et uksed on korralikult suletud, ja kontrollige,
kas tihendid on hermeetilised.

o Uksi avatakse liiga sageli.

+ Valtige mdnda aega uste asjatut avamist.

Puu- ja kddgiviljasahtlis on vett.

o Ohuringlus ei vasta nduetele.

+ Veenduge, et teie seade ei ole liiga tais.

e Liiga niisked kodgiviljad ja puuviljad.

[+ Maihkige puu- ja keBgivj nt
kottidesse voi mahutitesse.

Kiilmkapi mootor t

o Kiilmkapi uksed ei ole suletud.

+ Veenduge, et uksed on suletud ja kontrollige, kas tihendid on
korralikult suletud,

e Uksi avatakse liiga sageli.

[+ Valtige mdnda aega uste asjatut avamist.

o Umbritseva 8hu temperatuur on véga kérge.

* Veenduge, et imbritseva 6hu temperatuur on seadme sildi

Seadke jemal

e Seade on olnud ménda aega vélja lilitatud
(toide puudub).

[» Seadme taielikuks jahtumiseks kulub tavaliselt 8-12 tundi

Kiilmutatud toiduained sulavad.

eUmbritseva 8hu temperatuur on liiga madal.

« Viige seade soojemasse kohta vdi kiltke praegust tuba.

e Siigavkiilmiku uks ei ole suletud.

+ Veenduge, et uks on korralikult suletud, ja kontrollige, kas tihend
on hermeetiine.

Kiilmkapi ukse alarm.

eKilmkapi ukse alarm (helisignaal) aktiveerub,
kui uks jaetakse avatuks rohkem kui
3 minutiks.

« Arge jatke ust lahti, kui see pole vajalik. Piiks lakkab, kui uks
suletakse

, nagu korin, sumin, kidps,
kriuksumine.

e Rikkeid pole. Mootor t66tab, nt
kilmutusseade, ventilaator. Kiilmutusaine
voolab torudesse. Mootor, lilitid ja
solenoidklapid on sisse v6i valja liilitatud.

« Midagi pole vaja teha.

eSeade ei paikne lihetasasel pinnal.

*Reguleerige seadme nivelleerimiseks jalgu

eSeade puudutab selle iimber olevat eset.

*Eemaldage seadme vahetust imbrusest esemed.

Seade ei jahtu, temperatuuri- ja
valgustusindikaatorid on sisse liilitatud.

e Demoreziim on aktiveeritud.

«Inaktiveerige DEMOREZIIM.

Stigavkilmiku kambris on ligselt jaad ja
hérmatist.

e Tooted ei olnud nduetekohaselt pakitud.

*Pakkige esemed alati korralikult.

eSeadme uks/sahtel ei ole korralikult suletud.

«Sulgege uks/sahtel.

e Ust/sahtlit avatakse liiga sageli voi hoitakse
seda liiga kaua lahti.

«Hoiduge ukse/sahtli liga sagedasest avamisest.

e Ukse/sahtli tihend on maardunud, kulunud,
pragunenud v&i mittesobiv.

«Puhastage uks/sahtii tihend v5i asendage see uuega.

e Miski seestpoolt ei lase uksel/sahtlil korralikult
sulguda.

» Paigutage ukse/sahtli nGuetekohaseks sulgemiseks riiulid,
ukseriiulid voi kiilmkapis olevad toiduanumad tGimber.

Seadme kiilied on soojad.

eSee on normaalne.
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PRODUKTO APRASYMAS
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* Norint taupyti energija labiausiai, reikia iSdéstyti stalCius, maisto dézutes ir lentynas,
Zr. pirmiau pateiktus paveikslélius.

** Pirmiau pateiktos nuotraukos yra tik informacinio pobiidzio. Faktiné¢ konfigliracija
priklausys nuo fizinio produkto ar platintojo pareiskimo.

Erdvés reikalavimai

Irenginio durelés turi visisSkai atsidaryti, kaip parodyta.
Atlaisvinkite pakankamai vietos patogiam dury ir stal¢iy
atidarymui.

Laikykités bent 50 mm atstumo tarp gaminio Soniniy
sieneliy ir gretimy daliy.

Plotis: maziausiai 920 mm
Gylis: maziausiai 1137 mm
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NAUDOJIMAS

T A. Jjungimo / i§jungimo mygtukas, naudojamas
pikiograma prietaisui jjungti / i§jungti
Holday* B. ,,Wi-Fi“ mygtukas, naudojamas ,,Wi-Fi“ jjungti /
piktograma 1§]ungt1
o Mode* C. ,Mode* mygtukas, naudojamas norimai funkcijai
CLIED pasirinkti
((;l;;';‘%';%:,i%;a. D. TEMP mygtukas, naudojamas Saldytuvo ir
Rbqans Saldiklio temperatiirai pasirinkti
Saldytuvo
temperatira 9 v 11 . . .
a. Saldytuvo / Saldiklio srities piktograma, rodanti,
tef;'g:';"igra lSuris' pfietaiso skyrius pasir.ir}ktas .
b. Saldiklio temperatiiros lygiai, rodantys, kokia yra
| pasirinkta temperatiira Saldiklyje
c. Saldytuvo temperatiiros lygiai, rodantys, kokia yra
L pasirinkta temperatiira
- d. Pritaikytos temperatiiros piktograma, rodanti, ar
,;,“;gl?kis temperatiirg pasirinko programélé
— e. ,,Eco Mode* piktograma, rodanti, ar suaktyvintas
SWVI-FT
mygtukas ,,ECO Mode*
fsnomo/ f. ,Holiday“ funkcijos piktograma, rodanti, ar
e ,,Holiday* funkcija suaktyvinta

g. ,,Wi-Fi“ piktograma, rodanti, ar ,,Wi-Fi“ veikia ir
ar prietaisas prijungtas

Naudojimas

Ikiskite prietaisa j maitinimo lizdg ir jis automatiikai jsijungs. Saldytuve
automatiSkai nustatoma 4 °C temperatiira, o Saldiklyje —-18 °C temperatiira.
Norédami pakeisti temperatiira, paspauskite TEMP mygtuka 5 sekundes,
pasigirsta garsinis signalas ir pasirinkto skyriaus (Saldytuvo ar Saldiklio)
piktograma, taip pat visi atitinkamo skyriaus temperatiiros $viesos diodai
jsijungia 2 sekundéms, o po 2 sekundziy skyriaus pasirinkimas patvirtinamas.
Kai jjungta pasirinkta skyriaus piktograma, greitai paspauskite TEMP klavisa,
norédami pakeisti temperatiirg. Padidéjus nustatymui, jsijungs atitinkama
Sviesos diodo lemputé. Garsinis signalas girdimas kiekvieng karta paspaudus
TEMP klavisa ir pakeitus temperatiira, po 5 sekundziy pasirinkimas
patvirtinamas. 30 sek. nenaudojama Saldytuvo / Saldiklio piktogramos sritis
i$sijungia, o pasirinktos temperatiiros $viesos diodai lieka jjungti. Kai dar kartg
palie¢iamas TEMP mygtukas, jsijungia paskutinio mygtuko piktograma
(Saldytuvas arba Saldiklis).
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* Nutrikus energijos tiekimui, atkuriamas paskutinis nustatytas vésinimo lygis

* Norédami atkurti numatytaji nustatyma, ilgai paspauskite mygtuka Temp ir
5 kartus (per 5 sekundes) spustelékite mygtuka jjungti / i§jungti

* Normaliomis darbo salygomis (pavasarj ir rudenj) rekomenduojama nustatyti
4°C temperatiira. Vasarag arba kai aplinkos temperatira yra auksta,
rekomenduojama nustatyti 6~8 °C temperatiira, siekiant uztikrinti Saldytuvo ir
Saldiklio temperatiira bei sumazinti nepertraukiamo Saldytuvo veikimo laika;
o ziema arba kai aplinkos temperatiira yra zema, rekomenduojama nustatyti
3~4 °C temperatiira, siekiant iSvengti dazno $aldytuvo jjungimo / i§jungimo.

Pritaikyta temperatiira

Programéléje galima tinkinti tiek Saldytuvo, tiek Saldiklio temperatiira. Temperatiirg
galima nustatyti 1 °C jautrumu. Saldytuve galima pasirinkti temperatiirg nuo 2 °C iki 8 °C,
o Saldiklyje — nuo -16 °C iki -24 °C.

Programélei pasirinkus temperatiira, jsijungia pritaikyta temperattiros piktograma, o visos
paveikto skyriaus temperatiiros $viesos diodo lemputés iSsijungia (t. y. jei programeéléje
pasirenkama Saldytuvo temperatiira, iSsijungia $viesos diodai nuo 2 °C iki 8 °C. Jei
programéléje pasirenkama Saldiklio temperatiira, Sviesos diodai nuo -16 °C iki -24 °C
i§jungiami) Jei tik vienoje srityje (Saldiklyje arba Saldytuve) yra pritaikyta temperatiira,
kitos srities temperatiiros pasirinkimas nekei¢iamas ir tos srities pasirinktos temperatiiros
Sviesos diodo lemputé lieka degti. Garsinis signalas girdimas kiekviena karta keiciant
temperaturg.

wSuper Cool“ funkcija

Rekomenduojama jjungti ,,Super Cool“ funkcija, jei laikote didelj kiekj maisto
(pavyzdziui, apsipirkus). ,,Super-Cool*“ funkcija pagreitina Sviezio maisto au$inimg ir
apsaugo jau laikomas prekes nuo nepageidaujamo atsilimo. Suaktyvinus funkcija,
automatiskai nustatoma 2 °C Saldytuvo temperatiira.

Kaip naudotis ,,Super Cool* funkcija:

* Funkcija galima suaktyvinti ilgai paspaudus TEMP mygtuka, kad
pasirinktuméte Saldytuvo skyriy, o tada greitai paspausti TEMP mygtuka, kol
isijungs ,,Super Cool“ piktogramos $viesos diodas arba jj bus galima jjungti
programéléje. Kai funkcija jjungta, ,,Super Cool“ Sviesos diodas visada dega.

* Norédami iSjungti ,,Super Cool“ funkcija, paspauskite TEMP klavisa arba
i§junkite jg programéléje.

* ., Super Cool*“ funkcija automatiskai iSsijungia po 30 valandy.

+ Pasibaigus ,,Super Cool“ funkcijos veikimui, atitinkama valdymo skydelio
piktograma iSsijungia ir atkuriamas anksciau nustatytas vésinimo lygis.

Pastaba. ,,Super Cool“ ir ,,Super Freeze* funkcijos negalima suaktyvinti vienu metu
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souper Freeze* (intensyvaus Saldymo) funkcija

»Super Freeze“ funkcija pagreitina §viezio maisto uzSaldyma ir apsaugo jau laikomas
prekes nuo nepageidaujamo atSilimo. Jei reikia uzSaldyti didelj] maisto kiekj,
rekomenduojama nustatyti ,,Super-Freeze* funkcija 24 val. prie§ naudojima. Suaktyvinus
funkcijg, automatiskai nustatoma -24 °C temperatiira.

Kaip naudotis ,,Super Freeze* funkcija:

* Funkcija galima suaktyvinti ilgai paspaudus TEMP mygtuka, kad
pasirinktuméte Saldiklio skyriy, o tada greitai paspausti TEMP mygtuka, kol
isijungs ,,Super Freeze* piktogramos $viesos diodas arba ji bus galima jjungti
programéléje. Kai funkcija suaktyvinta, ,,Super Freeze® Sviesos diodas visada
jjungtas.

* Norédami i§jungti ,,Super Freeze* funkcija, paspauskite TEMP mygtuka arba
i§junkite ja programéléje.

* . Super Freeze* funkcija automatiskai i$sijungia po 50 valandy.

» Pasibaigus ,,Super Freeze* funkcijos veikimui, atitinkama valdymo skydelio
piktograma iSsijungia ir atkuriamas anksciau nustatytas Saldymo lygis.

Pastaba. ,,Super Cool“ ir ,,Super Freeze* funkcijos negalima suaktyvinti vienu metu

,,Eco mode*

,,Eco Mode* gali biiti jjungtas siekiant optimizuoti prietaiso naSuma, tuo paciu uztikrinant
geriausig maisto laikymo buda. ,,Eco Mode* automatiskai nustatys 5 °C temperatiirg
Saldytuve ir -18 °C temperatiirg Saldiklyje. Kaip naudoti ,,Eco Mode*:

* Funkcija galima suaktyvinti valdymo skydelyje paspaudus mygtuka ,,Mode*,
kol jsijungs ,,Eco Mode* piktograma (garsinis signalas patvirtina pasirinkimg),
arba programéléje pasirinkus funkcijg. Kai funkcija suaktyvinta, ,,Eco Mode*
piktograma visada yra jjungta.

* Norédami i§jungti ,,Eco® funkcijg, iSjunkite ja programéléje arba valdymo
skydelyje pasirinkite kita funkcija.

» Pasibaigus ,,Eco Mode“ veikimui, atitinkama valdymo skydelio piktograma
i$sijungia ir atkuriamas anksciau nustatytas vésinimo lygis.

,»Holiday* funkcija

,Holiday* funkcija gali biti naudojama prietaiso energijos suvartojimui sumazinti, kai
prietaisas naudojamas nereguliariai. Kai funkcija jjungta, $viesos diodo lemputés yra
iSjungtos (net jei durelés yra atidarytos), Saldytuvas iSjungtas, o Saldiklis toliau veiks
iprastai.

Kaip naudotis ,,Holiday* funkcija:

* Funkcija galima suaktyvinti valdymo skydelyje paspaudus mygtuka ,,Mode®,
kol jsijungs ,Holiday*“ rezimo piktograma (garsinis signalas patvirtina
pasirinkimg), arba programéléje pasirinkus funkcija. Kai funkcija suaktyvinta,
,Holiday* piktograma visada yra jjungta.

* Norédami i$jungti ,,Holiday* funkcija, i§junkite ja programéléje arba valdymo
skydelyje pasirinkite kitg funkcija.

* Pasibaigus ,Holiday“ funkcijos veikimui, atitinkama valdymo skydelio
piktograma iSsijungia ir atkuriamas anksciau nustatytas vésinimo lygis.
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Atitirpinimas
Saldytuvo ir Saldiklio skyriy atitirpinimas atlickamas automati§kai: nereikia rankinio
valdymo.

HCS
Pasiekus tam tikrg drégmés lygj, HCS filtro pluostas atsidaro, todél drégmé sumazéja,
o tada vél uzsidaro.

Demonstracinis reZimas

Norédami jjungti demonstracinj rezima, kai ekranas atrakintas, laikykite nuspausta
klavisa SET ir per 5 sekundes paspauskite ,,WiFi“ mygtuka 5 kartus. Norédami iseiti i§
demonstracinio rezimo, atlikite ta patj veiksma arba i§junkite saldytuva.

Klaidy kodai

* Rysio klaida
[-16 ° C; -18 ° C; -20 ° C; -22 ° C; -24 ° C] lemputés Saldiklyje isijungia paeiliui, tai
reiskia, kad tarp pagrindinés valdymo plokstés ir ekrano plokstés jvyko rySio klaida.
Susisiekite su techninés pagalbos tarnyba, kad iSsprgstuméte problema

* Ventiliatorius
Jei ventiliatorius veikia netinkamai, Saldiklyje tuo paciu metu mirksi [-16 °C; -20 °C;
-22 °C; -24 °C] lemputés. Susisiekite su techninés pagalbos tarnyba, kad iSsprestuméte
problema

LT 266



PROGRAMELES RYSYS
PROGRAMELIU SUSIEJIMO PROCEDURA

1 veiksmas
*  Atsisiyskite ,,hOn* programéle parduotuvése

GETITON
» Google Play

£ Download on the
. App Store

V) EXPLORE IT ON
=== AppGallery

»  Susikurkite paskyra ,,hOn* programéléje arba prisijunkite, jei paskyra jau turite

2 veiksmas

A B RFE

Welcome!

Signinto enter in your home

SIGNUP

Psst, new in Candy?

3 Zingsnis
* Vadovaukités susiejimo instrukcijomis ,,hOn“ programéléje
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,» Wi-Fi“ naudojimas
Jei ,,Wi-Fi“ dar nesukonfigliruotas, jjungus S$aldytuva, automatiskai jsijungs
konfigiiracijos rezimas ir $i biisena bus iS§laikoma 30 minu¢iy. Mirksi ,,Wi-Fi* piktograma
ir gali prasidéti produkto registracija.
*  Norédami sukonfigiruoti ,,Wi-Fi*, vadovaukités programéléje pateikiamomis
instrukcijomis (Zr. pirmiau)
* Sukonfigtravus ,,Wi-Fi ir uzmezgus rysj, ,,Wi-Fi“ piktograma jsijungia ir
$viecia nepertraukiamai.
* ,,Wi-Fi* automatiskai i§jungs konfigliravimo rezima po 30 minuciy neveikimo
* Jei ,,Wi-Fi“ jau sukonfigiiruotas, jis automatiskai prisijungs i§ naujo pagal
konfigiiracijos informacija.
Norédami i§ naujo nustatyti ,,Wi-Fi“, spauskite ,,Wi-Fi* mygtuka ir SET mygtuka 2 sek.
Norédami i§jungti ,, Wi-Fi“, spauskite ,,Wi-Fi* klavi§a ir palaikykite 3 sekundes.

Radijo modulis — techniniai duomenys

Daznio daznis (OFR) 2400 MHz-2843,5 MHz
Kanaly dazniai 2412-2472 MHz (pakopos dydis 5 MHz)
Didziausia galia (EIRP) 100 mW

Radijo jrangos tipas atitinka Direktyva 2014/53/ES.
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DURY APSUKIMAS
Reikalingi jrankiai: Elektrinis atsuktuvas

1. Nuimkite virSutinio vyrio dangtelj

2. Atsukite virSutinj vyrj

3. Nuimkite virSutinio vyrio dangtelj
(kairiji) =

4. Nuimkite vidurinj vyrj
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. Nuimkite apatinj vyrj

. Pritvirtinkite vyriy kojele /C/\TUQ

. Sumontuokite vidurinj vyrj

. Sumontuokite virSutine vyriy
plokste

. Uzdékite virSutinio vyrio dangtelj
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TRIKCIY SALINIMAS

Vidaus ap$vietimo lemputé nejsijungia.

© Néra elektros tiekimo.

« Netinkamai prijungtas maitinimo laidas.

« Patikrinkite, ar prietaisas iSjungtas (r. skyriy , Temperataros
reguliavimas®).

« Patikrinkite, ar tinkamai veikia maitinimo lizdas (pvz., naudodami
kitg elektros prietaisa).

o Aktyvintas ,Holiday" rezimas.

« 15junkite ,Holiday* rezima.

Saldytuvo ir (arba) $aldiklio viding
temperattra nepakankamai zema.

o Neuzdarytos durelés.

* Patikrinkite, ar durelés ir tarpikliai tinkamai uZsidaro.

o Durelés daznai atidarinéjamos.

+ Kur laika neatidarinekite be reikalo dureliy.

o Netinkamas temperatdros nustatymas.

[+ Patikrinkite temperataros nustatyma ir, jei jmanoma, nustatykite
Jemesne g (2r. skyriy . v imas”

 Saldytuvas ir (arba) $aldiklis perpildytas.

[« Palaukite, kol stabilizuosis Saldytuvo / Saldiklio temperatira.
* Neperpildykite Saldytuvo ir Saldiklio.

o Aplinkos temperatdra per Zema.

 Perkelkite jrengin | Siltesne vieta arba pasildykite esama patalpa

* Padéta $ilto maisto.

« Pries padédami Saldytuve palaukite, kol maistas atvés

Saldytuve esantis maistas uz$ala.

e Netinkamas temperattros nustatymas.

[+ Patikrinkite temperataros nustatyma ir, jei jmanoma, padidinkite
temperatira.

e Maisto produktai lieciasi prie galinés
sienelés.

« Laikykite maist toliau nuo Saldytuvo galinés sienelés

Saldytuvo skyriaus dugnas yra drégnas
arba ant jo yra vandens laseliy.

e Gali bati uzsikim$gs drenazo vamzdelis.

« I3valykite drenazo vamzdel; pagaliuku ar panasiu daiktu,
kad nutekety vanduo.

Ant galinés Saldytuvo sienelés yra vandens
ladeliy arba $erksno.

© Priklausomai nuo funkcijos, veikimo metu
ant Saldytuvo galinés sienelés gali susidaryti
vandens laeliy arba Serksno.

[ Tai néra defektas.

© Padéta Silto maisto.

« Pries padédami Saldytuve palaukite, kol maistas atvés

e Padéta atidaryty indy su maistu ar skysciais.

« Visuomet uzdenkite maista ir skyséius.

o Neuzdarytos durelés.

* Patikrinkite, ar durelés ir tarpikliai tinkamai uzsidaro.

e Durelés daznai atidarinéjamos.

 Kurj laika neatidarinékite be reikalo dureliy.

Vanduo darZoviy stalCiuje.

o Nepakankama oro cirkuliacija.

, ar prietaisas

e Sudétos per daug drégmés turincios
darZovés ir vaisiai.

o Vaisius i darzoves apvyniokite plastikine medZiaga, pvz.,
vyniojamaja plévele, sudékite | maiselius ar talpyklas.

Variklis veikia nepertraukiamai.

e Neuzdarytos durelés.

« sitikinkite, kad durelés uzdarytos ir, patikrinkite, ar tarpikiiai
tinkamai priglunda.

e Durelés daznai atidarinéjamos.

[ Kur laikg neatidarinékite be reikalo dureliy.

e Aplinkos temperatira yra labai auksta.

" ar aplinkos
lenteléje nurodyta diapazona.

atitinka prietaiso

[*Ekrane /

didesne

e Prietaisas kurj laikg buvo ijungtas
(be maitinimo).

| Paprastai uztrunka 8-12 val., kol prietaisas visiskai atvés.

Saldyti maisto produktai atitirpsta.

e Aplinkos temperattira per Zema.

« Perkelkite jrengin | Siltesne vieta arba pasildykite esama patalpa

o Saldiklio durelés neuzdarytos.

o sitikinkite, kad durelés uZdarytos ir kad tarpiklis tinkamai priglunda)

Saldytuvo dureliy signalas.

#Saldytuvo dureliy garsinis signalas
(pyptel as) jsijungia, jei durelés
paliekamos atidarytos ilgiau nei 3 minutes.

* Nepalikite dureliy atidaryty, kai to nereikia. Garsinis signalas
igjungiamas uzdarius dureles.

18 prietaiso girdimi garsai, pvz., kliukséjimas,
zvimbimas, tradkéjimas ar girgzdéjimas.

eNéra gedimo. Veikia variklis, pvz., $aldymo
irenginio, ventiliatoriaus. | vamzdZius teka
SaltneSio. Jjungiamas arba i$jungiamas
variklis, jungikliai ir magnetiniai voZtuvai.

* Nereikia imtis jokiy veiksmy

e Prietaisas pastatytas ant nelygaus pavirSiaus.

kojeles, kad prietaisa.

e Prietaisas liecia 3alia jo esantj objekta.

«Pagalinkite aplink prietaisa esancius objektus.

Prietaisas nevésina, dega temperattiros
ir ap8vietimo indikatoriai.

e Aktyvintas demonstracinis rezimas.

«I5junkite demonstracinj rezima.

Saldiklio skyriuje susidaro daug ledo
ir Serksno.

e Netinkamai supakuoti produktai.

«Visada gerai supakuokite produktus.

eNesandariai uzdarytos prietaiso durelés ir
(arba) stalCius.

*Uzdarykite dureles ir (arba) stalCiy.

eDurelés ir (arba) stal¢ius buvo atidaromi per
daznai arba per ilgai.

«Neatidarinkite dureliy ir (arba) stalciaus per daznai

eDureliy ir (arba) stalCiaus tarpiklis yra
nedvarus, susidévéjes, jtrikes arba
nesutampa jo prigludimas.

*Nuvalykite dureliy ir (arba) staléiaus tarpikf arba pakeiskite
ji navju.

eKazkas viduje trukdo tinkamai uzdaryti
dureles ir (arba) stalCiy.

[« Pakeiskite lentyny, dureliy lentyneliy ar vidiniy talpykly padétj,
kad bty galima uZdaryti dureles ir (arba) stalGiy

|8yla prietaiso Sonai.

e Tai normalu.
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PRODUKTA APRAKSTS

s ——

-
—

M E ] Vadibas panelis
s ] 2. Plaukti
3. Svaigo darzenu
L — atvilktnes

: 4. Saldetavas kastes
5. Durvju plaukti

= 57 =t

* Lai izmantotu energoefektivako konfiguraciju, atvilktnem, partikas kastei un plauktiem
ir jabiit ievietotiem produkta; ludzu, skatiet att€lus augstak.

** Atteli augstak ir paredzeti tikai uzzinai. Faktiska konfiguracija biis atkariga no fiziska
produkta vai izplatitaja pazinojuma.

Nepieciesama vieta

Ir jabiit iesp&jai pilniba atvert ierices durvis, ka redzams
attela. Atstajiet pietiekami daudz vietas &rtai durvju un
atvilktnu atverSanai.

Ievérojiet vismaz 50 mm attalumu starp ierices sanu
sienam un blakus esosajiem objektiem.

Platums: min. 920 mm
Dzilums: min. 1137 mm
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Wi-Fi ikona

Ikona

LIETOSANA

. leslégsanas/izslégsanas taustin$ — tiek izmantots,

lai ieslégtu/izslegtu ierici

. Wi-Fi taustin§ — tiek izmantots, lai

Haliy ieslégtu/izslegtu Wi-Fi
Eco rezima . Mode taustin$ — tiek izmantots, lai izveletos
L2 vajadzigo funkciju
Tenpertoes D, Taustin§ TEMP — tiek izmantots, lai izveletos
litotng tkona ledusskapja un saldétavas temperatiiru
Ledusskapja
temperatira . _ . _ .
a. Ledusskapja/saldétavas zonas ikona — rada, kurs§
Saldatavas 1617 T3 ir i7vala
ET ierices nodalijums 1r_1zve1?ts . ) )
b. Saldétavas temperatiiras limeni — rada saldétavas
FRFz nodalijumam atlasito temperattru
c. Ledusskapja temperatiiras Iimeni — rada atlasito
Taustin$ -
?;iﬂ'és temperaturu
d. Pielagotas temperatiiras ikona— rada, vai
MODE - . - . -
tausfins temperatiira ir atlasita lietotng
— e. Eko reZima ikona — rada, vai ir aktivizéts eco
I-F1 o
tausting rezims
A lesigsnay f. Funkcijas Holiday ikona — rada, vai ir aktivizeta
ks funkcija Holiday
. Wi-Fi ikona — rada, vai Wi-Fi darbojas un ierice ir
)
savienota

LietoSana

Pievienojiet ierici kontaktligzdai, un ta automatiski ieslégsies. Ledusskapl
automatiski tiks iestatita 4 °C temperatiira, bet saldétava: -18 °C.

Lai mainitu temperatiiru, nospiediet un 5 sekundes turiet taustinu TEMP; atskan
skanas signals un uz 2 sekundém ieslédzas izveleta nodalijuma (ledusskapja vai
sald@tavas) ikona, ka arT visi atbilsto$a nodalfjuma temperatiiras LED indikatori;
péc 2 sekundém nodalijuma izvéle tiek apstiprinata. Kad deg izveléta nodalijuma
ikona, atri nospiediet taustinu TEMP, lai mainitu temperatiiru. Kad iestatijums tick
palielinats, iedegas atbilstoSais LED indikators. Katru reizi, kad tiek nospiests
taustin§ TEMP un mainita temperatiira, tiek atskanots skanas signals, un péc
5 sekundém izvele tiek apstiprinata. Ja 30 sekundes netiek veiktas nekadas
darbibas, ledusskapja/saldétavas ikonu zona izslédzas, bet izvEléto temperatiiru
LED indikatori paliek ieslégti. Atkartoti pieskaroties taustinam TEMP, iesleédzas
pedgjas izveletas zonas (ledusskapja vai saldétavas) ikona.
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» Stravas padeves partraukuma gadijuma tiks atjaunots p€dg€jais iestatitais
dzes€sanas limenis.

* Lai atjaunotu noklusgjuma iestatijumu, turiet nospiestu taustinu Temp un
5 sekunzu laika 5 reizes noklikskiniet ieslég$anas/izslég$anas taustinu.

+ Normalos ekspluatacijas apstaklos (pavasarl un rudeni) ieteicams iestatit 4 °C
temperatiiru. Vasara, kad apkart€ja temperatlira ir augsta, ieteicams iestatit
temperatiiru  6-8 °C diapazona, lai garantetu ledusskapja un saldétavas
temperatliru un samazinatu ledusskapja nepartrauktas darbibas laiku; savukart
ziema, kad apkartgja temperatiira ir zema, ieteicams iestatit temperatiru 3—4 °C
diapazona, lai izvairitos no biezas ledusskapja iedarbinasanas/apturésanas.

Pielagota temperatiira

Lietotni var izmantot, lai pielagotu gan ledusskapja, gan saldétavas nodalijuma
temperattiru. Temperatiiru var iestatit ar 1 °C soli. Ledusskapi var iestatit temperatiiru no
2 °C Iidz 8 °C, bet saldétava — no -16 °C lidz -24 °C.

Ja temperatiira ir izveleta lietotn€, ieslédzas pielagotas temperattiras ikona, savukart visi
pargjie attieciga nodalfjuma temperatiiras LED indikatori tiek izslégti (piem., ja ledusskapja
temperatiira tiek izveleta lietotng, 2 °C lidz 8 °C LED indikatori tiek izslégti. Ja saldétavas
temperatiira tiek izvéléta lietotng, -16 °C lidz -24 °C LED indikatori tiek izslegti.).
Ja pielagota temperatiira ir izv€léta tikai vienai zonai (saldétavai vai ledusskapim), otras
zonas temperatiiras izvéle netiek mainita, un §Ts zonas izvel&tas temperatiiras LED indikators
paliek ieslegts. Ik reizi, kad tiek mainita temperatira, tiek atskanots skanas signals.

Funkcija Super Cool

Funkeciju Super Cool ieteicams ieslegt, ja jauzglaba liels partikas daudzums (piemeram,
pec iepirksanas). Funkcija Super-Cool paatrina svaigu partikas produktu atdzesg€Sanu un
pasarga jau uzglabatos produktus no nevélamas sasil$anas. Kad funkcija tiek aktivizeta,
ledusskapja temperatiira tiek automatiski iestatita uz 2 °C.

Ka izmantot funkciju Super Cool:

*  Funkciju var aktivizét, turot nospiestu taustinu TEMP, lai izvelétos ledusskapja
nodalifjumu, un p&c tam atri nospiezot taustinu TEMP, 11dz ieslédzas Super Cool
ikonas LED indikators, vai arT to var ieslégt lietotné. Kad funkcija ir aktivizéta,
Super Cool LED indikators deg nepartraukti.

+ Lai izietu no funkcijas Super Cool, nospiediet taustinu TEMP vai izsledziet to
lietotng.

* Funkcija Super Cool automatiski izsleédzas, kad ir darbojusies vairak neka
30 stundas.

+ Kad funkcija Super Cool beidz darboties, vadibas panela ikona izslédzas un tiek
atjaunots ieprieks iestatitais dzeséSanas limenis.

Piezime. Funkcijas Super Cool un Super Freeze nevar aktivizét vienlaikus.

LV 274



Funkcija Super Freeze
Funkcija Super Freeze paatrina svaigu partikas produktu sasaldéSanu un pasarga jau
uzglabatos produktus no nevélamas sasilSanas. Ja ir jasasaldé liels daudzums partikas,
funkciju Super-Freeze ieteicams ieslégt 24 stundas pirms lietosanas. Kad funkcija tiek
aktiviz€ta, temperatiira tiek automatiski iestatita uz -24 °C.
Ka izmantot funkciju Super Freeze:
*  Funkciju var aktivizet, turot nospiestu taustinu TEMP, lai izveletos sald&tavas
nodalfjumu, un pe&c tam atri nospiezot taustinu TEMP, Iidz iesledzas Super
Freeze ikonas LED indikators, vai arT to var ieslégt lietotné. Kad funkcija ir
aktivizéta, Super Freeze LED indikators deg nepartraukti.
+ Laiizietu no funkcijas Super Freeze, nospiediet taustinu TEMP vai izslédziet to
lietotn&.
* Funkcija Super Freeze automatiski izslédzas, kad ir darbojusies vairak neka
50 stundas.
» Kad funkcija Super Freeze beidz darboties, vadibas panela ikona izsleédzas un
tiek atjaunots ieprieks iestatitais saldéSanas ltmenis.
Piezime. Funkcijas Super Cool un Super Freeze nevar aktivizét vienlaikus.

Eco rezims

Eco rezimu var aktivizet, lai optimizgtu ierices darbibu, vienlaikus nodrosinot vislabako
partikas uzglabasanu. Eco reZims ledusskapi automatiski iestatis 5 °C temperatiiru, bet
saldétava: -18 °C. Ka izmantot Eco rezimu:

+  So funkciju var aktivizét no vadibas panela, turot nospiestu Mode taustinu, lidz
iesledzas Eco rezima ikona (veikto izveli apstiprina skanas signals), vai
izveloties So funkciju lietotng. Kad funkcija ir aktivizéta, Eco reZima ikona deg
nepartraukti.

» Laiizietu no Eco rezima, izslédziet to lictotne vai vadibas paneli izvélieties citu
funkciju.

* Kad Eco rezims beidz darboties, vadibas panela ikona izslédzas un tiek atjaunots
ieprieks iestatitais dzes€Sanas limenis.

Funkcija Holiday
Funkciju Holiday var izmantot, lai samazinatu ierices energijas patérinu, ja ta netiek
lietota regulari. Kad §1 funkcija ir ieslegta, LED apgaismojums ir izsleégts (pat ja durvis ir
atvertas), un ledusskapis ir izslégts, savukart saldetava turpinas darboties normali.
Ka izmantot funkciju Holiday:
+  So funkciju var aktivizét no vadibas panela, turot nospiestu Mode taustinu, lidz
ieslédzas ikona Holiday (veikto izveli apstiprina skanas signals), vai izvéloties
So funkciju lietotng. Kad funkcija ir aktivizéta, ikona Holiday deg nepartraukti.
» Lai izietu no funkcijas Holiday, izslédziet to lietotné vai vadibas paneli
izvélieties citu funkciju.
+ Kad funkcija Holiday beidz darboties, vadibas panela ikona tiek izsleégta un tick
atjaunoti ieprieks iestatitie dzes€Sanas Itmeni.

Atkausesana
Ledusskapja un saldétavas nodalijumu atkaus€Sana tiek veikta automatiski; manuala
darbiba nav javeic.
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HCS
Kad tiek sasniegts noteikts mitruma ltmenis, HCS filtra skiedras atveras, ta samazinot
mitrumu, un p&c tam atkal aizveras.

Demonstracijas rezims

Lai aktivizétu demonstracijas rezimu, kad displejs ir atblokéts, turiet nospiestu taustinu
SET un 5 sekunzu laika 5 reizes nospiediet Wi-Fi taustinu. Lai izietu no demonstracijas
rezima, veiciet to pasu darbibu vai izslédziet ledusskapi.

Klidu kodi

+ Sakaru klada
Saldétava secigi ieslédzas indikatori [-16 °C; -18 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C] — tas
nozimge, ka ir radusies sakaru kltida starp galveno vadibas paneli un displeja paneli. Liidzu,
sazinieties ar tehnisko palidzibu, lai palidz&tu novérst problému.

* Ventilators
Ja saldétava vienlaikus mirgo indikatori [-16 °C; -20 °C; -22 °C; -24 °C], ventilators
nedarbojas pareizi. Liidzu, sazinieties ar tehnisko palidzibu, lai palidz&tu novérst
problému.
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LIETOTNES SAVIENOJUMS

PROCEDURA SAVIENOSANAI PARI LIETOTNE
1. darbiba
* Lejupieladgjiet hOn lietotni no lietotnu veikaliem

GETITON
" Google Play

£ Download on the
‘ App Store

v EXPLORE IT ON
=== AppGallery

2. darbiba
* Izveidojiet kontu hOn lietotn€ vai piesakieties, ja jums jau ir konts
AL | RFEH
Welcome!

Signinto enter in your home

3. darbiba
» Izpildiet savienoSanas pari noradijumus hOn lietotné
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Wi-Fi izmantoSana
Ja Wi-Fi savienojums vél nav konfiguréts, péc ledusskapja ieslégsanas taja automatiski
tiks aktiviz€ts konfiguracijas rezims, un tas biis aktivs 30 miniites. Wi-Fi ikona mirgo, un
var sakt produkta registraciju.
» Lai konfigurétu Wi-Fi, izpildiet noradijumus lietotné (skatiet ieprieks).
» Kad Wi-Fi ir konfigur€ts un savienojums ir izveidots, Wi-Fi ikona ir ieslégta un
deg nemirgojot.
* Ja 30 minites netick veiktas nekadas darbibas, Wi-Fi automatiski izies no
konfiguracijas reZima.
» Ja Wi-Fi savienojums jau ir konfiguréts, tas tiks automatiski atkartoti izveidots
atbilstosi konfiguracijas informacijai.
Lai atiestatitu Wi-Fi, nospiediet un 2 sekundes turiet Wi-Fi taustinu un taustinu SET.
Lai izslegtu Wi-Fi, nospiediet un 3 sekundes turiet Wi-Fi taustinu.

Radio modulis — tehniskie dati

Frekvence (OFR) 2400-2843,5 MHz
Kanala frekvences 2412...2472 MHz (sola lielums: 5 MHz)
Maksimala jauda (EIRP) 100 mW

Radioiekartas tips atbilst Direkttvas 2014/53/ES noteikumiem.
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DURVJU APVERSANA
NepiecieSamie instrumenti: Elektriskais skrivgriezis

1. Nonemiet augs$éjas enges K
parsegu N

2. Atskravéjiet aug$éjo engi

3. Nonemiet aug$éjas enges

[\ \.\ ;
parsegu (kreiso) =
4. Nonemiet vid&jo engi ‘ SN
-
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. Nonemiet apakséjo engi

. Uzstadiet engu pamatni

. Uzstadiet vidéjo engi

. Uzstadiet aug$éjas enges plaksni

. Uzstadiet aug$éjas enges parsegu
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PROBLEMU NOVERSANA

lek3&ja spuldze neieslédzas.

* Nav elektribas.

« Stravas kabelis nav pareizi pievienots.
« Parbaudiet, vai ierice nav izslégta (skatiet sadalu Temperatiras
regulsana)
a , vai stravas
ar citu elektrisko ierici).

darbojas pareizi

e Ir aktivizéts Holiday rezims.

« Deaktivizgjiet Holiday rezimu.

Ledusskapja un/vai saldétavas iek$éja
temperatira nav pietieckami zema.

© Durvis nav aizvértas.

» Parbaudiet, vai durvis un blives ir pareizi noslégtas.

© Durvis biezi tiek atvertas.

[*Kadu laiku i

no durvju

o Nepareizs temperatiras iestatijums.

[+ Parbaudiet temperatras iestatjumu un, ja iespejams, iestatiet
zemaku ru (skatiet sadalu v 55

® Ledusskapis un/vai saldétava ir parak pilna.

 Pagaidiet, lidz

no
piepildisanas.

un

o Apkartéja temperatara ir parak zema.

 Parvietojiet ierici uz siltaku vietu vai apsildiet pasreizéjo telpu.

o Ir ievietoti silti produkti.

« Pirms produktu ievietosanas vienmar laujiet tiem vispirms atdzist

Partika ledusskapt sasalst.

o Nepareizs temperatiras iestatijums.

[+ Parbaudiet temperataras iestatjumu un, ja iespéjams,
paaugstiniet temperatiru.

o Partikas produkti pieskaras aizmuguréjai
sienai.

 Glabajiet produktus drosa attaluma no ledusskapja aizmuguréjas
sienas.

Ledusskapja nodalijuma apaksa ir mitra,
vai uz tas ir pilieni.

® Var bat aizséréjusi drenazas $latene.

« ztiriet drenazas &lteni ar njinu vai lidzigu prieksmetu, lai lautu
Gdenim iztecét.

Uz ledusskapja aizmuguréjas sienas
ir adens pilieni vai sarma.

® Atkariba no funkcijas darbibas laika uz
ledusskapja aizmuguréjas sienas veidojas
adens pilieni vai sarma.

¢ Tas nav defekts.

e Ir ievietoti silti produkti.

 Pirms produktu ievietosanas vienmar laujiet tiem vispirms atdzist.

o Ir atvérti partikas trauki vai kidrumi.

« Vienmar parklaiiet partiku un Skidrumus.

® Durvis nav aizvértas.

« Parbaudiet, vai durvis un biives ir pareizi noslégtas.

® Durvis biezi tiek atvertas.

* Kadu laiku i

no dunvju

Darzenu atvilktné ir Gdens.

® Gaisa cirkulacijas triikums.

« Parbaudiet, vai iekarta nav parak pilna.

® Darzeni un augli ar parak lielu mitruma
sastavu.

« lesainojiet auglus un darzenus plastmasas izstradajumos,
piemaram, ietiniet pléva, ievietojiet maisinos vai konteineros,

Motors darbojas nepartraukti.

© Durvis nav aizvértas.

[ Parliecinieties, vai durvis ir aizvértas, un parbaudiet, vai blives
pareizi nosledzas.

® Durvis tiek biezi atvertas.

[*Kadu laiku i

no durvju

e Apkartéja temperatira ir loti augsta.

» Parbaudiet, vai apkartéja temperatira atbilst ierices etiketes
specifikacijas noraditajam diapazonam.

« lestatiet displeja

uz augstaku

e lerice kadu laiku ir bijusi izslégta (bez stravas
padeves).

| Parasti ir nepiecieSamas 8-12 stundas, lai ierice pilniba atdzistu.

Saldéta partika atkast.

e Apkartéja temperatdra ir parak zema.

 Parvietojiet ierici uz siltaku vietu vai apsildiet pasreizajo telpu.

eSaldétavas durvis nav aizvértas.

¢ Parliecinieties, ka durvis ir aizvértas un blive ir pareizi noslégta.

Ledusskapja durvju signalizacija.

eLedusskapja durvju signalizacija (skanas
signals) aktivizéjas ikreiz, kad durvis tiek
atstatas atvértas ilgak par 3 minatém.

[* Neatstajiet durvis atvértas, kad tas nav nepiecieSsams. Kad durvis
tiek aizvértas, pikstésana beidzas.

lerice rada tadus trok3nus ka burbulosana,
diksana, klikskinasana, Cerkstésana.

eNav bojajumu. Darbojas dzinéjs, pieméram,
saldésanas iekarta, ventilators.
Aukstumnesgjs ieplust caurulés. Motors,
slédzi un elektromagnétiskie varsti tiek
ieslégti vai izslégti.

[*Nav javeic nekadas darbibas.

elerice nav uzstadita uz lidzenas virsmas.

*Noregulgjiet kjinas ta, lai ierice batu viena imen.

elerice pieskaras kadam priekSmetam pie tas.

«Nonemiet ap ierici eso3os priksmetus.

lerice neatdziest, deg temperatiras un
apgaismojuma indikatori.

olr aktivizéts demonstracijas rezims.

*Deaktivizejiet DEMONSTRACIJAS rezimu.

Daudz ledus un sarmas saldétavas
nodalijuma.

e Produkti nebija pienacigi iepakoti.

Vienmer kartigi iepakojiet produktus.

elerices durvis/atvilkine nav ciesi aizvérta.

* Aizveriet durvis/atvilktni.

e Durvis/atvilktne ir tikusi atvérta parak biezi vai
uz parak ilgu laiku.

*Neatveriet durvis/atvilktni parak biezi

e Durvju/atvilktnes blive ir netira, nodilusi,
ieplaisajusi vai neatbilstosa.

«Notiriet durvju/atvilkines biivi vai nomainiet to pret jaunu.

eKaut kas iek8pusé nelauj durvim/atvilktnei
pareizi aizvérties.

[« Parkartojiet plauktus, durvju plauktus vai ievietotos traukus,
lai Jautu durvim/atvilktnei aizvérties.

lerices sani ir silti.

eTas ir normali.
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